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INOACHUTEJIBHAA 3ATINCKA

COOpHHK 10 TpaMMaTHKE COJEPKUT KpaTKOe W3JI0KECHUE OTACIbHBIX TeM YUeOHOI
TUCIUIUTUHBL « THOCTpaHHBIHN S3bIK» 1O (POHETHKE M TPaMMAaTHKE, MIPeIHa3HaueH i1 oOyJaromuxcs 1
Kypca TEeXHHYECKOTO Npoduiisi 0uHON Gopmbl 00ydeHus. [locne Kakoi JIGKIIUU JTaHbl BOTIPOCHI JJIS
CaMOKOHTPOJISL.

esn 00y4eHUs1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

H3zyuenue unocmpannozo sasvika Ha 1 Kypce Ha 6a3080M YpOo8He HANPABIEHO HA OOCMUMICEHUE
cnedyrouux yenei.

JAajbHelillee Pa3sBUTHE WHOSI3BIYHOW KOMMYHHMKATHBHOW KOMIETEHUHMH (pEUCBOMH,
SI3BIKOBOM, COITMOKYJIbTYPHOH, KOMIICHCATOPHOH, YU€OHO-TI03HABATEIILHOM );

pa3BUTHE M BOCHUTAHUE CIIOCOOHOCTU U TOTOBHOCTH K CAMOCTOSITEIILHOMY M HETIPEPHIBHOMY
W3YYEHHUIO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MAJIbHEHIIIEMY caMOOOpa30BaHUIO C €r0 TIOMOIIBIO, UCTIOIb30BAHUIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B JAPYTUX O0JIACTSX 3HAHUI; CIOCOOHOCTH K CAMOOLICHKE Yepe3 HaOIoJeHne 3a
COOCTBEHHOW pEYbI0 HAa POJHOM ¥ HMHOCTPAHHOM SI3bIKaX; JIMYHOCTHOMY CaMOONPEACIICHHIO
oOyJaromuxcsi B OTHOIICHWU WX Oynymiel npodeccuu; UxX ColuaibHOU afganTanud; GopMUpOBaAHHUIO
Ka4yeCTB TpaKJaHHHA U MaTPUOTA.

B Xxome wu3ydeHHs HMHOCTPAHHOTO s3bIKA MPOJMOJDKACTCS (OPMHUPOBAHHE  CIIEAYIONIUX
KOMIIETECHLIUM:

peueBasi KOMIIETEHIIUSI — COBEPIICHCTBOBAaHUE KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHA B YETBIPEX
OCHOBHBIX BHJIaX PEUYCBOW NEATEIBLHOCTH (TOBOPCHUH, ayJUPOBAHHWU, YTCHUU WU THCHME), YMEHHM
TUTAHUPOBATh CBOE PEUEBOE U HEPEUEBOE TIOBEICHHE;

SI3BIKOBAasi KOMIIETEHIUsI — CHUCTeMaTH3allks paHee M3YYCHHOTO0 MaTepuaia; OBJIaJCHHE
HOBBIMH SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH B COOTBETCTBHHM C OTOOpAaHHBIMH TeMaMHU W chepamu OOIICHHS:
YBEIIMYECHUE O0BbEMa HCIOIb3yEMbIX JICKCHUCCKUX CMHMIL, Pa3BUTHEC HABBIKOB OIEPUPOBAHUS
SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU B KOMMYHUKATUBHBIX LEJISIX;

COMOKYJbTYPHAsl KOMIETEHIIMSI — YBEIUYCHUE OO0bEMa 3HAaHUH O COLMOKYJIBTYpHOU
crienuKe CTPaHBI/CTPaH U3YIaeMOTO S3bIKa, COBEPIICHCTBOBAHNE YMCHHUI CTPOUTH CBOE PEUCBOC U
HEpevyeBOe TOBEJCHHUE aJCKBAaTHO 3TOH crenuduke, GOPpMHUPOBAHHWE YMEHUH BBIICIATH oOIlIee U
crenu(puIecKoe B KyJIbType POAHON CTPaHbI H CTPAHBI H3y4aeMOro sI3bIKa;

KOMIIeHCATOPHAS KOMIIeTEeHIMsl — JalibHElIIee Pa3BUTUE YMEHUI BBIXOAUTH U3 MOJIOKEHUS B
YCIIOBUSAX JIe(DUIIUTA SA3BIKOBBIX CPECTB IMPH TOTYUCHHUH U TIepeiade WHOS3BITHON HH(OpMAIIHH;

Y4eOHO-T03HABATEIbHASI KOMIIETEHIUS — Pa3BUTHE OOIIMX U CIIeUaIbHBIX Y4eOHBIX YMEHHH,
MTO3BOJISIFOIIAX COBEPIICHCTBOBATh YUCOHYIO JESITEIHLHOCTH TI0 OBJIAJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
yIIOBJIETBOPSTH C €r0 MOMOIIIBIO TTO3HABATENbHBIE UHTEPECHI B IPYTUX 00IACTIX 3HAHMUS.

B cBete TpeboBaHMIT COBPEMEHHOTO pAa3BHUTHsS O0O0IIECTBA 0c000€ BHHUMAaHHE HEOOXOIUMO
yIEIUTh  COBEPIICHCTBOBAHUIO KOMMYHUKATHBHOW  KOMIIETEHIIMH, yIy4YIIEHHIO  KauyecTBa
(UI0TOTHYECKON MOATOTOBKH oOydaromuxcs. Bee 310 moBeimaeT craryc MHOCTpaHHOTO s3bIKA Kak
001eo0pa3oBaTeIbHON y4eOHOM JUCIUTUINHBL.

OcHOBHOE Ha3HAUCHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKAa COCTOMT B (DOPMHPOBAHMH KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMITIETEHIIMH, T.e. CIHOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OCYIIECTBISATh WHOS3BIUHOE MEXKIUYHOCTHOE H
MEXKYJIbTYPHOE OOIIEHUE C HOCUTEIISIMU S3bIKA.

HHocTpaHHBIN S3bIK KaK yueOHas JUCIHUILTNHA XapaKTepU3yeTcs:

— MEXMIPEIMETHOCTHIO (COACpKAHUEM PEYr Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE MOTYT OBITh CBEICHUS W3
pa3HBbIX 00JacTell 3HAHUS, HApUMeEp, JTUTEPaTypPhl, UCKYyCCTBA, UCTOPUH, Teorpaduu, MaTEeMATUKH H
p.);

— MHOTOYPOBHEBOCTHIO (C OJHOW CTOPOHBI, HEOOXOAUMO OBJIAJIECHUE PA3TUUYHBIMH S3BIKOBBIMH
CPEICTBAMH, COOTHOCSIUMUCS C AaClEeKTaMH S3blKa — JICKCHYCCKUMH, TpaMMaTHUYCCKHMH,
(OHETUUYECKUMHU, C IPYTON — YMEHHUSIMH B YETHIPEX BHUIaX PEUEBOU JACSITEILHOCTH);

— TOMU(YHKITMOHATLHOCTEIO (MOXKET BBICTYIATh KakK Ielb OOyYeHHUs W KaK CpPEeJCTBO
MPUOOPETEHUs CBEICHUN B CAMBIX Pa3IMYHBIX O0IACTSIX 3HAHMUS).

SIBISASCH CYIIIECTBEHHBIM DJIEMEHTOM KYJIBTYPBI HApoja — HOCUTENIS JAHHOTO SI3bIKa U CPEJICTBOM
nepeavyu ee IPyruM, HHOCTPAHHBIHN S3bIK CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y 00YUAIOIIMXCS 1IETOCTHOM

4



KapTUHBI MHUpa. BrajeHne MHOCTpaHHBIM S3BIKOM IOBBIIIAET YPOBEHb I'YMaHHTAPHOTO 0OPa30BaHUS
oOyuyaronuxcsi, cnocoocTByeT (POPMHUPOBAHUIO JTUYHOCTH U €€ COLMAIbHOW aJanTalii K yCIOBHUSIM
MOCTOSTHHO MEHSIOUIETOCS TOJIUKYIBTYPHOTO, OJIHUSI3IYHOTO MHpA.

WHocTpaHHBIA $3bIK pacIIMpsieT JTUHTBUCTUYECKUN KPYro3op oOydaroIIUXCs, CIOCOOCTBYET
(bopMHpOBaHHIO KYIBTYphl OOIIEHUS, COACHCTBYET O0O0IIEMy peueBOMY pa3BUTHIO. B 3Tom
MPOSBIISIETCS.  B3aMMOJEUCTBHE BCEX  S3BIKOBBIX  YUEOHBIX  JUCHUUIUIMH, CHOCOOCTBYIOIIUX
(OpPMHUPOBAHHUIO OCHOB (PHIIONIOTHYECKOTO oOpazoBanus. Ocoboe BHUMAHHUE YACNSETCS TIOUCKY
uHpopmanuu B cet UHTEpHET U opraHu3ainuu paboThl ¢ 3TON HHPOpMAIUEH.

[Tony4yennbsle 1o y4eOHON MUCHMIUIMHE 3HAHHS MO3BOJAT OOYYAIOLIMMCS YCOBEPLICHCTBOBATDH
HaBBIKM YCTHOW W MUCBbMEHHOW peud. Llenbro u3ydeHus: yueOHON AUCIUIUIMHBI HAa 1 Kypce SBISICTCS
(dbopMUpOBaHHE Yy O0YYAIONINXCS CHUCTEMBI 3HAHHMN C TIEPCIICKTHBOW BIIAJICHUS PAa3rOBOPHO-OBITOBOMA
PEUbIO U JICIIOBBIM SI3bIKOM CIIEUATBHOCTH JIJIsl aKTUBHOTO MPUMEHEHUS, KaK B IOBCETHEBHOI, TaK U B
TanbHeHIe npoeccnoHaIbHON AesITeIbHOCTH. B X01e n3yueHust yaeOHON TUCHUIUIMHBI PEeHIaoTCs
TakHe 3aJ1a4u, KaKk

v’ opranusaiysi COGCTBEHHOU yueOHOMU eI TETbHOCTH,
v’ caMOCTOSTENBHOE NPUHATUE PEIIEHUH U OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YJbTaT BHINOJIHEHHUS 3aIaHUH,
v/ OCYIIECTBIICHHE TOMCKA W HCIOJB30BaHKMs MHPOPMAIMU, HEOOX0auMOM s 3p(HEeKTUBHOTO
BBITIOJTHEHUS MPOPECCUOHANBHBIX 33/1a4 U TUYHOCTHOTO PAa3BUTHS,
UCTIOJIb30BaHUE HH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
co3yarenbHas pabora B (yueOHOM) KOJIIEKTUBE U B KOMaH e (Tpymre),
3 PeKTUBHOE OOIIEHHE C OTHOKYPCHUKAMH, IPEIOIaBATEIIMH, PYKOBOJCTBOM.
COOpHUK TO TrpaMMaTHKE MOKET HCIOJIb30BAThCA OOYYAIOUIMMUCS TpPHU CaMOCTOATEIHLHOM
W3YYEHUH JUCIHIUIMHBI, MPHU MOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHUSM, a TaKXKe IMPH IMOATOTOBKE K
KOHTPOJIBbHON paboTe miu 3adetry. PopMma U3JI0KEHHUS JISKIIMA OTpaskaeT aBTOPCKUM MOIX0 K Mojaue
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepuania, sBISETCS 0000IIEHHMEM MHOTOJIETHETO MPEeNoaBaTeIbCKOTO OIIBITa,
CTPYKTYypUpPYET MaTepuan B ynoOHOH A MOHUMaHUS (OpME, YUIUTHIBAET OCOOCHHOCTH BOCTIPUSITHS
00yJaromuxcs B UX BO3pacTe.
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Pa3nes 1. BBogHO-KOPPEKTHBHBINI KypC
Tema 1.1 AHrIMACKHMH I3BIK — A3BIK MEKIYHAPOIHOT0 00IIeHM I

Iinan:
1. Csoeo0Opa3ue aHTIUiCKOr0 f3bIKa. Ero posib B cOBpeMeHHOM MHpe KaK A3bIKA MEKIYHAPOIHOT0
U MEKKYJBTYPHOTO O0IIEHUSI.
2. W3 ucropumn.
3. Otanvust Mexny BputanckumM U AMepUKAHCKUM aHTJINHCKHM

1.CBoeoOpa3ue aHIIMiicKoro si3bika. Ero poJjib B COBpeMeHHOM MHpe KaK fi3bIKa
MEKIYHAPOAHOI0 U MEKKYJIbTYPHOI0 001IEHU S

['me ObI BBl HM OKAa3aJIUCh HA 3€MHOM IApe - Bbl HABEPHSKA BE3/IC YCIBIIINTE AHTJIUHCKYIO
peub. AHTJIMIUCKHI S3BIK MOIMYJISIPEH BO BCEM MUpPE. YK€ CEroJiHs aHIMTMHUCKUN 3aHUMAET COBEPUICHHO
ocoboe MOoJNIOKEeHHEe W TpeBpamiaercs B lingua franca - sS3bIK MEKHAIMOHAILHOTO OOIICHHS BCETrO
YesoBe4ecTBa. A Be/b €llIe MOJIBeKa Ha3a] aHIIMMCKHUI ObLI BCEro JIMIIb OJHUM U3 MEKIYHAPOIHBIX
S3BIKOB, HApaBHE C JPYTMMHU MPHUHATHIM B YMCIE SI3bIKOB oOmenns B Oprannzanuu OObeanHEeHHBIX
Hanmid. Kak rmacut OuOneiickas JiereHaa, CTPOUTEILCTBO T'PAaHIMO3HOW BaBuiioHCKOW OantHu
IIPEKPATUIIOCh M3-32 OTCYTCTBUS B3aUMONOHMMAHHUS MEX]Yy JIOJAbMH, 3arOBOPUBIIMMM Ha pa3HBIX
s3pikax. [Toxoxe, 4TO CEro/iHs y U4elOBEYECTBA OMATH MOSBISETCS IIaHC HAWTU OOIMN €UHBIN SI3BIK,
B POJIM KOTOPOTO JJI1 HEMAJIOM YaCTH HACEJICHMS IUIAHETBI YoKE CIIYKUT aHIVIMUCKUH s3bIK. TouHee, He
HACTOAIIUHN aHTJIMICKUI, a YIPOIEHHBIH I100aNbHBIM aHTIMHCKUA, TaK KaK OOJBIIMHCTBO U3 T€X, KTO
CeTOJHS TOJIb3YeTCs TJI00aJbHBIM AHTJIMACKUAM SI3BIKOM, HHMKOT/a HE OBIBaJM B CTpaHax, TIJe
AHTJIMMCKUH SIBJIAETCS POJAHBIM S3BIKOM.

AHIIIMHACKUM, SBISIONIMNCA Hauboiee NpernoiaBaeMbIM 3bIKOM, HE 3aMEHSET IPYTHUX SI3bIKOB,
a pononHseT ux: 300 muH. kuTaiiies - Oomnbie, yeM Bce HaceneHue CoenuHeHHbix IlITaToB, - yuar
aHTTIUHCKUHN s13bIK; B 90 cTpaHax aHTIMHACKUAN - JTUOO BTOPOH S3BIK, JTMOO HIMPOKO H3YyYaeTcs; BO
@paHIMU B TOCYIAapCTBEHHBIX CPEAHMX IIKOJAX AJS y4yalluxcs o0s3aTeIbHO M3y4YeHHE B TEUCHUE
YeThIpeX JIET aHTIMICKOTO WJIM HEMEIKOTO S3bIKa, OOJIBIIMHCTBO - KaK MHHMMYM 85% - BbIOMpaer
aHrIMCcKui; B SINOHMM y4amuecs AODKHBI M3ydaTh AHIVIMMCKUN SI3bIK B TEUEHHUE ILECTU JIET J0
OKOHYaHUs cpenHel mKoibl. B Poccuu, riae n3ydyeHne HHOCTpaHHBIX S3BIKOB JUIsl A€TEN 00s13aTENbHO,
OOJNIBIIMHCTBO Y4YUT aHrIMickuil s3pik. B HopBernwu, IllBennn u JlaHum oO0s3aTeNbHO H3y4aroT
AHTJIMHACKUH S3BIK.

CymectByer MHeHMe, 4To B KurTae Oonblie TOBOpSIIMX MO-aHTIHUICKH JO/ed, 4yeM B
Coenunennbix llltarax. BriosHe BO3MOXHO - B OOIICH CIOKHOCTH aHTIUHUCKUM SI3bIKOM KaK POJIHBIM
WIM MHOCTPAHHBIM CEroJHS MOJb3yrHOTCS 1,8 MMiMapaa 4enoBeK. JTO IMO3BOJSET NPU3HATH €ro
SI3BIKOM MEX3THUYECKoro obmienus - lingua franca.

HecmoTpst Ha TO, 4TO CUMTAeTCs, YTO B AHIVIMHCKOM si3bIke Oousiblie Bcero cioB (okomno 800
000) u nHaubosee Ooratble CHHOHHUMHMYECKHE PSJIbl, CYLIIECTBYIOT MU TaKHW€ €ro MCKYCCTBEHHO
co3nanHble Bapuauuu kak Basic English u Special English. B HuX ucnonb3yercss orpaHuueHHOE
KOJIMYECTBO CJIOB M KOHCTPYKUMH HJIsi OOJIerYeHUs M3ydeHUs, MOHUMAaHHs U, B KOHEYHOM HTOTE,
UCIIOJIb30BaHUs S3bIKA.

AHIIIMHACKUNA S3bIK cofepkuT npumepHo 490 Teicau ciaoB u emie 300 ThICSY TEXHUYECKUX
TEPMUHOB. DTO OOJIbIlIE, YEM B KAKOM-JIMOO APYroM f3bIKE, OJJHAKO MAJIOBEPOSITHO, YTO TOBOPSIIMA
MO-aHIVIMWCKHU, MCNOJNb3yeT B cBoeil peunm Oosnee 60 Thicsy cnoB. Eciaum rosoputh o
CPeAHECTaTUCTUYECKUX aHTJIMYaHaX, TO Jake Te, KTO MPOLUIM NOJIHbIN 16-neTHuit kypc o0y4yenus (12
JIET B IIKOJIE + 4 rojia B yHUBEPCUTETE), YIOTPEOISIOT B YCTHOM peun He Oosiee 5 ThICAY CJIOB M OKOJIO
10 ThICSAY - mpu nMCbME. A BOT 3HAMEHHUTBIM aHTIMICKUN NMOAT M ApaMaTypr Yuubsm Illekcriup
WCIIOIH30BaJl B CBOMX Mpou3BeaeHMIX Oosiee 33 Thicsd cioB. [louyBcTBYliTE pazHUITy!

2. U3 ucropuu

B XVII —XVIII Bexax B Amepuky (HoBbIif cBeT) XJbIHYJa TOJNIa IMEPECENCHIEB B JIUIE
(bpaHIly30B, HCIIAHIIEB, HEMIIEB, FOJIUIAH/ILIEB, HOPBEXKIIEB U Jaxke pycckux. Ho OONBIIMHCTBO U3 HUX
6bu10 13 AHrnuu (bputaHckux ocTpoBOB B 1iesioM, a 310 U LloTnannus, u Yambc), rae roBOpUINA Ha
AHTJIMCKOM SI3bIKE. YIK€ TOT/Ia aHTJIUHUCKHUM S3bIK HE OBUT €IMHBIM JIJIST BCEX CIIO0EB HACEJICHHS: B PeUH
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apUCTOKPATOB, OypXKya3uu U KPecThsH ObUIO OYeHb MHOro oTimuuid. HoBoMy HaceneHnio AMepHKH
MPOCTO HEOOXOAMMO OBLIO OOIIATHCS MEXTY COOO0H, BRIOOD IMajl Ha TOT SA3bIK, HA KOTOPOM TOBOPHIIH
OOJNBIIMHCTBO - aHTHickuid. Ho 3TO ObUT HE apUCTOKpAaTHUYECKUN (KOPOJICBCKHI) aHTIIMICKUM, a SI3BIK
Oyp>Kya3uu U KpecTbsH, KOTOpbIE, KaK MIPaBUIJIO, HE UMEJH JOCTaTOUYHO XOPOIlero o0pa3oBaHusl.

Ha npotskeHun Bcero BpeMeHM y XuTelled AMEpUKU ObLIM ApYrue LENU U 3a/1aud, HEKEIH
nepesl HaceleHHeM AHIJIHMM, Y HUX MO-APYroMy pa3BUBalach HCTOPUS, OHU KWW CPeld IPYroro
MPUPOJHOTO MHpA, YTO HE MOIJIO HE TOBJIHATH Ha SI3bIK, MO3TOMY OH BIHTAN B ce0sl TOCTATOYHO
MHOT0 M3MEHEHUU. BOT Tak M BO3HMK AMEPUKAHCKHI aHTJIMMUCKUM SI3bIK, HApsAay C bpuTaHCKuM u
JIPYTUMH BapHAHTAMH €r0 Pa3BUTHUS

3.01auyus Mexxkay bpuranckum u AMepUKaHCKHUM aHTJIMHACKUAM

KoneuHo ke, MEXIy 3TUMHU BapuaHTaMU OOJIbIIE CXOACTB, YEM Pa3IMUMil - BEIb 3TO OAMH U
TOT ke s3bik! Ho Bce ke MeXay HUMHU eCTh pAl pPa3jIdyMii, IVIaBHOE M3 HUX - MPOCTOTa Yy
aMEpPUKAHCKOTO BapuaHTa, T.K. U3-3a HEOOXOAUMOCTH OOLICHUS KPECThIHCKUI aHTIMICKUN cTal emé
mpouie.

Opdorpadus:

EcTb coTHHU CIIOB, KOTOPBIN B OpUTAaHCKOM U aMEPUKAHCKOM BapUaHTaX MUIIYTCS MO PasHOMY.
Bor HekoTopble U3 HUX:

- «color» (amep.) u «colour» (OpuT.)

- «meter» (amep.) u «metrey (OpuUrt.)

- «practise» (amep.) u «practice» (Opurt.)

- «organization» (amep.) u «organisation» (Opur.)

- «traveled» (amep.) u «travelled (6put.)

- «kilogram» (amep.) u «kilogramme (OpuT.)

B kuwure Dictionary of the English Language asrop Hoii Be6crep (Noah Webster) ormerw,
9TO!

B AMepHKkaHCKOM 4acTO MUIIYT

-Or BMECTO -our (IIpUMepbI BHILLIE)

-er BMEeCTO -Ie

-s€ BMECTO -Ce

-Z- BMECTO -S-

-I- Bmecto -lI-

-Me, -ue Ha KOHIIE CJIOB OTCYTCTBYET.

Jlekcuka:

M3BecTHO, YTO MHOTHE CJIOBa, KOTOPbIE yIOTPEOSI0TCS B AMEpHKe, B AHIVIMU YK€ JIaBHO He
ynoTpeOstoTcs U Ha000poT.

I'maBHOE OT/IIMYME B JIEKCUKE CBSI3aHO C TEM, YTO AMEPHUKAHIbl CHJIBHO PAa3HWIUCH C XKU3HBIO
aHrnuyad. Takke 3aBUCUT BIUSHUE JPYTUX S3BIKOB (OCOOEHHO HCHAHCKOTO, (hpaHIy3CKOro u
repmaHckoro) Ha anrnuiickuii B CoenunuéHnbix Illtatax. Jlekcudeckue pasnuyusi OTHOCATCS B
OCHOBHOM K OOJIaCTHM CJIEHra M K TeM CJIOBaM HOPMAaTHUBHOIO f3bIKa, KOTOpbIE 0003HAYal0T Cyryoo
aMepHKaHCKHe WU Ccyry0o OpUTaHCKHME peaJuM B COLHUAIbHOW, YKOHOMHUYECKOHM, MOJIMTUYECKON,
TEXHUYECKON U XYI0KECTBEHHOU chepax.

AMepuKaHCKUN aHTJIMHACKUI co37ai ThICSUM CIOB U (pa3, KOTOpbIE BOLUIM Kak B oOIe-
anrnuiickuii (hitchhike, landslide) Tak 1 B MupoBOIi 1€KCUKOH (OKEH, THHEHIDKED).

Paznpiii kimMMar, mpupojaa, OKPY>KEHHE W OBIT MPUBENTH K aJaNTallid U BO3SHHUKHOBEHHIO B
MECTHOM aHTJIMHCKOM HOBBIX CJIOB U MOHATUHN. B 3Ty KaTeropuio BXoJAT CJI0Ba, BO3HUKILINE UMEHHO B
CIDA w He mNOJyYyMBIIME paAcCIpOCTpaHEHHs B AHIVIMM: Ha3BaHUS PACTEHMA U IKUBOTHBIX
CEeBEPOaAMEPUKAHCKOT0 KOHTHHEHTa (MO0Se — «CEeBEPOAMEPHKAHCKUN JIOCh» Mpu aHriuickom elk,
kotopoe B CIIIA mnomyunno 3HaueHue "u3OOph"), pa3TUYHBIX SBICHUH, CBS3aHHBIX C
rocynapcTBeHHbIM U noiutuueckuM crpoeM CIHIA (dixiecrat — «I1eMOKpaT U3 IOKHOTO LITaTay), ¢
ObITOM amepuKkaHieB (drugstore — «anrTeka-3aKycouHas»).

Oco0yto TpynIy COCTaBISIOT CJIOBA, KOTOPBIMH TOJIB3YIOTCS Kak B AHrnuu, Tak u B CIIIA u B
KOTOPBIX CIEU(PHUECKH aMEPUKAHCKUM SIBIISI€TCS JIMIIb OJHO U3 MPUCYLINX UM 3HaueHuil (market —



«IIPOJOBOJILCTBEHHBIM Mara3uH», career — «mpodeccuoHanbHbI»). CnoBo faculty B AHrmum
yrnoTpeOusieTcs B 3HaUYCHNHU «(PaKyIbTeT», a B AMEpHKe «IIpodhecCOPCKO-TPENOAaBaTeIbCKUN COCTaB.
CymecTBuTeNnbHOE pavement JUIsl aHIIMYaHWHA O3HAYAET «TPOTyap», a JUIsl aMePHKAHIIA «MOCTOBAS.
K paspsiy amepukaHu3MOB OTHOCSITCS TaKXKe CIIOBa, KOTOPBbIE B AHIJIMU NMPEBPATWINCh B apXau3MBbI

WIA JTUAJIEKTU3MBI, HO TO-TIpeXKHEeMYy MHUpoko pacmpoctpanensl B CIHA: fall — «ocenp» BMecTo
(hpaHKO-HOPMAHCKOTO autumn, apartment — «kBapTupa» BMecTo flat, tardy — «3ano3ganeiity u
Ipoyue.

MHuorue GpuTaHCKHE aHTJIMICKHE HEMpPaBUIIbHBIC IJ1arojibl B aMEPUKaHCKOM BapUaHTE CTalld
npaBWiIbHBIME (Hampumep, burn - burned, dream - dreamed, lean - leaned, learn - learned, smell -
smelled, spell - spelled, spill - spilled, spoil - spoiled). Ot HenpaBUIBHBIX IJIAr0JI0B TOJIBKO JIUIIHHUE
POOJIEMBI, - YBEPEHBI aMEPHUKAHIIBI.

B amepukanckoMm BapuaHTe yailie 00pa3yroTcsl OTIJIarojibHbIe CyIIeCTBUTEIbHEBIE (to research —
UCCIIeIOBATh, a research - UCCIIeIOBaHKE)

be3ycinoBHO, CyIIECTBYIOT U JApyrue pasiuuds MeEXIy OpHUTAaHCKUM aHTJIUHCKUM U
AMEpPUKAHCKUM AHIJIMMCKUM, KOTOPBIE HAMNPABJIEHbI HA YIPOILIEHUE S3bIKA, HO, KAK MPaBUIIO, OHHU
yHoTpeOIsSI0TCs B Pa3rOBOPHOM peyH.

®oHeTHKA:

Mexny aMepuKaHCKUM M OPUTAHCKUM AHTIUNCKUM CYIIECTBYIOT Pa3juyus B MPOU3HOIICHUU
Y HEKOTOPBIX CJIOB, U LEIBIX MPEIII0KEHUN.

e VYnapenue B cnoBax. HekoTopble cioBa OpUTaHIBI 1 aMEPUKAHLIBI IPOU3HOCAT C YAAPEHUEM Ha
pasusie ciorn, Hanpumep address (Opurt.) u address (amep.), cafe (Opur.) u cafe (amep.).
e 3Byku B cnoBax. CyIecTBYIOT CJIOBa, B KOTOPBIX MPOM3HOIICHHUE aMEPUKAHIIEB M aHTIHYaH

OTIMYAeTCs OJHUM-IBYMs 3ByKaMu: ask umraercs [a:sk] B bpuranmm u [osk] — B Amepuke, dance

npousHociaT kak [da:ns] B Anrimmm um kak [dons] B CIHA. 3Byk [t] mpou3HOCHTCS Kak ci1a0o

apTUKynupyeMblii [d], a pacmonoXeHHOe B cepenrHe clioBa OyKBOCOYETaHUE tt y aMepUKaHIEB OYCHb
noxoke Ha [d]. OHU He «rJI0TalT» 3BYK [r], KaK aHTJIMYaHEe, MO3TOMY pedb Kaercs Ooliee rpy0oii,
poikatoield. JIMHTBHCTBI  pa3paboTany CHHCKA OYKBOCOYETAaHMH M CHTyalud, B KOTOPBIX

MPOM3HOILIECHUE aHIIMYaHWHA U aMEpUKaHIa OyJeT pa3Inyarbesl.

e lHTOHAUMs B NpEeATOKEHUIX. AHIIIMYaHE UCIOIb3YIOT MHOKECTBO MHTOHAIIMOHHBIX MOJENEH,

a B pacropsbKEHUH aMEPUKAHIIEB BCETO JBE — POBHAS U HUCXOASIIAsL.

Tema 1.2 CDOHeanecm[e, rpaMmmMaTu4€CKue, JEKCHICCKUE U CTUJTUCTUICCKUE 0COOEHHOCTH
A3bIKA

Iinan:
1. donetruxka. Oco0eHHOCTH AHIIUICKON APTUKYJISIIIUH.
2. Tlpou3HolIeHUeE IIACHBIX H COIJIACHBIX 3BYKOB.
3. Hurtonammsa.

1. donernxa. Oco0eHHOCTH AHIJIMIICKON apPTHKYJISILMH.

[lepen Tem, Kak OMUCHIBATH OCOOEHHOCTH AHIJINHCKOW (oHeTHKH, HEOOXOMUMO IaTh ONpeiclieHHE
¢doneTrku. ['0BOPS IPOCTHIM S3BIKOM, JOHETHKA — 3TO 3BYKOBOH COCTaB SI3bIKA.

Kaxzplil sI3bIK pacrioyiaracT OIpPENES]EHHbIM OIPAaHWYEHHBIM YMCIOM 3BYKOB, U3 KOTOPBIX COCTOSIT BCE
CJIOBA JIJAHHOTO SI3bIKA. 3BYKH MTPOU3HOCATCS B PEUH, a OYKBBI CITYKaT JUIsI U300paKEHUS 3BYKOB Ha TIHChME.

B aHrnmiickoM s3bIke pacXoXkIEHHE MEXJIY 3BYKOBBIM M OYKBEHHBIM COCTaBOM CIIOBa OYEHb BEIWK,
0COOEHHO CPaBHUTEIBHO C PYCCKHUM SI3bIKOM, TaK KakK aHTTHicKas opdorpadus He MeHsUIaCh B TE€UEHUE OYCHb
JIONITOTO BPEMEHH, TOTAa Kak 3ByKoBas (hopMa s3bIKa MpeTepriena 3HaYNTeIbHble M3MEHeHHS. PacxoxxaeHue
MEXIy TPOM3HOIIEHHEM M HAalMCaHHWEM CJOB B aHTJMHCKOM A3BIKE OOBSCHSETCA TakXKe M TeM, 4YTO B
AHITIMHACKOM si3bIKe 44 3ByKa, a JIATUHCKUHN andaBUT, KOTOPBIA HCIIONB3YeTCs B SA3bIKE, MMEET JHUIIb 26 OyKB.
[TosTOMy OozHa M Ta ke OyKBa B Pa3HbBIX IMOJIOKEHMUSAX MOXKET UUTATHCSA KaK HECKOJBKO pa3HbIX 3BYKOB. Jlis



TOTO, YTOOBI TOYHO 0003HAYUTH 3BYKOBOM COCTaB CJIOBA M TEM CaMBIM OOJIETYUTH OBNAJEHIE PONU3HOIICHIEM
WHOCTPAHHOTO S3BIKA, ITOJIB3YIOTCS TaK Ha3bIBaeMOM (DOHETHUECKOU TPAHCKPHIIITHEH.

Cior— »5T0O 3BYK WIM COYETAaHWE 3BYKOB, IIPOM3HOCHMBIX OJHHUM  TOJNYKOM  BO3ZyXa.
B anrnuiickom si3blke MMEIOTCS IBa OCHOBHBIX THIIA CJOTa: OTKPBITHINA, KOTOPBI OKaHUYMBAETCS Ha CIyX Ha
TJIACHBIN 3BYK, @ B HAIIMCAHUU — HA TJIacCHYIO OYKBY, MJIM KOTOPBIN Ha CITyX OKaHYMBACTCSl Ha COTJIACHBIH 3BYK, a
B HaIlMCaHWH — Ha TJIACHYIO HeMyIo OYKBY "€", M 3axkpbimblii, KOTOPBI OKAaHUYMBAETCS HA CIyX HA COTJIACHBIN
3BYyK, a B HAITMCAHUN — HA COTJIACHYIO OYKBY.

III Tunm 4TeHusi rJjacHbIX OYKB B YIapHOM cJore — CcOYeTaHWe TJacHOW OykBeI ¢ OyKBOM I mim
OYKBOCOUETaHUEM I + COTJIACHAS.

IV Tun 4yTeHusi rjacHbIX OYKB B YIapHOM CJIOre — COYETaHHE IJacHO OYKBBI ¢ OYKBOHl r + riiacHasi, B
TAaKOM COYETaHUH TJIACHBIE UIMEIOT 0C000E YTEHHE.

MoHO(TOHT — INIACHBIN 3BYK, HE PACIAJAIOIINNCS HA JBa 3JIEMEHTA.
I[I/I(l)TOHF - COUCTAaHUC B OJHOM CJIOI€ IBYX I''TaCHBIX 3BYKOB, HC pa3ACJICHHBIX COTJIaCHBIMU.

AHTIMICKHI andaBUT cOCTOUT U3 26 OykB. M3 HUX 6 ciry:kat st 0003HaYEHHSI TITaCHBIX
3BYKOB: @, €, I, 0, U, Y. Octanbubie 20 OyKB CITyKaT JijIsl 0003HAYEHHUS COTJIACHBIX 3BYKOB.

bykBa HasBanmue bykBa HasBanmue

Aa [el] Nn [en]

Bb [bJ] Oo [ou]

Cc [sJ] Pp [pJ]

Dd [dJ] Qq [kjH]

Ee [J] Rr [R] (amep.[Rr])
Ff [ef] Ss [es]

Gg [GJ] Tt [tJ]

Hh [elC] Uu [H]

li [al] Vv [VJ]

Jj [Gel] W w ['dADIjH]

Kk [kel] X x [eks]

LI [el] Yy [wal]

M m [em] 2z [zed] (amep.[2]])

AHrnuiickast apTUKYJISUS XapaKTePU3yeTCs CIETYIOIUMHA OCOOEHHOCTAMMU:

- BBIIBIXAEMBIN BO3AYX IOJAECTCA KPATKUMH OTPBIBUCTBIMU MOPLHUAMH B OTIIMUUE OT
PYCCKOH IUIABHOM, HAIIEBHOW MAaHEPHI IPOU3HOLIECHNS;

- s3bIK OOJIBIIE OTTSAHYT HA3aJ, €ro CIHUHKA pacIUlacTaHa, KOHYHUK s3bIKa MIpHU
MIPOM3HECEHNN COIVIACHBIX 3BYKOB pacIojlaraeTcs BEPTUKAIbHO K IUIOCKOCTH HEDA, B
OTJIIMYUE OT PYCCKOM MaHEephl apTUKYIALIMHU, KOTJIa OH MpHUJIeraeT K 3y0aM Bcel nepeaHeit
YacCThIO;

- BEpXHsis T'y0a clerka pacTsHyTa, KaK MpH yJIbIOKe, YIIIbl TYO HEeTOABUKHBI, T'YObI
HE BBIIISTYMBAIOTCS U CWIIBHO HE OKPYTJISIOTCS, KaK B PYCCKOM SI3BIKE.

IIpy W3ydeHHUH aHTIUICKOrO MPOM3HOLICHMS, CleayeT OOpaTUTh BHUMaHHME Ha
cnenyromue TPU OCOBEHHOCTH, OTIMYAIOIIUE €r0 OT PYCCKOIO MPOU3HOIICHUS:

1 T'JIACHBIE 3BYKU. B aHrimiickoMm si3plke pasziauyaroT JOJITME U KPATKUE TJIACHBIE
3BYKHU ((poHEMBI) - 3TO sBIIEHHE, HE3HAKOMOE PYCCKOMY sI3bIKy. Hampumep: cKoiabko HH
YUIHHSIH TTacHy0 "0" B ciioBe "Kowika" - CMBICT OT 3TOTO HE U3MEHHTCS.

B aHmmiickoM s3bike cieqyeT CTPOI'O COBJIIOJATL OTO PA3JIMYUE, OT JOJITOTHI

IVIACHOM 3aBUCHUT CMBICII CJI0BA, HAIIPUMED:



port [pLt] nopm - pot [pOt] copumox
sheep [SJp] oBua - ship [Sip] kopabas
fool [fHI] aypax - full [ful] yenstir, noanwii
2 COI'JIACHBIE 3BYKH. B pycckoMm s3bIke TPHUHATO "OraymaTh" KOHEYHBIC 3BOHKHE
COTIJIACHBIE, BMECTO HUX IIPOU3HOCUTH COOTBETCTBYIOLIME riIyxue,
HAIpUMEp: Xie6 IPOU3HOCHM Kak [xyemn|, ¢prae - kak [dnak], zes - xak [ned]. B
AHTJIMACKOM s13bIKe KOHEUHBIE 3BOHKUE COTJIACHBIE "OIJIVIIATH" HEJIB3$, TaK Kak 3TO
MIPUBOJIUT K U3MEHEHUIO 3HAYCHHUS CIIOBA:
bed [bed] xposams - bet [bet] napu
bad [bxd] nioxo - bat [bxt] zemyuas moruw
had [hxd] wuwen - hat [hxt] wasna

Ora ommOKa Tak € HEeIONMyCTUMa, Kak 3aMeHa 3BOHKOTO COTJIACHOTO TIyXUM
nepes TJIACHBIM B PYCCKOM sI3bIKe (Hampumep, B clioBe "douka" 3aMeHUThb [1] Ha [T] , TO
nonyuurtes "mouka"; "scap- wap").
3 COrIJIACHBIE 3BVKU. [lpyroii OCOOCHHOCTBIO PYCCKOTO SI3bIKA SIBJISAETCS CMATYCHUE
COINIacHBIX (Iajarainu3aiusi), KOTrJa HapaBHE C TBEPIAbIMH COTJIACHBIMH CYIIECTBYIOT
COOTBETCTBYIOIIME MSTKHE, YTO UMEET CIOBOPA3IMUUTENbHBIN XapaKTep: KOH - KOHb, 8eC -
gecy. B aHrnmiickoM si3bike COTJIACHBIE HE CMATYAIOTCS ¥ BCer/ia MPOU3HOCSTCS TBEPIIO.
[IpousHocs pycckoe "nro0ir0", aHrIMYaHUH POU3HECET «I1yOITy»

2.JIpou3HonIeHHE IVIACHBIX U COIJIACHBIX 3BYKOB

PaCCMOTpHM TJIaCHBIC 6YKBLI AHTJIHICKOTO A3bIKA, UX HAITMCAHWUE U ITPOU3HOIICHUC!

Tpanckpunuusa  Pycckuii ananor AHTIIHICKOE CIT0BO
[a:] COOTBETCTBYET JI0JITOMY 3BYKY a Car

[] CpenHuii 3ByK MEXKIY a U 3 And

[i:] HanomMuHaeT npoTspKHBIN 3BYK H She

[i] HamomuHaer kpaTkuii 3ByK Bullet

[e] HamomuHaer 3ByK 3 Bet

B) Kparkuii 3Byk 0 Pot

[0:] HamomuHaeT mpoTsHKHBIN 3BYK O Corn

[o:]
[2]
[A]
[3]
[u]
[u]
[ai]
[ei]

Cpennuii 3ByK MEXy O U 9, HarloMuHaeT € - | Her

HesicHblii, HeynapHbIii 3ByK, oxoxuii Had | Pole

HanomunHaer 3Byk a Funny
Hamomwunaer 3Byk & Girl
Kpatkwuii 3ByK y Cook
HarmoMuHaeT npoTsKHBIN 3BYK Y Z00
Hamomunaer 3ByK aii Night
Hamomunaer 3ByK i Male
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[oi] Hanomunaer 3Byk oit Toy

[au] Hamomunaer 3Byk ay How
[ou] Hanomwunaer 3Byk oy So

[19] HamomuHnaer 3Byk ud Wire
[ug] Hanomunaer 3Byk y» Cow
[e9] OtnanéHHO HAMOMUHAET 3BYK da Dare

Kak Bbl MokeTe 3aMeTUTh, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TAKOE MOHSATHE KaK JI0JIT0Ta 3BYKa.
Jonruii 38yK 0003HadaeTCs IByMsI TOYKaMH CIIPaBa PacIioIoKeHHBIMH BEPTHKAIBHO (Hampumep: u:). Ciemyer
Ha 3TO O0paTUTh BHUMAaHHUE, TaK KaK HEITPABWIILHOE MTPOU3HOIIEHUE MOXKET IPOBECTH K HEMTPABHILHOMY
nornManuio. K mpumepy: hit (kpatkwii) — ynap, heat (monruit) — xapa.

BapuaHTbI uTeHUs yIapHOU IITaCHOW B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

B aHrnmuiickoM si3bpIKe OJTHA M Ta K€ OYKBa MOXKET YUTAThCS MO-pa3HOMY. UTOOBI OHAThH OTYErO XKe
3aBUCUT MPOU3ZHOLICHUE PACCMOTPUM YETHIPE TUIA CJIOTA, BIUSIOUIUX HAa IPOU3HOLIEHUE.

[IepBblii TUN clIOTa — OTKPBITHIM, LA

e TIOCJIC TVIACHOW HET OoJbIle OYKB, HarpumMep: be [bi:];

e wjeT apyras riacHas, Hanpumep: foe [fou];

e corjacHas, a 3a HeH em€ ojHa TyIacHas, uiu Hemas [o], Hanpumep: lake [leik]; bike [baik];
global ['gloub(9)l].

BTopoii TUI - «3aKpBITHIN CII0I», [A€ MOCIE IIaCHOTO UIIET COrIacHbIN 3BYK HJIM HECKOJIBKO COINIACHBIX,
KOTOpBIE KaK OBl 3aKPBHIBAOT TJIACHBIN, M OH YHTAETCS WHaye, 4eM B ajiasure Hampumep: bus[bas]; set[set];
bad[bad]

€699

TpeTI/Iﬁ THII — KOT'Ia TTOCJIC TJIACHOI'O CJICAYCT 6yKBa ', 9TO COUCTAHUC MMPEBPAIACTCA B OAHUH 3BYK.

e Coueranue “a” + “r”, To ecTh “ar” maeT B uTOTE 3BYK [a:], Hanpumep: dark[da:k], star[sta:]
e Coueranue “0” + “r”, To ecTh “‘or’ 1aeT B UTOT€ 3BYK [9:], HAIpUMeEpP: more[mo: |
2% ¢¢

e Coueranus “e” + “r”, “1” + “r” umm “u” + “r”’, TO ecTh “er”, “ir” wnM “ur’ JaeT B UTOTE 3BYK
[3:] 7, mHampumep: girl[g3:l]

MokeTre 3aMEeTUTh YTO TPETUM THI CJI0Ta B OCHOBHOM JA€T yIJIMHEHHBIN 3BYK.

UeTBepThIN THIT CIIOTa — 3TO TE )K€ COYCTAHUS, YTO U B TPETHEM THIIE CJIOTa, TOJIBKO IUTIOC eIIé OYKBa «e»

e “ar” + “e” = “are”, B pe3ynbTaTe nojiydaercs [ed], Hampumep: bare [bes], care [keo].

e “er” + “e” = “ere”, B pe3ynbrate noiy4aercs [i9], Hapumep: here[his].

e “ir” + “e” =“ire”, B pe3ysbTare nomydaercs [aio], Hanpumep: fire [ ‘faio], desire [di’zaio].

o “ur”+ “e” = “ure”, B pe3ynbTaTe moiydaercs [ue],Hanpumep: pure[pjud], mature [mo’tfua].

Y;[apHLIe I'JIaCHBIC

Tun cnora Aa Ee li Oo Uu Yy
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[ei]

OTKpPBITBIH CJIOT case [i:] she [a1] line [ov] zone | [ju:] nude | [ai] my
3aKpBITHIHA CIIOT t[Zan]k [e] bet [1] bit [p] lot [A] cut [1] myth
['nacHslii + r ¥ rIacHbIi + T herterm  sirthird  orborn  furburn | [5:]
COTJIaCHBIN ' [3:] [3:] [0:] [3:] Cyrd
Cyrd I'macHplii + 1 + TJIacCHBIN [eo] [io] mere | [a10] hire | [2:] story | [jua] pure [miE]
vary ’ tyre

I'nacHble 3ByKHu
Kparkue riacHbie i u A 2 2 ®
3ByKH (Short vowels)

sit put up box under pen bag
Jloarue riaacHble i u: a: o: 3
3ByKH (Long vowels)

tee moon class door her
CloKHbIE 3BYKH id u ai oi au €9 au ei
JAundronru near poor my boy go chair now take

(Diphthongs)

IIpaBuniia YTeHHs COYETAHUM IVIACHBIX OYKB AHIVIMIICKOIO SI3bIKa
Ayouo
CCBUIKA Ha ayJuo

bykeocouemanus 3syk
ea [i-]
ea [e]

Ilpumep
tea
pea
eat

speak
please
meal
sea
lean
read (1)
treasure
instead
bread
head

breakfast

sweat
dead
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ea

ee

00

ou

ou
ow

ow

ai

au
aw

ay
ew

ew

[e1]

[i:]

fu]
[u]

[au]

[au]

[ou]

[ei]

[>]
[>]

[ei

fu:]
fu]

ready
read (!)
steak
great
break
tree
feed
bee
feel
fee
peel
feet
meet
soon
moon
book [buk]
hook [huk]
look [luk]
good [gud]
foot [fut]
flood [flad]
loud
house
mouse
touch

how
brown
now
crow
know
paint
train
gain
grain
stain
rain
plait [pleet]
said [sed]
audio

lawn
law
paw
raw
saw
dawn
play
knew
dew
chew
blew
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oa

oi

oy

ue

ue

air

ear

grew
[ai] pie
lie
tie
die
friend [frend]
diet ['darat/
[i:] piece
shield
friend [frend]
diet ['da ot/
[au] coat
oak
[oi] coin
point
[o1] oyster
boy
[u:] clue
true
[ju:] cue
statue

Tpudronru. bykBocoyeranue Tpex 0yKB aHIJIMIICKOIO SI3bIKA
bykeocouemanus 38yk Ipumep

[gg] hair
pair
[ia] hear
fear

Ayouo

CCBUIKH Ha ayauo

HpaBnna YTeHUs COUeTAHUIl COTJIaCHbIX 6yKB AHTJIMHKOI0 A3bIKA

bykeocouemanue 3eyx
ch [{]
ch [k]
sh [J]
th [0]

th

ng
ck

B HayaJjie CyIIECTBUTEIbHBIX,
IJ1aroJioB, MpUJlaraTeibHbIX,
Hapeuuii; B KOHIIE CJIOB;
Mepe.l Ui MOCTE COTJIACHOMN

[0]
MEX1y TJIaCHBIMU, B HaUase
CITY>KE€OHBIX CJIOB
(apTUKITB, MECTOMMEHHS )

[f]
[p]
[k]

14

Ipumep
chair
chemistry
she
thin
thick
faith
monthly
Thames [temz]
Thomas ['tomoaz]
this
the
they
bathe
father
phone
long
lock

Ayouo
CCBUIKA Ha ay/no



dg [&] hedge

CoriacHble 3BYKH aHIVIHICKOTO AI3bIKA

Eciu opraHbl peud CMBIKAIOTCS TaK, YTO MOJHOCTHIO MPErpakaaroT MPOXOJ TS BO3AyXa, TO MBI IPOU3HOCHM
CMBIYHBII corjiacHbIi. Takue COryIacHbIe TaK)KE HA3BIBAIOT B3PBIBHBLIMH, TAK KaK MPH Pa3MbIKAHUK OPTaHOB
peur CIIbIeH HeOOBIION B3pBIB. K CMBIYHBIM B3pBIBHBIM 3BYKaM MPUHAIJICIKAT PYCCKUE corylacHbie [m, 0, T,
A,K,r|uwanrmiickue [p,b,t,d,Kk,g].

Ecmu  BO3myx MPOXOAMT HApyXKy dYepe3 IMOJOCTh HOCa, TO TaKHe CMBIYHBIC 3BYKH
Ha3bIBAIOTCS HOCOBBIMH. [IpriMepaMu HOCOBBIX CMBIYHBIX SIBIISIOTCS pycckue [H, M | U aHrmmiickue [N, m ,
]

Eciu oprabl peud CMBIKAIOTCS HE MOJHOCTHIO, @ OCTABISIIOT Y3KUI MTPOXOJ - HIEITb JJIS BO3YXa, TO MBI
MPOU3HOCHM IIeJIeBOM COTTIaCHBIH. B pyccKOM sI3bIKE IIETICBBIMH SIBIISIOTCS 3BYKH [¢, 3, ¢, B, 1, 3K, J ], B
AHITIMICKOM s3BIKE 1IeeBble cornacupie [0,0, ) ,3,s,z,h,f,v,w,r,j,|]. Cpeau cornacHbx umerorcs
CMBIYHO-1IeJIeBbIe 3ByKH. OHH Ha3bIBAIOTCS TaK MMOTOMY, YTO Pa3MbIKAHHWE MPErpajbl y HUX MPOUCXOTUT
3aMeJIJIEHHO; TTOJTHAS TIPErpajia MepeXoIuT B ek, B pyccKoM si3bIKe 9TO 3BYKH [, 4 |, a B anrmiickom [ tf ,
dz].

ITperpasa Ha MyTH BBIABIXAEMOTO BO3/JyXa MOXeET OBITh 00pa30BaHa Pa3IMYHBIMH OpPTaHAMH PEUH.
Ecnmu amxHAS TyOa cOMMXKAETCS C BEPXHEH, TO MOSBISIIOTCS I'yOHO-TyOHBIE coTlIacHbIe. B pyccKoM sI3bIKE 3TO
3BykH [m, M ], B aurmiickom [P , m , W]. Eciu HmkHss ry0a mpuKacaeTcss K BEpXHHM 3y0aM, TO Takue
COTJIACHBIC HAa3bIBAIOTCS TyOHO-3yOHBIME. B pycckoM si3bike 3T0 3ByKH [, B |, B aHrmiickom - [ T, v ].

Eciu KOHYHK sI3bIKa HAXOAUTCS MEXIY HHXKHAMH M BEPXHUMHU TEPEAHUMH 3y0aMH, TO MPOU3HOCUTCS
MeK3yOHBII coracHbIi 3ByK: [0, 0 ].

Pycckue cornacHsie [T, A, H , J , ¢ , 3] - 3y0HbIe, TaK KaK KOHEIl sS3bIKa IMOJAHAMAETCS K BHYTPEHHEH

MOBEPXHOCTH BEPXHHUX 3y00B. Aurnuiickue cormacusie t,d, 1, S, 2] - anbBeonsipHble, Tak KAK KOHYHK S3bIKA
MPUKACACTCS HJIH TIPHITOJHUMACTCS K aJbBEOJIaM.
ITo paboTe TONOCOBBIX CBA30K PA3IHYAIOT IJIyXHe U 3BOHKME CornacHble. [IpM TPOM3HECCHHH TIyXHX
COTJIACHBIX TOJOCOBas IIEIb PACKPBITA W BBIABIXaEMBIH BO3IyX MPOXOIWT Yepe3 TopTaHb Oe33ByuHo. [lpu
3BOHKHX COTJIACHBIX TOJIOCOBBIC CBS3KM COJIMDKCHBI M HANpPSDKCHBI. BBIIBIXaeMblii BO3MYX NPUBOAUT HUX B
KoJieOaHus1, B pe3yJIbTaTe 4ero oopa3yercst 3BBOHKUI COTJIACHBIN 3BYK. B pycckoMm si3bike 3BykH: [0, B, T, 1, %K ,
3,J,M,H, P, ] - 3BOHKHE COTJIACHBIC, a 3BYKH: [ K, m, ¢, T, ¢, X, 4, I, I | - TTIyXHe COTJIaCHBIE 3BYKH.
B aHrmniickoM si3bIKe K 3BOHKHMM 3ByKam otHocsitest: [b, v, g,d,z, I, m,n,r],ximyxum-[K,p,s,t,f, tf
J.,0,h]

3.AuToHanusa

NHTOHAIMSA B aHTIIMMCKOM SA3BIKE — 3TO COBOKYIHOCTH OIPEICICHHBIX XapaKTEPUCTUK
MPEAJIOKEHUSI, KOTOPBIC SIBISIOTCS 00s3aT€IbHBIM TPU3HAKOM YycTHOM peun. Ha mnuceme
WHTOHAIUS OTOOpakaeTcs C MOMOIIBI0 3HAKOB MpenuHaHusa. MiMeHHO MHTOHamus oQopMiseT
Bce, yTo MbI ToBOopuM. C €€ MOMOIIbI0O MBI MOXEM HE TOJBKO paccKa3blBaTh, HO U 3a/1aBaTh
BOIIPOCHI, MPOCUTH O YEM-TO, YAUBIATHCA dYemy-Tu0o0. MMeHHO Onarojgaps HWHTOHAllUM B
AQHTJIMMCKOM SI3BIKE MBI MOXKEM CJeNiaTh Hally pPeub SMOIMOHAIBHO OOTraTod — BBIPA3UTH
YAUBIIEHHUE, PACCTPOMCTBO, HETOJJOBAHUE, PA3APAKEHNE, BOCXUILIEHUE U MHOT'OE IPYTO€.

HHTOHAIMS — 3TO CIOKHOE €IWHCTBO MEJIOJUKH, yIapeHUs, puTMa, TeMIa u Temopa.
Kaxxnomy s13bIKy CBOMCTBEHHA MPUCYIIAsl TOJIBKO €My MHTOHAIIMS, OBJIaICHUE KOTOPOU SIBIsETCS
HEOOXOUMBIM YCIOBHEM IIPH U3YUEHUH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

HHTOHANMA MOBEJEHUHI

I/IHTOHaLII/IOHHa}I CTPYKTYpPa NOBCIUTCIbHBIX Hpe,Z[HO)KCHI/Iﬁ 3aBUCUT OT HX MLOCJIU - MPUKA3aHUS,
HpOCB6BI WJIn TIpUTrJIaliCcHusA. HpI/IKa3aHI/I$I 0OBIYHO MOPOU3HOCAT MOCTCICHHO HI/ICXO,I[SIH.ICﬁ CTyHCH‘laTOﬁ
IIKaJION u nagaromuM 3aBEPIICHUCM. HpOCI)6I)I U TpUIIalICHUSA TIPOHU3HOCAT HHU3KHUM BOCXOAAIINM
3aBCPIICHUCM.

'Don’t go 'out 1late at \night! — He xoou zynams no nouam!

"Take your ;seat! — Ipucascusatimecs.
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HNHTOHANMA BOCKJINIAHUN

Bockiunanus 00BIYHO MPOM3HOCAT MajacHueM. JlMama3oH MpeyioKEeHHH MOXKET ObITh paclInpEeHHBIM
WM CYXXCHHBIM O CPaBHCHUIO C HEWTpPAIbHBIMH BBICKA3bIBAHHSAMH (3HAKH "/-lepell yAApPHBIMU CIIOTaMH).
Bocknunarensabie What u hOw Moryt — ymapsiteesi, €cid  HE HAaa0 BBUACHATh CICAYIONME 33 HUAMH
CYIIECTBUTEbHBIC/ TIPHIIaraTeIbHbIC.
"How "very pe'culiar! — Kax unmepecno!
How "absolutely \marvelous! — [la smo npocmo uyoecno!
[MocneHee yaapHOE CIOBO C MaJaHUEM — OMPEAEIIEMOe CYIIIECTBUTEIBHOE, TPUIIAraTeIbHOE HIIH HapeUHe.
"What a "wonderful ‘time we had! — Kraccro omooxuyu!
"How as'tonishing it is! — ITompscaiowe!

HuTOHAIMA 00IIMX BOIPOCOB

OO0mue BOMPOCH OOBIYHO TPOM3HOCAT ITOCTETICHHO HHUCXOMANIEH WIKAIOH W HU3KHM TOIBEMOM.
YpoBeHb Hauama 00X BOPOCOB HECKOJIBKO BHIIIC KATETOPHYHBIX YTBEPKICHUH.

‘Can | keep it? — Moowcno nooepacams e2o y cebsn?
As it? — Heyorcenu?
WHTOHAIMS ATbTEPHATHBHBIX BONPOCOB

HHTOHALMS aJbTEPHATUBHBIX BOIPOCOB XapaKTepU3yeTcs YyepeJoBaHNEeM oabEéMa U nageHus. llepsoie
CHUHTarMbl Kak o0IIne BOIPOCHI TPOU3HOCAT HU3KUM MOIBEMOM, BTOPBIC — HU3KUM IaCHUEM.

‘Is she eighteen or \nineteen? — E7 18 wau 19?

I/IHTOHaIIHH CnenuaJIbHBIX BOIIPOCOB

CrerpanpHble BOIPOCHl B aHIIIMICKOM OOBIYHO MPOHM3HOCAT MOCTEHEHHO HUCXOMASIISH MIKAIOW C
nagenreM. CIOKOWHBIE, CAEPKAaHHBIE BOMPOCHI MPOM3HOCIT HU3KUM majeHueM. CIEmBONPOCHl C BBICOKHM
[ajIeHUEM 3BYYaT OXKUBJIEHHO, PYXKEIFOOHO, 3aHHTEPECOBAHHO.

'What's the \time? — Cronbko epemenu?

"Who's that? — A smo ewé kmo?

I/IHTOH{IIIHH pPasaeauTe/IbHbIX BOIIPOCOB

WHTOHAaLMS pa3faeauTeNnbHBIX BOIPOCOB MPEICTAaBIseT COOOH BBICKA3bIBaHUS U3 2-X cHUHTarM. llepBrie
OOBIYHO MPOU3HOCAT HUCXOMAIIEH IIKaJIO0H ¢ majeHneM. Bropbie cuHTarMbl Kak o01re MUHA-BOIIPOCH OOBIYHO
HPOU3HOCIT HU3KUM IOABEMOM — TaK I'OBOPSIIMM XOYET IOKa3aTh CBOK 3aUMHTEPECOBAHHOCTH B IIPEIAMETE
pasroBopa M MOJYyYUTh U3 OTBETA HOBBIE CBeNECHUS. [IpH yBEpEHHOCTH TOBOPSILETO B MOJOXKUTEIBHOM OTBETE,
OKUJAHUH UM JIMIIb NTOATBEPKICHHUS OH NMPOU3HOCUT BTOpPBIE CHHTArMBbl MajJeHUEM. Takue pas3aeiauTeIbHbIE
BOIIPOCHI CTAHOBATCS] CBO€OOPa3HBIMU YTBEPKICHUSMH.

You are a 'first-year \student, ,aren’t you? — Boi ¢ nepsoeo xypca?
It’s a 'nice \day, \isn 't it? — Ipusmmuuiii denék, 0a?

I/IHTOHaIIHI/l OTBETOB
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OTBeThl Ha OOIIME W pa3JeIUTEIbHBIC BOMPOCHI 3ByYaT KAaTErOPUYHO, YBEPEHHO, OOBIYHO TaJICHUEM.
Bricokoe nmasieHue B OTBETaX 3BYUUT IPYKEITIOOHO, HU3KOE — CAEPIKAHHO.

WNo, she \isn '%. She’s a ‘lab assistant. — Hem, ona nomowruya rabopanma
OTBETHI Ha ANbTEPHATHBHBIC BOMPOCHI MPOU3HOCAT OOBIYHO HU3KHUM IMaJIECHHEM.
She is 'nineiteen — Eu 19

VYBepeHHblE OTBETHl HA CIELUAIBHBIE BONPOCH TPEOYIOT MAaJeHHS, B HEYBEPEHHbIX OTBETax OOBIYHO
ynoTpeOsieTcs] HU3KUN MOABEM.

'That’s 'Steve’s \mother — Omo mama Cmusa.

Bomnpocsl 11 caMOKOHTPOJIs1 10 pa3jedy 1:

Yro Takoe poneTrxa?

Ha3zoBure 4 Tuma ciora B aHIVIMHACKOM SI3bIKE?
Oco0eHHOCTH YTEeHHS aHTIIMHCKUX OyKBOCOYETAHUI?
Y10 Takoe HHTOHAIUA?

Kax HayunThCs MpaBUIBHO HHTOHUPOBATH?

3adeM Hy)XKHa UHTOHALUS B aHIJIMMCKOM SI3bIKE?

hO o0 O

Pa3nen 2. PazBuBarwmuii Kypc

Tema 2.1 YucaureabHbIE

Ilnan:

1. KonuvyecTBeHHbIE YHCIUTEIBHBIE.
2. IlopsiakoBble YHCIUTEIbHbIE.

3. Jarsl.

4. JIpoOHbIe YnCIUTEeTbHBIE.

1.Kon4yecTBeHHBIE YHCIUTEIbLHbBIE

KonnyecTtBeHHbIe YMCIUTENbHbIEe B AHIVIMMCKOM  fi3bIKe 0003HAYAIOT KOJIMYECTBO
IIPEIMETOB, U OTBEYarOT Ha Bonpoc "Ckoiabko?"

B aHrmmiickomM S3BIK€ KOJIWYECCTBECHHBIC UHCIUTEILHBIC CTPOATCA IMOYTU TaK KE€, KaK U B PYCCKOM
SA3BIKE.

1. ITpocTeie uncnurenpHbie (0T 1 10 12) HYXHO MTPOCTO 3aITOMHHUTS!

1-one['wan]
2-two['tu:]
3—three['0ri:]
4—four'fo:]
5-five['faiv]
6-six['siks]
7—seven['sevn]
8—eigh['eit]
9-nine['nain]
10-ten['ten]
11-eleven[i'levn]
12— twelv [ ‘twelv ]
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2. [Ipon3BoaHbBIE YNCIUTENBHBIE 00PA3YIOTCS 32 CUET OKOHYAHUH.

Oxonuanue —teen ['ti:n ] ucnone3yercs Ui cymecTBUTENBHBIX OT 13 10 19, Takoe OKOHYaHHE COOTBETCTBYET
PYCCKOMY —Haoyamo:

13-thirteen[ 02:'tin]
14—fourteen[ fo:'ti:n]
15-fifteen][ fif'ti:n]
16-sixteen[ sisk'ti:n]
17-seventeen[ sevn'ti:n]
18—eighteen[ ei'ti:n]

19 — nineteen [ nain'ti:n ]

Ecnn Takue yuciauTeNnbHBIE YHOTPEONSIOTCS Oe3 CyIECTBUTENBHOro, 00a ciora ylnapHele, IPH 3TOM
BTOpOE yJapeHHue cuibHee. Eciaum Takue YUCIUTENbHBIE YMOTPEOISIOTCS C CYIIECTBUTENBHBIM, TO YAapeHHE
CTaBUTCS TOJIBKO HA MEPBBIH CIIOT.

Hampumep:
"What time did he come?" "At two-fifteen [ fif'ti:n]."
B kakoe Bpems oH npuxonui? — B aBa nsTHaALATH.

There were fifteen [ 'fifti:n ] students in the classroom.
B xitacce ObUTIO IATHAAIIATH CTyIEHTOB.

Oxonuanue -ty [ti ] ucmonb3yercsi Ui YHUCIUTENbHBIX-ICCATKOB, TAKO€ OKOHYAHHE COOTBETCTBYET
PYCCKOMY —Oyamu, VI —0eCsim.

20-twenty['twenti]
30thirty['02:t]
40-forty['fo:ti]
50-fifty['fifti]
60—sixty['siksti]
70-seventy['sevnti]
80—eighty[eiti]

90 — ninety [ 'nainti ]

3. CnoxHble YUCIUTETbHBIC B aHTIIMHCKOM SI3BIKE O0pa3yroTCsl Tak e, KaKk U B PYCCKOM si3bike. OHM MOTYT
MUCATHCS KaK yepes Aeduc, Tak U uepe3 npooer.

Hamnpuwmep:

46 — forty-six = forty six

61 — sixty-one = sixty one

93 — ninety-three = ninety three

4. B amrmmiickom s3pike ciaosa hundred — cro, thousand — teicstaa, million — mummon,milliard/billion —
MUIJUTHAP/I, SIBISFOTCS HE YHCIHMTEIbHBIMH, a CYIIECTBUTEIbHBIMH, IMOITOMY OHH HCIIOJB3YIOTCS HJIH C
HEOIPE/ICICHHBIM apTHKJIEM 8, WA C YUCITUTEIBHBIM ONE.

Hanpumep:
100 — a hundred = one hundred
1000 — a thousand = one thousand

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCJIEe TAaKHUE CYHICCTBUTEIbHBIC HE MEHSIOT cBoel (opmbl:three thousand year-
TpH TBICSYU JeT
five million stars — mars MumHOHOB 3Be3a. OMHAKO B CiTydae, KOTa JAHHBIE CYIIECTBUTEIBHbIE NCIIONb3YIOTCS
B 3HaueHWH "coTHHU", "ThICTYM", W T.I., OHM TPHHHUMAIOT OKOHYAHWE —S, W TOCIE HUX cleayer mpemior of ¢
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CYIIIECTBUTEIBHBIM: thousands of years - TBICAYIH JeT
millions of stars — MuLTHOHBI 3BE31.

Z.HOPHJIKOBLIC YUCJIUTCIbHBIC.

B aHrmiickoM sI3bIKE MOPSIKOBBIE YHCIUTEIBHBIC YKa3bIBAIOT HA MOPSIOK MPEIMETOB MPHU CYUETE,
oTBevast Ha Borpoc which? (kotopslii?)

[TopsiakoBble YMCHAMTENbHBIE OOpa3yloTCss ¢ momoulbio mnpubaBieHust cypdukca —th
COOTBETCTBYIOIIEMY KOJUYESCTBEHHOMY YHCIIUTENO: Six — Sixth, ten — tenth, four — fourth.

VICKITIOYEHUS] COCTABIIAIOT MOPSAAKOBBIE YHCIUTEIbHBIE OT OJHOTO 0 TpeX: MmepBbiii — first, Bropoii
— second , Tperunii — third.

Kpome Toro, nmpu 006pa3oBaHUU TOPSAKOBOTO YHCIUTEIBLHOT0, KOJMYECTBEHHBIC YMCIUTENBHBIC 5, 8, 9
u 12 mensiot cBoro ocuoBy: five — fifth, eight — eighth, nine — ninth, twelve — twelfth.

KomnmgecTBeHHBIC YUCIUTENBHBIC, 0003HAYAIOIINE IECATKH, epea cyhdurcom -th MEHSIOT KOHEUHOE
y- na —ie: forty-fortieth, fifty — fiftieth, sixty — sixtieth.

B cocmasnvix nopsoxosvix uuciumenvuvix cyggurc -th nonyuaem moibko nOCIeOHss 4acmy, nepeas
ocmaemcs 6€3 usMeHeHUll.

thirty-one — thirty-first

fifty-four — fifty fourth

forty -five — forty-fifth

two hundred and sixty- three — two hundred and sixty third

Coxpawennas popma nopsiOKo8bIX YUCIUMENbHBIX ynompebisemcs 6 sude yucia ¢ wacmuyeti —th:
the fourth — 4th

the fifth — 5th

the ninth — 9th

Hcxniouenue cocmasnaom nopsaoxkosvie YUCIumenbuble «nepewlily, «8Mopouy, « mpemuiiy:

first — 1st

second — 2nd

third — 3rd

JIpyruMH cIIoBaMH, K YHCITy, HATMCAHHOMY IH(pamMu, JO0OABISIOTCS €0 MOCIeTHUE TBE OYKBBI.

[Ipu 0603HaUeHNH HOMEPOB JOMOB, KOMHAT, aBTOOYCOB, TPaMBaeB, TPOJIEHOYCOB, pa3MEpPOB OZEKIbI
u o0yBW, TnaB, maparpadoB MOTYT YHOTPEONAThCS KakK KOJIMYECTBEHHBbIC, TaK W TOPSAKOBBIC
gucnuTenbable. [Ipu 3TOM omyckaeTcs apTukib the, W TOCIEe CYHIECTBUTEIBLHOTO CTAaBUTCS
YUCJIUTENIbHOE, KOTOPOE K HEMY OTHOCHUTCS:

the ninth page — page nine neBsiTast cTpaHuIla — CTPAHUIIA IEBATH
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the eighteenth room — room eighteen BocemHamaras KoOMHaTa — KOMHATa BOCEMHA/IIIATh
the third bus — bus three — TpeTuii aBTo0yc — aBT0OYyC TpH

HOpHI[KOBBIC YHUCJINTCIIbHBIC yrIOTp€6J'IHIOTC$I C OIPEACIICHHBIM apTHKIIEM the, B TOM 4YHCJI€ TOT'Ja,
Koraa caMoO CYIIECTBUTEIIBHOE OITYCKAaCTCA.

January is the second month of the winter. SIauBaps — BTopoii MeCSIII 3UMBI.
The first month of summer was cooler then the third. ITepBsIii Mecsiir j1eTa ObLT X0JIOAHEES TPETHETO.

O,Z[HaKO, cCiim 1nep€a YUCIUTCIBHBIM yrIOTpC6J'I${eTCH IIPUTSKATCIBHOC MECTOUMCHHE, TO
OHpCI[CJ'ICHHBIﬁ APTUKIIb OITYCKACTCs:

You are the second to answer. — Tebe oTBeYaTh BTOPBIM.
This is the first book. — Dto nepBast kuura.
This is his fifteenth win. — DTo ero maraaanaras nodexa.

1. Jdartel

HpI/I 4TEHUH 0003HAUYECHUSA rojja Ha3pIBarOT ABa JABY3HAYHBIX 4YHCJIa, COOTBETCTBYIOIIUX ABYM IICPBBIM U IBYM
MocJeAHUM U paM 0003HAUCHUS:
1900- nineteen hundred
2000- two thousand
1703- seventeen three
JlaTbl UUTAIOTCSA CIEAYIOIIMM 00pazoM:
April 12,2001 1. On the twelfth of April, two thousand one

2. on April the twelfth, two thousand one

4./IpoOHbIe YMCIUTEIbHbIE

SBJIAIOTCS  PasHOBMIHOCTBIO  KOJNMYECTBEHHBIX  YHMCIMTENBHBIX W 0003HA4arOT  JpOOHBIE  YHCIIA.
VYV 0OBIYHBIX JpPOOEH YHCIHUTEND SBJISETCA KOJIMYECTBEHHBIM YHCIMTEIBHBIM, a 3HAMEHATENb —
nopsIAKOBBIM: Y2- & (one) half

ECJ'II/I YUCIIHUTCIIb 60.1'[]:]].[6 CAWMHUIIBI, TO K 3HAMCHATCIIKO I[O6aBJ'I$IeTCH OBOHYAHUC -S.
2/3- two thirds .

Ecnu npo6b npezcraBieHa B A€CITUYHOM BHUJIE, TO I1OCHIE LEJIOr0 YUCIa CTABUTCS TOUKA, a HE 3arsiTasd,
KaK B PyCCKOM si3blke. B TakoMm Buzae kaxnas mudpa yutaercs MO OTAeNbHOCTH (MHOraa Bmecte). Hoib
yrraeTcs nought,a B aMeprKaHCKOM BapuaHTe zero.Touka ynraercs point:

176 - five point seven six (five point seventy-six) mnsaTh IEJBIX CEMBICCAT INECTh COTHIX
3.47 - three point four seven (three point forty-seven) Tpu Ie/BIX COPOK CE€Mb COTBIX
0.11 - nougth (zero) point one one (nought (zero) point eleven) oaWHHAALIATH COTHIX
Ecnu 4yucnuTenbHOE MPECTaBICHO B BUE OOBIYHON IPOOH, TO BMECTO point ymoTpedsieTcsi Co3
and (u): 5/8 - three and five eighths Tpu 1eBIX MATh BOCBMBIX

Ecnu mocie ApoGHOTrO YHUCIMTEIBHOIO €CTh CYIIECTBHTEIBHOE, TO OHO YHOTPEOISIeTCS B €IMHCTBEHHOM
qucIie, ¥ IPU YTeHHUH nepen HuM crasurcs npeasior of:0.58 quintal - nought (zero) point fifty-eight of quintal

IATBACCAT BOCEMb COTBIX HEHTHEPA

Ho ecmmu uymcino cocrout u3 uenoﬁ nu ,I[p06HOﬁ 4aCTHu, TO CYHICCTBUTCIIBHOC, CICAYIOLICC 3a HUM,

yrnoTpebsiercs BO MHOXECTBCHHOM qucie " YUTACTCS oe3 npezyora of.
32.41 kilometers - thirty-two (three two) point forty-one (four one) kilometers TpuaIaTh ABe HENBIX COPOK OHA
coras KHUJIOMETpa
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26 1/4 kilograms - twenty-six (two six) and one fourth kilograms mBaamaTh IIeCTh LENBIX OIHA YETBEPTAS
KAJIOTpaMma

Ipu ynotpebieHnN YMCIUTENBHBIX B Tele(OHHBIX HOMEpax, Kaxaas [udpa yuTaeTcs M0 OTAEIBHOCTH, a
JUISL HyJIsl MCTIOJIB3YeTCs CIIOBO O (B aMepuKaHCKoM BapuaHTe zero :591-390-706 - five nine one three nine o
(zero) seven o (zero) six.

Bonpoch! 1J11 CAMOKOHTPOJIS
a. Kak obpa3ytorcs necstku?
b. Kak unrarorcs natei?

Tema 2.2 CTeneHu cpaBHeHHMs] NPUJIATATEJbHbBIX U HAPEYMId.

Ilnan
1. TlonsTHE MPUJIATATEIbHOTO U HAPEYMS.
2. CpaBHHTeJIbHASI M IPEBOCXOAHAN CTENEHb OMHOCIOKHBIX MPHJIAraTeJIbHbIX H HAPEYHId.
3. CpaBHHTeJIbHAS M MPEBOCXOAHAN CTeNEeHb MHOTOCI0KHBIX MPUJIATaTeJIbHBIX H HAPEYH .
4.0co0bin  cayyaum  o0pa30oBaHUsI CPABHUTEJIbHOW W  NPEBOCXOJHOH  CTelmeHH
NPUJIAraTeJIbHbIX U HAPEYHid.

1.Hapeuus. CreneHu cpaBHeHUsI, HCKJIOYECHUS.

IMpunarareabnbie (Adjectives) - 3To cioBa, KOTOpbIE BBIP@KAIOT Ka4yecTBa, MPHU3HAKH
npeameroB. OHM OTBEUYArOT HA BONPOC Kakoi? B mpemnokeHWHM OHHM, KaK MPaBUIIO, ONPEACISIOT
CYIIECTBUTEILHOE. B aHIIMIICKOM SI3bIKE OHU HE M3MEHSIOTCS HU 0 pojJiaM, HU IO YHCIIaM, HU II0
MaJIeKaM:

a little girl — manenbkas neBouka

a little boy — manenbkmii MaIbYHK

little children — manenbkue netu

with a little boy — ¢ MajeHEKHM MaTBYHKOM.

[IpunararenbHble W3MEHSIOTCS TOJNBKO 10 creneHsM cpaBHeHus (Degrees of Comparison).
CymiecTByeT Tpu CTENEHM CpaBHEHHsS MpuiaraTenbHbix: mojoxutensHas (Positive Degree),
cpaBuutenbHas (Comparative Degree), mpeBocxoanas (Superlative Degree).

IIpaBusa o6pa3oBaHus cTeneHell CpaBHEHUs MPUJIAraTeIbHbIX.

[TpunararenbHbie B TIOJOKHUTEIBHONW CTENEHUW HE WMEIOT HUKAKUX OKOHYAaHWH, Harmpumep: quick
(ObicTphIif), slow (mennennsiit), old (crapslit), new (HOBbBIN). CpaBHHTENbHAsT W MPEBOCXOTHAS
CTETEeHU 00pa3yIOTCs C MOMOIIBI0 CYPPUKCOB -er U -est WK IyTeM prbdaBieHus ciioB more (6osee) u
most (camslif). Beibop croco6a 3aBUCUT OT UCXOAHOHN (POPMBI MPHUIIATATETBLHOTO.

OMHOCTIOKHBIE W HEKOTOpBIE JBYCJIOXKHBIE NpUiaraTeJbHble 00pa3yloT CPaBHHUTEIbHYIO
CTeNneHb NpU noMoum cy(ppukca -er, a NpeBOCXOJHYI0 CTeNeHb NpH nomouu cydduxca -est. C
noMoIbio cyphukcoB -er, -est 0Opa3ylOT CTENEHW CpaBHEHUS JIBYCJIOXKHBIE NpHIIaraTelbHbIC,
OKaHYMBAroOIKecs Ha -er, -0w, -y -le (clever, narrow, early, simple).

[IpuBenem mpumepst:

OnHOCIOXHBIE U IBYCIIOXKHBIC TTpUIIaraTeIbHbIe
[TonoxutensHas ctenieHb  CpaBHHUTENBHAS CTENICHb [IpeBocxomHas cTeneHb
high — BeIcOKHTT higher — Bbiiie, Gosiee BEICOKUI highest — camplii BeIcOKHI
small — manenskuit  smaller — mensme  smallest — HanMeHbIIHIA, caMBIN MaJIEHBKUI
strong — cuibHBIN  Stronger — cunbHee, 6osee CUIbHBIN Strongest — caMmblii CHITBHBIHI
cheap — nemeBsiii  Cheaper — nemiesite, Oosee aerieBbIi Cheapest — camblii aereBbIi
quick — OICTpBIi quicker — ObicTpee  quickest — camplit OBICTpBII
NEW — HOBBIM NEWEr — GoJiee HOBBIN NEWESt — caMbIii HOBBIM
clean — uncTeIit cleaner — umuie, 0oaee YUCTHIN cleanest — cambIif UnCTHIN
cold — xonomHbII colder — xononHee, 0oee XOIOLHBIN coldest — campbIil X0IOIHBII
short — kopoTkuit shorter — kopoue, 6omnee kopoTkuii  Shortest — camplii KOpOTKUi
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great — BeiukwmiA, OOJIBIION — Qreater — Gospie greatest — cambIii BeTUKUH, BeTMYaUIIIHI
weak — craOsrit weaker — cabee weakest — cambrii c1aObIi
deep — riryOokuit deeper — 6osee ryookuid, riayoxke deepest — camblii TITyOOKHiA
low — nuskuit lower — ke lowest — cambiii HU3KHI
clever — ymHbrit cleverer — ymuee, 6oJiee yMHBIN cleverest — ymHenmmi, caMmblii yMHBIN
narrow — y3kum narrower — 6osee y3Kui narrowest — cambIil y3Kui
shallow — menkuii ~ shallower — 6onee menkuii ~ shallowest — cambrii Mmenkuii

IIpu nucbMe T0/KHBI COOJII0AATHCS ONpeie/ieHHbIe TpaBuiia opporpadum.
1. Eciu mpunaratenbHOEe MMEET KpPATKyl0 TJIACHYI0 M OKAHYHMBAETCS Ha OIHY COIJIACHYIO, TO B
CPaBHUTEJIHHOU CTENEHH U B IPEBOCXOIHOM CTENEHH 3Ta COTJIacHasl yBaUBaeTC:
big — bigger — biggest 601b1110i1 — 00JIBIIIE — HAUOOJIBIIIHIA, CAMBIH OOJIBIION
fat — fatter — fattest TONCTBIN, JKUPHBII — TOJIIE — CAMBIN TOJICTBIN
wet — wetter — wettest MOKpBIH, BIaXXHBIN — 00JI€€ BIAXKHBIA — CaMblid BIIaYKHBIN
sad — sadder — saddest meyanbHBbIiA, TPYCTHBIN — O0JIe€ TPYCTHBIN — CaMBbIii TPYCTHBIN
thin — thinner — thinnest Tonkwuii, Xy10i — 60JIC€ TOHKHIA — CAMBIN TOHKUI
2. Ecnau npunaraTenbHOE OKaHYMBaeTcs Ha OyKBY -y € IMpeALIECTBYIONIEH COTIIacHOM, TO B
CPaBHUTEIHHON M MIPEBOCXOIHON CTETIEHAX OyKBa y MEHSETCS Ha i:
easy — easier — easiest JeTrKuii — jerde — HauJIeryanIuii, CaMbIil JICTKHii
early — earlier — earliest panHuii — OoJyiee paHHHI — CaMbIi paHHU I
dry — drier — driest cyxo#i, 3aCyILIHBbIH — O0JIee CyXOii — CaMblii CyXOit
Ho cnoBo shy (3acTeHuYMBBIN, MyrIHMBBINA) HE TMOAYMHSETCS ITOMY IPAaBHIYy W OOpa3yeT CTENeHU
CpPaBHEHHUS CJIEIYIOIINM 00pazoM:
shy — shyer — shyest.
3. Ecnu mpunararenbHOE€ OKaHYMBAeTCsl Ha OYKBY -€, TO B CPAaBHUTENILHON U MPEBOCXOJAHON CTENEHIX
npubasisercs -I, -St:
wide — wider — widest mIHPOKHUi — MUPE — MIMPOYANIIIHIA, CAMBIH ITHPOKHIA
late — later — latest mo3 Uil — GoJiee O3HUI — CaMblil TO3THUI
fine — finer — finest xopormii, mpekpacHbIil — JIydIlle — CAMbIH XOPOIIHii
simple — simpler — simplest mpocToii — nporie — camblii MPOCTOH

MHoroc/0:XkHble pUJIaraTejibHble, T.e. MpUJIaraTejbHble, COCTOsIIME UX Tpex U DoJiee
CJIOTOB, 00pPa3ylOT CTeNeHH CPABHEHHUSI ¢ MOMOIIBIO CJIOB MOre /sl CPABHUTEIbHOI CTeNeHU U
most /151 MPeBOCXO0AHOI cTeneHu. PaccMoTpuM criefyroiue mpuMepsbl:
MHoroc/j10:KHbIe pUJaraTejbHble
IMosoxkuTenbHas crenedb CpaBHHUTeNIbHas cTeneHb IIpeBocxoaHasi cTeneHb
beautiful — kpacuBsIii more beautiful — 6onee kpacuBbiii  Most beautiful — camprii kpacuBsbIit
expensive — roporoii More expensive — doinee goporoit  MOSt expensive — caMbliii TOporoi
difficult — tpymueiit - more difficult — 6onee TpyaHbIit most difficult — cambrit TpynHBII

dangerous — onacHsIi more dangerous — 6osiee omacHblii  MOSt dangerous — camelii OMacHbIM
important — BaxHbIE  MOre important — 6osee BakHBIEE  MOSt ImMportant — camplil BayKHbIN
comfortable — yno6Hbrit more comfortable — 6onee ynoOusIit most comfortable — camerii ynoOHbri

TakuMm e crmocoOOM, T.e. C MOMOIIBIO CIIOB MOre JJisi CPAaBHUTEIBHON CTENICHW W most JUis
MPEBOCXO/IHOW CTETeHH, 0Opa3ylOT CTENeHH CPaBHEHHS HEKOTOpBIC JBYCIOXKHBIE CIIOBA, KOTOPHIC
3aKaH4MBarOTCs Ha -ed U -ing:
annoyed/annoying pa3apakeHHBIN, pa310cagoBaHHbINA/pa3IpakatoIni, 10CaTHBIH
bored/boring cky4aromunii/Hag0eTMBBIN, CKYUHBIH
amused/amusing 10BOJIbHBIN/320aBHBIN, CMEIIHOM.

Hamnpuwmep:
boring — more boring — most boring cky4HsIii — 6osiee CKyYHBII — CaMBIil CKyYHBIH.

Ecnmm npunaratenpHOoe okaHumBaeTcs Ha -ful wim  -less, To oHO Bcerma o0Opa3syer
CPaBHHUTEIBHYIO U MPEBOCXOAHYIO CTENICHU CPAaBHEHHUS C MOMOUIBIO CIOB MOre JUI CPaBHUTEIBHOM
CTENCHU M MOSst IS MPEBOCXOAHOMN cTerneHu. [IpuBeneM mpuMepsl TAKUX MPHUIIaraTeIbHbIX:
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careful (3a00TnMBEIN, cTapaTenbHBIN, BHUMATENbHBIN), careless (HeOpexHbIH, 06e33a00THBII), useful
(momne3HsIit), useless (Oecrione3HbIi).

TakuMm >xe crmocoOoM 00pa3yroT CTENEHW CpaBHEHHs MpHiarareibHbie certain (yBepeHHBINH,
BEpHBIN, HAJIEXKHBIN), correct (NpaBWIbHBIN, TOYHBIA, KOPPEKTHBIM), famous (3HAMEHHUTHIH,
M3BECTHBIN, cnaBHBIN), foolish (rmymerif), frequent (wacTeiid, oObIYHBIN), modern (COBpeMEHHBIH),
normal (HopManbHBIN, 00bIYHBIN). Hanpumep:
foolish — more foolish — most foolish rymerii — rmynee — camplii TaynbIi.

HexoTtopbie ABYCIIOKHBIC MTpHUIIAaraTelIbHbIe 00Pa3yIOT CTEIICHN CPABHEHHSI IBYMsI CIIOCOOaMH:

pleasant (mpusitHbIi) — pleasanter — pleasantest;

pleasant — more pleasant — most pleasant.

B kauecTBe mpruMepa MOKHO IPUBECTH TAKIKE CIEAYIONIUE MPUIaraTelibHbIC:

clever (ymusbiit), handsome (kpacuBblii, cTaTHbI), happy (cuacTimBbIi), narrow (y3Kuid), quiet
(criokoiHbIi, THXUI), shallow (Menkuit), simple (mpocTo, mpocToayIHBIN), stupid (TITyIbIi).

B ciiyuae 3arpynHeHHs PEKOMEHIYeTCsl yHOTpeOsiTh CIoBa more W most st 00pa3oBaHMsI
CTCTICHEW CPaBHEHHUS JIBYCIIOKHBIX MPHUJIAraTeIbHBIX.

4.0co0ble ciaryuau oOpa3oBaHus cTeneHeil cpaBHeHus. UckiovyeHus.

Hekotopble omHOCIOXKHBIE NpUIaraTelIbHbIE O0pPa3yIOT CTENEHH CpaBHEHHS, HE CIEeays
MPUBEJICHHOMY BbIlIE IpaBuiy. [locTapaiitech HX 3alIOMHUTb.

[TonoxxurenpHas creriedb  CpaBHUTENBHAS CTENICHB [IpeBocx0IHAS CTETICHD

good — xoporuii better — myure the best — cambrii myumuii; gydrire Bcex
bad — mmoxoit WOrSe — Xyxe the worst — camblii Xy/IIIHiL; XyKe Bcex
far — nanexuii, nanpauii  farther — Goiee nanexkuit further — Oonee manekuii; HaJIbHEHIIMI,

nobasounblii  farthest — camprit nanexwuii furthest — cambrii manexwuit
old — craperii older — Gonee crapeiii  elder — crapmmii  the oldest — camebrit crapsrii eldest — cambrit
CTapIIAN

3anoMHNTE TaKKe CTeleHN CPABHEHHS CJIeMYIOINX CI0B:
much — MHOTO many — MHOTO more — OoJible most — OouibLIe BCEro
little — mano  less — menbie least — meHbIIIe Beero
W3 mpuBeneHHBIX TPUMEPOB BUIHO, YTO MpHiIaraTenbHoe far mumeer aBe pOpMBI CPaBHUTEIHHOM H J1BE
(bopMBI IPEBOCXOAHOMN CTEIMEHU. DT (POPMBI MOTYT YIOTPEOJIATHCS, KOTJa TOBOPAT O PACCTOSHUU.
Hamnpumep, MOKHO cka3aTs:

The child was in the farthest (furthest) part of the garden.

PebGeHok Haxonuics B caMoll 1aibHEl YacTu caja.

Ho B crieayromieM npeyio)keHUM MOXKHO YIIOTpeOUTh TosbKo ciioBo further:

We must get further information.

MBI 10JIKHBI TIOTYYUTh TOTIOJIHUTENIBHBIE CBE/ICHUS.

[IpunararensHoe old nmeet Be popmbl CTETIEHENH CpaBHEHMUS:

old — older — oldest (o Bo3pacre)

old — elder — eldest (o crapuIHCTBE).

®opwmsl elder u eldest ynoTpeOnsroTes TOIBKO Kak ONpPe/IeNeHUe K CYIeCTBUTEIbHOMY.
My father is five years older than my mother. Moit oter Ha mTh JIeT cTapie MO MaTepH.
My elder brother is a student. Moii crapruuii Opart cTyaeHT.

Max is my eldest child. Makc moii nepBeHer (cTapiinii ©3 MOUX JeTel ).

CrnoBa much u little ynmoTpeOnsroTCsl ¢ HEUCUUCTSIEMBIMU CYIIECTBUTENbHBIMU. (OO0 UCUHUCTSEMBIX U
HEMCUYHUCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CM. JICKIIHIO 6).

Is there much milk in the bottle? B 6yrbutke MHOTO MOTOKA?

He has little time. Y nero mano BpemeHwu.

CnoBo many ynoTpeOusieTcsi C HMCUYHCISEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH. C HCUHCISAEMBIMU
CYLIECTBUTENbHBIMH YIIOTpeOIIsieTcs Takxke ciioBo few (Maso), KoTopoe oOpa3yeT CTEeleHU CpaBHEHUS
0 MIPABUITY:
few — fewer — fewest.

You have few mistakes in your dictation.
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VYV Bac B JUKTAHTE MAJIO OIIHOOK.

We've got many friends.

Y Hac MHOTO Jpy3en.

CymiecTBuTeNbHBIE, ONpEAesieMble MpUlaraTelbHbIMU, MOTYT CPAaBHUBATHCA 1O pa3Mepy, BO3pacTy,
KaduectBy W T.4. llpu cpaBHeHMM TPEIMETOB OJMHAKOBBIX [0 Ka4yeCTBY MpuUilaraTeIbHOE B
MOJIOKUTEILHOU CTETEHU CTABUTCS MEXAY COI03aMH as ... as (TakoHl e ... Kak, Takas ke ... Kak,
TaKoE XK€ ... KaK, TaKue ke ... KaK):

My room is as large as her room.

Most kKOMHaTa Takas ke OOJbIIIasi KaKk €¢ KOMHATa.

Is the green apple as sweet as the red apple?

3eneHoe 1010K0 TaKoe e ClIa/Ikoe, KaKk KpacHoe s10J10k0?

Eciim  cpaBHuBaeMble 00BbEKTbl HEOJUHAKOBbI, TO HCHOJB3YIOTCS OTpHLATE]bHbIE
npemio:keHus. B orpuuaTebHbIX NPeIJIoKEeHUAX NMEPBOe as MOMKET 3aMEHSATHCH SO.

MoHO cKa3aTh:

She is not as young as my sister. She is not so young as my sister.

Omna He Takas MoJiojasi, Kak Most cectpa. The Volga is not as long as the Nile.

The Volga is not so long as the Nile. Bosra ve Takas muaHas, kak Huot.

[TpuBeneM mpuMepsl yHOTpeOICHUS CPABHUTEIBHON CTETIEHU PUIaraTelbHbIX:

The Lena is longer than the Amur. Peka Jlena anunHnee, ueM peka AMyp.

This test is more difficult. DToT Tect Tpyanee.

Jlyis ycusieHus: CpaBHUTEIHLHOM CTETICHH MOYKHO MCIIOIh30BaTh CJIOBO much, Harpumep:

This test is much more difficult. Otor TecT HamHOTO TpyIHEE.

[Tpu cpaBHEeHUM Tpex U OoJiee MPEAMETOB, ICHCTBUH, SIBICHUH YIIOTPEOISETCS MPEBOCXOAHAS CTETICHD
MpUJaraTeabHbIX, HAPUMEP:

The Nile is the longest river in the world. Hu — camast juinHHast pexa B MUpE.

This is the most difficult test. Do camplit TpyIHBIH TECT.

Max is the best student in our group. Makc camplii JIydIInii CTYJCHT B HAIlICH IpyIIie.
B3auMocBsiZaHHOe M3MeHeHHMe KadecTBa NpeIMeTOB, JeMCTBUI WIH SIBJEHUN BBIPAKAETCHA C
MOMOIIbI0 KOHCTPYKUUHM the ... the ... (4em ..., Tem ...):

the more ... the better (uem Gosbiite ..., TeM nyuine),

the less ... the more (4em MeHbIIIe ..., TEM OOJBIIE),

the better ... the more (4em myurne, ... Tem Oounblie) U T.1.

The more we study, the more we know.

The more we know, the more we forget.

The more we forget, the less we know.

The less we know, the less we forget.

The less we forget, the more we know.

UYem Gombliie MBI YIUMCsI, TEM OOJIbIIIEe MBI 3HAEM.

Uem 00JIBbIIIC MBI 3HAEM, TEM OOJIBIIIC MBI 3a0BIBACM.

UYem GompIrie MbI 3a0bIBa€M, TEM MEHBIIIE MBI 3HAEM.

Uem MeHbIIIE MBI 3HAEM, TEM MEHBIIIE MBI 3a0bIBaEM.

Uem MeHbIIIe MBI 3a0bIBaeM, TEM OOJIbIIIE MBI 3HAEM.

[lepen nmpunaratenbHBIM B MMPEBOCXOIHON CTENEHU OOBIYHO YMOTPEOISIETCS ONPENeICHHBI apTUKIIb,
Jake €ecClIM 3a ATUM IMpUJIaratelibHbIM HE CIENYeT CcyllecTBUuTeNbHOoe. CpaBHUTE CIEAYIOIINE
MIPEJIOKEHUS.

This is the best room in the house.

This room is the best.

Bonpocel 11 cCaMOKOHTPOJIA

Kaxk u3mensrorcs nmpujaraTeJibHbIC B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM S3BIKE?

CKOJBKO CTeNeHel cpaBHEHUs UMEIOT MpUjlaraTeibHble B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKe?
Kak o0pasyroTcst cpaBHUTENIbHASL ¥ IPEBOCXOIHASI CTEIICHH CPaBHEHHS PUIIaraTesIbHbIX?

OT 4ero 3aBHUCHUT crIOCOO 00pa30BaHMs CTENIEHEH CPaBHEHUS IIPHUIIAraTeIbHbIX ?
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Kak 00pa3yloT creneHu cpaBHEHHsI OJTHOCIOKHBIC TIpUIIaraTelibHbie?

Kak 00pa3yloT cTerneHn cpaBHEHHSI MHOTOCIIOKHBIC pHIIaraTebHble?

Kaxk 00pa3yroT cTerneHu cpaBHEHHsI IBYCIIOKHBIC TTPHUIIaraTelibHbIC?

Kakue mnpaBuna opdorpaduu JOMKHBEI COONIONATHCS TpU  0Opa30BaHUM CTEIICHEH CpaBHEHUS
TIpUITaraTeIbHBIX ?

i. Kakue ocobblie cityuan 00pa3oBaHus CTEIIEHEH CPABHEHHUS MTPUIIAraTeIbHbIX BbI 3HaeTE?

J.  Kaxkoe cIOBO MOXKET MCIOIB30BAThCS IS YCHICHHS CPAaBHUTEIBHOW CTETICHH MPUJIAraTeIbHOTO?

SQ —ho

Tema 2.3 Ums cymecTBUTeIbHOE

Ilnan:
1. MHoKeCTBEHHOE YHCJI0 MMEHH CYIeCTBUTEILHOTO.
2. Hcxiarouenus

1.Ams cymecTBUTeIbLHOE

Cy1iecTBUTEIBHBIC - CJI0BA, KOTOpbIE 0003HAYAOT HA3BaHUS MPEIAMETOB, JIOACH, JKUBOTHBIX,
pacTeHHid, BEIIECTB U MOHITHIA, HATIPUMED:

cup — yamka; pen — pyuka; girl — geBouka; boy — mampumk; fox — mmca; lion — neB; tree —
nepeBo; rose — posa; milk — monoko; tea — waif; sand — necok; freedom — cBoOoxa; knowledge —
3HAHUA.

Bce cymectBuTenbHbIe AENATCS HAa MMEHa COOCTBeHHBIE (proper names), Hampumep: Nick,
Max, Paris, London, Africa, April, Sunday u T.n., © uMeHa HapuIarejIbHBIC (COmmon nouns),
Hanpumep: rose, girl, boy, tea, knowledge, idea.

iMeHna HapulaTeNbHBIE, B CBOK OYepelb, TMOMAPA3ACISAIOTCS HA HUCYHCISEMBbIE U
HEHCYHCIIIEMbIC CYIIEeCTBUTENIbHBIE. K HMcUMCIsieMbIM cymecTBUTEIbHbIM (countable nouns)
OTHOCSITCSI Ha3BaHUsI KOHKPETHBIX MPEIMETOB M aOCTPAKTHBIX MOHSTHH, KOTOPBIC MOMAIOTCS CUETY,
Hanpumep: girl, boy, tree, rose, idea. K HencunciasieMbiM cymecTBUTeIbHBbIM (Uncountable nouns)
OTHOCSITCSI Ha3BaHUsS BENICCTB M aOCTPAKTHBIX IOHSATHH, KOTOPBIE HEINB3sI IMOCYHTATh, HAIPUMED:
sugar, meat, tea, cotton, freedom.

HekoTtopbie CyIecCTBUTENBHBIE B COBPEMEHHOM aHTJIHHCKOM $3BIKE MOTYT BBICTYIATh B
KaueCTBE UCUUCISIEMbIX U HEMCUHUCIISIEMBIX CYIIECTBUTENbHBIX. CpaBHUTE CIEIYIONINE MTPEIT0KEHUS:

1. I'like chicken. { nmro6ir0 KypruHOE MsiCO.

2. There are a lot of chickens on the farm. Ha ¢epme MHOTO 1bITLISIT.

B mepBom mpemnoxenun cinoBo chicken o6o3Hawaer mNpOAyKT TUTaHUA (BEIIECTBO) H
BBICTYMAeT KaK HEHCUHCISEMOE CYIIECTBHUTENIHHOE, a BO BTOPOM MPENIOKEHHH OHO 0003HadaeT
OTJICTBHBIX IBIUIAT ¥ BBICTYITAET KaK HCYUCIIIEMOE CYIIECTBHTEIHHOE.

[TpuBeneM erie HeCKOIbKO MPUMEPOB:

Coffee is expensive. Kode moporo crour.

B stom nipennoxkenuu cioBo coffee, 0003HavaromIee HAMUTOK, MBICIIUTCS HAMU KaK BEIIECTBO.
CnoBo coffee siBisieTcss HEUCUUCAEMBIM CYILIECTBUTEIbHBIM.

Ho ecnu BBl XOTUTE 3aKa3aTh B pECTOpaHE YalledKy Kode Uil yas, Bbl CKaKeTe:

One coffee, please. One tea, please.

Ecnu BBI 3aX0THTE 3aKa3aTh JABE Yalleuyku KO(e WK JBE YaIIeUKH Yasi, TO BbI CKaKETE:

Two coffees, please. Two teas, please.

®opma 4yncia y CylieCTBUTEIbHBIX.

VcuncnsiemMble MMEHA CYIICCTBHTEIBHBIE MOTYT BBICTYNaTh B (OpME CIMHCTBEHHOTO WIIH
MHOKE€CTBEHHOTO YHCia. BONBIIMHCTBO NCYHCISAEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX 00pa3yIOT MHOKECTBEHHOE
YMCJI0 MyTeM npudaBiieHuss K GopMe eIMHCTBEHHOI0 YHMCJIAa OKOHYAHMSA -S MJIM -€S. PaccMoTpum
CIIEYIOIINE TPUMEPHI:

one book — two books

a word — words
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the boy — the boys

one dress — two dresses

a bench — benches

the box — the boxes

one family — two families

a lady — ladies

the baby — the babies

OKOHUaHuE -S MPOU3HOCUTCA [S], T.€. TIIyXO MOCJIE TNIYXUX COIJIACHBIX, HAIIpUMED:

cat — cats, book — books, text — texts.

OKOHuaHue -S IPOU3HOCUTCA [Z], T.€. 3BOHKO IOCII€ 3BOHKHX COTJIACHBIX U IOCJE TJIACHBIX,
HarpuMmep:

word — words, bag — bags, boy — boys, toy — toys.

® Ecnun nmena CYHICCTBUTCIIBHBIC OKaHYMBAIKOTCA Ha CBI/ICTHHII/Iﬁ N IHI/IHHH_II/Iﬁ 3BYK,
KOTOpHIA B opdorpadum MoxkeT OBITH TpencTaBieH OykBamu s, ss, X, ch, sh, To k ocHoBe
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa TIPUCOSANHICTCS OKOHYaHHUE -€S, KOTOPOe MTPOU3HOCHUTCS [1Z], HarpuMmep:
bus — buses, dress — dresses, class — classes, fox — foxes, box — boxes, branch — branches, dish —

dishes.

] Nwmena cymiecTBUTENbHBIE, OKaHUYMUBAIOIIKECS HA OYKBY -y, KOTOpPOHM MpEeaIIecTByeT
coriacHas OykBa, npu oOpa3oBaHMH (OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCJAa IOJYyYalOT B HaIHMCAaHUU
OKOHYaHHE -€s, IPU 3TOM OyKBa y 3aMeHsieTcsl OyKBOM -1, HAIIPpUMED:
lady — ladies, baby — babies, family — families, story - stories.

o Ecnu OykBe -y mpenuiecTByeT TacHasi, TO pH 0O0pa3oBaHUH (OPMBI MHOXKECTBEHHOTO
YKCIia TPUOABIISETCS TOJIBKO -S, HAIIPUMEP:
boy — boys, day — days.

. K wuMmeHaM CylIecTBUTENbHBIM, OKAaHYMBAIOMIMMCS Ha -0, IpH 00pa3oBaHUH
MHO>KECTBEHHOTO YMCIIa MPUCOCTUHACTCSI OKOHYAHHE -€S [Z]:
hero — heroes (repoii — repomu)
tomato — tomatoes (IOMUI0p — HOMHIOPHI).

Ho ecTb 1 uckiItoueHus, Halpumep:
photo — photos, piano — pianos, radio — radios.
o CYHIGCTBI/ITGJIBHBIG, OKaHYMBAaOIIUECA B CAHMHCTBCHHOM 4YHCJIC Ha -f NI -fe, BO
MHOXECTBEHHOM YUCJIE ITUIIYTCA C -VES, HallpUMep:
leaf — leaves (yiuct mepeBa — nucthbs), wolf — wolves (Bosik — Bouikn), shelf — shelves (monka —
MOJIKH ), Wife — wives (KeHa — )KEeHBI).

EcTp uckimouenusi, Haripumep:

chief — chiefs (pykoBomutens — pykoBoautenu), safe — safes (ceiid — ceiidor), roof — roofs
(KpbIIIa — KPBIIIH).

HekoTopsie cymiecTBUTEIbHBIE TAKOTO THUIMA HWMEIOT J1B€ (OPMBI MHOKECTBEHHOTO YHUCIA,
HarpuMmep:

scarf (mapd) — scarfs / scarves, hoof (komsito) — hoofs / hooves.

Cnenyer 3alOMHUTB, 4YTO BCE CYIIECTBUTEIbHBbIE, OKaHuMBaromuecs Ha -ff, oOpasyror
MHO>KE€CTBEHHOE YHUCIIO TOJIBKO IMyTeM MPUOABIEHUSI OKOHYAHUS -S:

cliff — cliffs (yrec — yrecsr), cuff — cuffs (MamkxeTa — MaHXeThI).

2.UckarovyeHnst

B aHrnmmiickoMm si3bIKe€ €CTh CYIIECTBUTEIBHBIE, KOTOPhIE 00pa3zyroT (HopMy MHOKECTBEHHOTO
qrclia He 1o o0meMy mpaBmity. Takue CyniecTBUTENbHBIE MOKHO PacCMaTPHUBATh KaK UCKJIIOYEHUS U
HX cJieAyeT 3anoMHUTh. [IpuBeemM nmpuMepsl HCKITIOUEHUH.

man —men  MyX4HHa, YEJIOBEK — MY>KUMHBI, JIFOIU

woman — women YKEHTITMHA — KEHITUHBI

child — children pebeHOK — 1eTn

0X — 0Xen OBIK — OBIKH

foot—feet  crynHs — cTynHH

tooth — teeth 3y0 — 3yOsI
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go0Se — geese rych — rycu

MOUSe — MICe MBIIIb — MBIIIH

means — means CpeAcTBO, crioco0 — CPeCTBa, CIIOCOOBI

works — works3aso — 3aBoJIbI

headquarters — headquarters mtab — mradb

sheep — sheep oBia — oBIIBI

deer —deer  onens — oneHN

fish — fish pBIOKa — pHIOKH

Otmerum, 4yto cnoBo fish, koropoe umeeT oaMHAKOBYHO (GOpMYy B E€IUHCTBEHHOM H
MHOXecTBeHHOM unciie (fish), MoxkeT Takke ynorpeOnsaTbess BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE ¢ OKOHYaHUEM
-es. B aTom ciyyae oHo uMeeT 3HaueHue BUbI pbi0. Hampumep:

My goldfish is beautiful. Most 30510Tast ppIOKa KpacuBasl.
My goldfish are beautiful.  Mowu 30510TbIC PBIOKH KpaCHBBIC.
You can see many kinds of fish(es) in the fish market. Ha pbIOHOM pBIHKE MOXHO BHICTH

MHOTHE BUBI PHIO.

HekoTopbie CyIIEeCTBUTEIbHBIC, KOTOPHIC MPUILIA B aHTJIUHCKHHA S3bIK U3 JIPYTHX SI3BIKOB,
COXPaHSIOT BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC CBOU MPEKHUE OKOHYAHUS, HAIIPUMED:

datum — data manHOE — MaHHBIE

basis — bases 6a3a — 6a3bI

Crisis — Crises Kpu3uc — KPU3UCHI

analysis — analyses  ananu3 — aHaJIM3bI

criterion — criteria  KkpuTepuil — KpUTEPUU

phenomenon — phenomena  siBieHue — ABJACHUS

formula — formulae  dopmyna — hopmysibt

HexoTopble U3 3THX CJIOB MMEIOT Takke (OpMY MHOKECTBEHHOI'O 4KC/a, OOpa30BaHHYIO 110
0OBIYHOMY IIPABUITY, HAIIpUMep: criterions, formulas.

B CIOXKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, T.€. CYIIECCTBHUTEIbHBIX, 0OPAa30BAHHBIX IMyTEM COCIUHCHUS
JIBYX CJIOB B OJTHO, BO MHOXKECTBEHHOM YHMCIIC U3MEHSICTCS TIOCIICHHIA JJIEMEHT, HAIIPHUMED:

schoolboy — schoolboys IIKOJIbHHUK — IIKOJIbHUKH
policeman — policemen MOJIMIEUCKUIN — TTOJULIENCKUE
fisherman — fishermen pBIOaK — peidaKu

bedroom — bedrooms cmasbHs — ciaibHU

B cymiecTBHTENBHBIX, COCTOSIIIMX W3  CYIIECTBUTENILHOTO W Hapeyuss Wi W3
CYIIECTBUTEIBHOIO U MPEAJIOKHOIO 000poTa, GOopMy MHOXKECTBEHHOTO YHCia MPUHUMAET OCHOBHOE
(mepBoe) CyIIeCTBUTENBHOE, HATIPUMED:

passer-by — passers-by MIPOXO0XKUN — TIPOXOIKUE

mother-in-law — mothers-in-law CBEKPOBB, TEIa — CBEKPOBH, TEIIH

son-in-law — sons-in-law ~ 34Tb — 3sThA

Ecnu mepBeIii DIIEMEHT COCTaBHOTO CYIIECTBHTEIHHOTO HE SBISICTCS CYIIECTBHTENBHBIM, TO
(opMy MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa IPUHUMAET MOCIETHHUN JIEMEHT, HalpuMep:

forget-me-not — forget-me-nots He3a0yiKa — He3a0y /KU

MMmeHna cyiiecTBUTENbHbIE, O0003HAYAIOLIME TMPEAMEThl, COCTOSIIME U3 JBYX dacTeil,
yHoTpeOsSI0TCs TOIBKO B (pOpME MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA, HAIPUMED:

SCISSOrS — HOXHHIIBI, trousers — OPIOKH, jeans — [UKUHCHI, shorts — MIOpTHI, pyjamas — nuxama,
spectacles — oukwu, scales — Becol. [1o100HbBIE CIT0Ba YacTO yMOTPEOIISIOTCS B CIIOBOCOYETAHHH a pair of
~ s (mapa 4ero-To), HampuMep:

a pair of spectacles — mapa oukos, a pair of trousers — mapa GproK u T.JI.

Tonbko B (opMe €IMHCTBEHHOTO YHCIIA YHOTPEONSIOTCS CYLIECTBUTENIbHBIE hair (BOJOCH),
money (nenbru), knowledge (3Hanwms1), information (cBemenust), progress (ycmexu). IIpuBenem
TPUMEDBI.

His hair was grey. Bonocsl y Hero 6bu11 cefible.

The money is on the table. /lensru siexar Ha crode.

27



Her knowledge was great. Ee 3HaHus ObUTH OOIIUPHBI.

The information was important. CeeeHust ObLTH BaKHBIMHU.

His progress was great. Ero ycriexu ObUIM 3HaUUTEIbHBL.

YnorpebiieHHe 3TUX CIOB B aHTJHMICKOM S3bIKE MOJXKET BBI3BIBaTh TPYAHOCTH. B
COOTBETCTBYIOIIUX  PYCCKUX  MPEAJOKEHUSX, KaK BUIHO W3 TPHUMEPOB, YINOTPEOJICHBI
CYIIECTBUTEIbHBIC B OPME MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA.

HekoTopsie cyiecTBUTENbHBIC, HIMEIOIINE Ha KOHIIE -S, SIBJISIFOTCS HEMCUUCIISIEMBIMHU:

news (HOBOCTb, HOBOCTH), physics (pu3uka) u mp.

Physics was his favourite subject. ®u3uka Obu1a €ro JIFOOUMBIM IPEAMETOM.

What is the news? Yrto HoBOr0?

That is no news to me. DTo a1 MEHsI HE HOBOCTb.

No news is good news. (mociosuia) OTCyTCTBHE BECTEH (camo 1m0 cebe) HeIoXas BeCThb.

Your news is very important. Bariii HOBOCTH O4€Hb Ba)kKHBI.

Cpasuure: Here are some interesting pieces / bits of news.

EcTtb (koe-kakue) HHTEpECHbIE HOBOCTH.

B aHrnmiickoMm si3pIKke MMEETCs TpyIa coOOMpaTelIbHBIX CYIIECTBUTEILHBIX (collective nouns).
CobupaTelbHbIE CYIIECTBUTEIbHBIC 0003HAYAIOT TPYIIIHI JIFOJICH WM )KUBOTHBIX. K coOMpaTeIbHBIM
CYIIECTBUTEIBLHBIM, HAITPUMEP, OTHOCSTCS CIIEAYIOIINE CYIICCTBUTEIILHBIC:

group (rpymma), family (cembs), audience (myOnmka; 3putenu), army (apmus), team (KoMaHza),
delegation (neneranus), crowd (tonma), flock (crano; cras) u ap.

Ecnu coOuparenbHble CyHNIECTBUTEIBHBIE O0003HAYAIOT TPYIMIY KaK €IUHBINH KOJUIEKTHUB, TO
TJIaroJi-cKazyeMoe yrnoTtpeoiisieTcsi B GopMe eIMHCTBEHHOTO YKCiIa, HAalpuMep:

The family was large. Cembs ObL1a OosbIIIaS.

Ecmu  coOupartenbHble  CyINIECTBUTENBbHbIE 0003HAYAIOT OTJACIBHBIX  IPEICTaBUTEICH,
COCTABISIIOLINX TPYIITy, TO TJIaroji-ckazyeMoe yrmoTpeOisieTcs B (GopMe MHOKECTBEHHOTO YHCIA,
Harpumep:

My family are early risers. Unensl Moeii ceMbU BCTAIOT PAHO.

CobuparenbHble cyliecTBUTeNbHbIE people (mroam), police (momumus), cattle (kpymHbIT
pOraThlii CKOT), yMOTPEOISAIOTCS TOJBKO C TiarojamMu B (hopMe MHOXKECTBEHHOTO YHCJa, XOTS J3TH
CYIIECTBUTEIbHBIC UMCIOT (hOPMY €JIMHCTBEHHOTO YHUCIIA.

Some people are very boring. HekoTopsle toau oueHb Ha0CTUBBI.

The police were on duty. TTonumeiickue AexypuIIn.

Cattle are allowed to graze here. 3nech pa3peiieHo MacTUCh KPYITHOMY pOraTOMy CKOTY.

OOpatuTe Takke BHHMMaHHE Ha CIEAyIIHe CiIy4au YHOTpPeONeHUs aHTIHICKUX
CYILIECTBUTEIIbHBIX B €IMHCTBEHHOM M MHOKecTBeHHOM umciie. CymectButenbHoe clothes (omexmaa)
yIOTPEOISIETCS TOJIBKO BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE:

Her clothes were nice. Ee onexna Obla KpacuBo.

CymectBurenbHoe watch (kapmMaHHbBIE, HAPYYHBIE Yachl) MOKET UMETh (POPMY €TUHCTBEHHOTO
yrcia Uit 0003HaUeHUs IMHIUYHOTO TpeaMeTa U (opMy MHOKECTBEHHOTO YHCIa JUIsi 0003HAYCHUS
IBYX U OoJiee TPeIMETOB:

My watch is new. Mowu yacel HoBbIe. (OHM Yachl.)

My watches are new. Mowu uacer HoBbIe. (Heckosibko 4acoB.)

CylecTBUTEIbHOE, HEOTIEJTUMOE OT NMpeJiora.

at breakfast (dinner, lunch, supper) 3a 3aBrpakom (06em0M, JIeHUEM, Y)KHHOM)

at hand oz pykoii

at home noma

at night Houbto

at peace B mupe

at present B HacTos1ee BpeMs

at school B mkose (Ha 3aHATHSIX)

at sunrise Ha paccBeTe

at sunset Ha 3akare
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at table 3a crosom

at war B COCTOSIHM BOMHBI
at work Ha pabote

by air mo Bo3ayxy

by chance ciy4aitno

by day nHem

by hand ot pyku

by heart Hanszycts

by land mo cyme

by sea mopem

by mail 1o moure

by means of mocpeacrsom
by mistake omu6ouHO

by name mo umenu

by night HoubtO

by phone o rexedony

by post o mouTte

by train (tram, boat, bus, taxi u T.1.) moe3mom (TpamBaeMm, MapoXoa0M, aBTOOYCOM, TaKCH U

T.21.) In conclusion B 3akitoueHne

in debt B qonry

in detail moapoGHO

in fact nelicTBUTENBHO

in mind MbIcIIEHHO

in time BoBpeMms

in trouble B 6exne

on board na 6opty

on business mo aemy

on credit B KpeauT

on deck Ha manyoe

on foot memkom

on holiday B otmycke

on sale B mpoxaxe u Jip.

CanTHoe coueTaHue IBYX CYIIECTBUTEIbHBIX C MPEAJI0rOM.
arm in arm pyka o0 pyky

day after day neus 3a qHEM

day by day u30 nus B 1eHB

from beginning to end ¢ Hauana 10 KoHIA
from left to right cneBa Hampaso

from morning till night ¢ yrpa no Beuepa
from town to town u3 roposa B ropoz
from time to time Bpemst oT BpeMeHU
hand in hand pyka 00 pyky

side by side psimom

Bonpocel 11 cCaMOKOHTPOJIA

®o0 o

S@a

Ha kakue aBe rpynmnbl AeNnATcs BCE CYyIIECTBUTENIbHbIE?

Kakx M0o>kHO TTO/Ipa3ieInTh HapUIlaTeIbHBIC CYIIECTBUTEIbHEIE?

Kakne CYIECTBUTECIIBbHBIC OTHOCATCA K HCYUCITIACMBIM CYHICCTBI/ITCHBHBIM?

Kaxkue cyimecTBUTEIbHBIE OTHOCSTCS K HEUCUUCIISIEMBIM CYLIECTBUTEIBHBIM?

Bo3MOXHBI U B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM SI3bIKE CIy4yau, KOrJAa OJHO M TOXKE CYLIECTBUTEIHHOE
BBICTYIIAET B KAUECTBE HCUUCIIAEMOTO M HEUCUUCIISIEMOTO CYIIECTBUTEIIHHOTO?

Kax 06pa3yroT MHOKECTBEHHOE YHICIIO OOBIIMHCTBO UCYUCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX ?

Kakwe cyriecTByIOT npaBuia MPOU3HOIICHUS] OKOHYaHUSI MHOYKECTBEHHOT0 uucia -(e)s?

KakxoBnl ImpaBuJia HANMMCaHUA CYHICCTBUTCIIBHBIX, OKAaHYUBAONIUXCA Ha -y, B (bopMe MHO>XCCTBEHHOI'O

29



yrcaa?

i. Kak o6pa3yeTcss MHOXKECTBEHHOE YKCIIO CYIIECTBUTELHBIX, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha -0?

J.  Kak o0pa3zyeTcs MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIICCTBUTEIBHBIX, OKAHYUBAIOIINXCS B SIMHCTBEHHOM YHCIIC
Ha -f win -fe?

Tema 2.4 Ooopor there is/ there are u ero ynorped;jienune B peun. Ilpeasorn mecra.
Heonpenesénnbie MecCTOUMEHHA. YKa3aTeIbHbIe MECTOUMEHHSA

Ilnan:

1. O6opor there is/ there are u ero ynorpedJienne B pedu.

JIn4yHbIe MeCTOMMEHM .
[puTskaTeabHbIe MECYTOUMEHMSI.
Yka3zarejabHbIe MECTOUMEHHSI.
HeonpenejenHbie MeCTOMMEHHUSI
IIpensnoru mecra

oM~

1. O6opor there is/ there are u ero ynorped;ienune B peun.

Jlist BhIpa)KeHUSI HAJIMYUS WM OTCYTCTBUS KaKOro-HHOYb MpeaMeTa UK YeJoBeKa B KaKOM-
1100 MecTe, HEOOXOIMMO HayaTh MPEIOKCHHE ¢ KOHCTpykuuu “there is/there are”, 3a koTopoii
HY>KHO TTOCTaBUTh CYIIECTBUTEIHHOE, O KOTOPOM HJIET PeUb, U OOCTOSITEIbCTBO MECTA.

O6oporsl there is/there are B aHTTUHCKOM SI3bIKE HYXKHO TIEPEBOJUTH ¢ 00CTOSATEILCTBA MeCTa.
Hanpumep, There are apples in a fridge. (B xoi01uisHIKE €CTh SIOI0KH).

I'maron to be B Takoi KOHCTPYKIIUH COIJIaCy€TCA C NMEPBBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, IIEPEA KOTOPLIM OH
CTOHT.

e Bormpoc npu BCIonb30BaHIH TaKOKH KOHCTPYKITUU (POPMUPYETCSI CIASTYIONTUM 00pa3oM:

raaroi to be + there + CYIIECTBUTEIBHOE + 00CTOSITEILCTBO MECTA
re there any apples in a fridge? (B xomoaunbHuKe ecTh 0I0KH?)

e Otpunanue GopMHUpPYETCS ABYMS CITOCOOAMU:
1) [Tpu momotu OTpUIIATEILHOTO MECTOMMEHHUS NO;
2) Ilpu momoI¥ OTPUIIATEIBHOM YacTUIBI NOt 1 MECTOMMEHHUS any
Hampumep,
There are no apples in a fridge. (B xonoauisHuKe HET S0I0K)

There aren’t any apples in a fridge. (B xonoannbHuKe HET S0JI0K)

Tabauua ynorpedsenusi ooopora there is/there are Bo Bcex BpemeHnax

30



Bpems/Time

®opma ynorpebnenus/Form
of usage

[Tpumep/Example

Simple

There is

There are

There is a park near my
office. (Psoom ¢ Mmoum
oducoM ecTh mapk)

There are ducks in the pond.
(B mpyny minaBaroT (ecTb)
YTKH)

Continuous

X

X

Present

Perfect

There has been

There have been

There has been a dramatic
change in weather over the
recent years. (3a mocnennue
oAbl IIoroaa 3Ha4YuTCIIbHO
U3MCHUIIACH).

There have been rumors about
the private life of William the
Duke of Cambridge. (Xomumu
(ObLIN) CITyXU O TUYHOMN
JKU3HU Y WIbsIMA, TEPIIOTa
KemOpuxckoro)

Perfect
Continuous

X

X

Simple

There was

There were

There was a park near my
office. (Pstmom ¢ Mmoum
oducoM ObLIT MapK)

There were ducks in the pond.
(B nmpyny niiaBanu (Ob11n)
YTKH)

Continuous

X

Past

Perfect

There had been

There had been hardly any
visitors to the museum, so the
authorities decided to lower
the ticket prices. (B my3ee
cBa JInu 6LIJ'II/I IIOCCTUTCIIN,
MMO3TOMY YIIPABJICHHUEC PCIINIIO
IIOHU3UTHh CTOUMOCTH
OUIIEeTOB)

Perfect
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Continuous
There will be dramatic
changes in the country’s
economy in the coming year.
Simple There will be (B Hacrynaromem roay
npouzoiayt (Oyayr)
3HAYUTCIbHBIC U3MCHCHHUS B
SKOHOMMUKE CTpaHbl).
Continuous X X
Future
There will have been people
in the hall of the theatre who
Perfect There will have been won in the lottery. (B teatpe
OyayT JIF0I1, KOTOPBIS
BBIUTPAJIU B JIOTEpEE)
Perfect
: X X
Continuous
2.JInunbie Mectoumenusi (Personal Pronouns)
MecTronmenne - 4acThb peur, KOTOpad YKa3bIBACT Ha JiMla, HOPCIAMCETHI,

yrcauTeapHoro. Hampumep:
Lisa learns chemistry. She likes_it. JIu3a yuaut xumuro. Eit HpaBuTcs OHA.

[lepBrie Tpu pa3psga Hamboiee TECHO CBS3aHBI
pasnuyasch MO JIMIAM, YUCIY U POAYy B 3-€M JIMIEe €UHCTBEHHOTO YMCIAa U U3MEHACH MO0 MajIekaM,

IIo CBOCMY 3HAYCHHUIO U TPAaMMATHYCCKUM IMPU3HAKAM MECTOUMCHUS ACIATCS Ha 9 pa3psAa0B.

JIMYHBIC MECTOMMCHMUA,
HpI/ITSDKaTeJ'IBHBIG MCCTONMCHUS,
BO3BpaTHO'YCI/IJ'[I/IT€J'IBHBI€ MCCTOHMMCHUS,
yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHUS,
BOHpOCI/ITeHI)HO'OTHOCI/ITCJ'II)HBIG MCCTOHMMCHUS,
HEOIpe/IeICHHBIE MECTOUMEHHS
OTPHIIATEIIbHBIC MECTOMMECHUS,
0000111aI0II[1Ie MECTONMEHMS;
BO3BPATHBIC MECTOMMECHHUSI.

KaK IIOKa3aHO B cnenyromeﬁ Ta6J'H/II_ICZ

HHOA -

MCKIAY CcO00M JIEKCHUYECKH U rpaMMaTHYCCKU,

Tabauua 1. Tpu pa3psiia MmecToOMMeHHMid.
JInuyneie Bo3sspatHo- IIputskarenbHble
MeHuT. Kocsen. YCI/I6J'II/IT6J'IBHBIG OTtHocuTenb- | AGCOMIOT-
i MaJex NENISP S (cebs, cam) Has Gopma Has Gopma
Ennn. | — s Me-mHue Myself My — MO - mine
Muox. |[We- mbr | Us-Hac Ourselves Our - Ham - Ours
Enun. You - te1  [YOU-TeOe Yourself Your-  TBOI - Yyours
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2 Muox. | You-Bbl | YOU-Bam Yourselves Your-  Bam- Yours
M. | He—ou [Him-emy Himself His - ero - his
p.
3 En. DK. | She - ona | Her - ei1 Herself Her - ece- hers
p.
Heitn It — omn, | It - ewmy, Itself Its—  ero, ee- Iits
p. OHa, OHO | €I0, ee
Muox. |They-onu [Them-um themselves Their- ux- theirs
OmnpezesicHHasT ~ CMBICJIOBas ~ CBS3b  IPOCICKHUBACTCS  MEKIY  HEONPEICICHHBIMH,
OTPHUIATESIILHBIMHA U 0000MIAIOITUMH MECTOMMCHHSIMH :
Tabauua 2. HeonpenesieHHuble, oTpuuaTe/ibHbie, 000011a0111e.
HEOIPE/ICICHHBIC OTpHUIATEIIbHBIC 00o01aroIme
Some, any - kakoii-to, | NO — HUKaKoOi Every, each — kaxmblii,
KaKoW-HUOYb, TH000H BCSKUI

All — Bce, Bcé

One — mro6oi

None — HHM OOUH, HHKTQ
Neither—au ToT, HUI ApyroH

Either — u TtoT, M napyroi
Both — o6a
Another, other — npyroi

Somebody, anybody — kto- | hobody - HuKTO Everybody— Bce, Kaxmablii,

TO, KTO-HUOY/Ib BCSIKUH

Someone, anyone — KTo-TO, | NO ONE - HUKTO Everyone — Bce, Kaxuplii,

KTO-HUOY/Ib BCSIKUH

Something, anything — uto- | Nothing — HruTO Everything — Bcé

TO, YTO-HUOY/Ib

Ta6auna 3. BonpocureiabHble, yKazaTelbHble, B3AHMHbIE MECTOMMEHHA
BonpocuTenbHO-0THOCUTENbHbIE yKa3aTeJIbHble B3anmHbIe
Who— k10, KOTOpBIit This - aToT Each other -
What — uto0, Kakoi These - atu ApYT apyra
Which — kakoii, koTopslii That - tor One another -
Whose— ueit Those - te ApyT Apyra
That— 9T0 (TOJIBKO OTHOCHTENBHOE) Such - Tak, Takoi

JlnaHble MecTOMMEHHUS 0003HAYalT JIMIO WM MpeAMeT U YIOTPEOSIOTCS BMECTO HMEHH
cyliecTBUTENbHOT0. OHU UMEIOT (POPMBI UMEHUTEITFHOTO U OOBEKTHOTO Majiexa (Tadiuna 4).
JIn4HbIE MECTOMMEHHMSI B MMEHUTEIHHOM Ta/IeKe YIOTPEOISIOTCS B PYHKIIMH MOATIEKAIIETO.
I like ice-cream. £ r06It0 MOpPOXKEHOE.
We like football. Ms1 nr06umM ¢GyT60I1.
JInuHbIE MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJIeKe YIOTPEOISIOTCs B PYHKIIMU JOTIOTHEHUS.
Give me a book. Jlaii (Te) MHE KHHTY.
I see Ann, | see her in the garden. S Bimxy AHHy, 5 BUXKY €€ B cajy.
OO6parute BHUMaHUE Ha TO, YTO JTUIHOE MecTonMeHure I (s1) B aHTTIMICKOM SI3BIKE BCETIa YIOTPEOIIIeTCS C
001b110H OYKBBI.
Tabauua 4. JInunbie MecTOMMEHHS

YHUCIIO JIUII0 MmenuTenpHBIN aek OOBEKTHBIN MafeK
Enua 1 | —a Me- Mue, mens
2 you Ts1, Bol you - rebe, Bam, Te6s1, Bac
3 he —-On him —ewmy, ero
she -Ona her —eii, ee
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it OH, oHa, OHO it — emy, e, ero, ee

Mn.y 1 We — MBI US — HaMm, Hac
2 yOU — BbI you — BaM, Bac
3 they — onu them — um, ux

Mecroumenusi he, she ynorpeGmsioTcs BMECTO OJYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX. BMmecTo
HEOJIYILIEBJICHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX B €IMHCTBEHHOM YHCJE YHOTpeOJsieTcss MeCTOMMEHHeE it,
KOTOPOE COOTBETCTBYET pPYCCKUM MECTOMMEHUSM OH, OHAa, OHO B 3aBUCUMOCTUH OT poja
CYLIECTBUTEILHOTO B PYCCKOM SI3BIKE.

Crou — oH (it), okHO — oHO (it), pyuka — oHa (it).

Mectoumenue they (oHM) 3aMeHseT Kak OJYIIEBICHHBIE, TaK U HEOAYIICBICHHBIC
CYLIECTBUTEJbHbIE BO MHOKECTBEHHOM uucie. Mecroumenue you MoKeT 0003HayaTh OJHO JIMLIO U
MHOTO JIMII, T.€. OHO OTHOCUTCSI KO BTOPOMY JIMILy €IUHCTBEHHOTro uncia (Tol, Bbl — BexxiuBas popma
oOpariieHus1) ¥ KO BTOPOMY JIMIY MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa (BBI).

You are a doctor. Ber — Bpau. You are a school-boy. Ter — mkonsauk. You are school-boys. Ber —

HIKOJBbHUKH.

OO0beKTHBIN MagexK JUIHBIX MECTOUMEHHUI Oe3 MPEeJIOrOB COOTBETCTBYET BUHUTEIIPHOMY U JaTEIHLHOMY
naacKam B pyCCKOM A3BIKE, C IPCAJIOraMU - KOCBEHHBIM IMaAcKaM C MpECJIoraMu u 0e3.

Taéanna 5. CkaoHeHHe JHYHBIX MeCTOMMeHMI

NwmeHn. PonutensH. HarenbHblid Bunuten. TBOpUTEIBH. [IpennioxH.
I around me | (to) me (ko) | me —mens | by me - | About me 060 mue

BOKPYT MEHA MHE MHOIO

You for you s | (to) you (x) | you Tebs, with you c | on you Ha Tebe,
Te0s1, Bac BaM, TeOe Bac o000, BAMHU Bac

He out of him wu3 | (to) him (x | him ero by him UM in him B HEM
HETO H)eMy

She because of her 4 (to) her (x | her  ee | over her max | about her 0 meit
M3-3a Hee H)eil HEI0

it from it c ((to) it (x| it ero, | above it man | of it HEM, Hei
HEro, HEE H)emy, Hel ee HUM, HEIO

we from us or | (to) us (x) | us with us c | aboutus o mHac
Hac HaMm Hac HaMHu

they for them s | (to) them (k) | them wux | bythem wumn in them B HHUX
HHUX HHUM

3.[IpurskateabHbie MecToumenns (Possessive Pronouns)

[IputspkarenbHble MECTOMMEHUS BBIPaXKalOT NPUHAIEKHOCTh. OHM OTBEYaroT Ha Borpoc whose?
(ueit, ubsg, ube, ubHu?). [IpUTsDKaTETbHBIE MECTOMMEHMsS HUMEIOT 1Be (opmbl (Tabmuua 7)3a
MPUTSHKATENbHBIM MECTOMMEHUEM B 1-0i1 popme (aTpuOyTHBHON (pOpME) CIETYIOT CYIIECTBUTEIbHBIE.
This is my boo.-Dto mos kHura.
3a mpuTsSKATEIbHBIM MECTOMMEHHEM BO 2-ii ¢opme (abcomoTHON (opme) CyIIeCTBUTENbHBIE HE
cieaytoT. This book is mine. Dra kHura — mosl.

Tabuauua 6. llpurszkarejbHbIe MECTOUMEHUS

1-1 ¢opma NpUTDKATETBHBIX MECTOUMEHHI | 2-5 (hopMa MPUTSHKATSIBHBIX MECTOUMEHHIA
(arpubyTHBHas Qopma) (aOcomoTHas ¢dopma)

My — MO, MOsI, MO€, MO! mMine — Moii, MOsI, MOE, MO

his — ero his — ero

her —ee hers — ee
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its — ee, ero -

Our — Har, Hallla, Hallle, Halllu OUrs — Hail, Halla, Hallle, HalIu

yOour — TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours — TBO#, TBOSI, TBOE€, TBOU

Bam, Bama, Bame, Bammu; Bami, Bama, Bamie, | Bam, Bamra, Bame, Bamm; Bar, Baiia, Baiie,
BaIlIn BallIn

their — ux theirs — ux

4.Yka3zarenbHble MecTonMenns (Demonstrative Pronouns)
VYka3zareabHble MECTOUMEHHS UMEIOT (POPMBI €IMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOT0 uncIa. (Tadbnwuia &)
Tabauna 7. Yka3zatejabHble MECTOMMEHHSA

EMHCTBEHHOE YHCIIO MHOX€eCTBEHHOE YUCIIO
this — sTo, 3Ta, 3TOT these - stu
that — to, Ta, ToT those - te

this tree - ato nepero
that tree - To nepeso
these trees - >Tu nepeBbs
those trees - Te gepeBbst
Mecroumenust this u these ykaspiBaroT Ha OOBEKTHI, KOTOPBIC HAXOISATCS PSAIOM C TOBOPSIIHUM.
Mectonmenus that u those ykazpiBatoT Ha 0O BEKTHI, KOTOPBIE HAXOATCS ATEKO OT TOBOPSIIIETO.
Bo3BparHo-ycuimnTensnble Mectoumenus (Reflexive Pronouns)
Bo3zBpaTHbIe MECTOMMEHUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE Pa3M4aloTCA 10 JUIaM, pojiaM U YHciaM, B OTJINYHE
OT MECTOUMEHMUS «ceOs1» B PyCCKOM SI3bIKE
Ta6auna 8. Bo3ppaTHble MeCTOMMEHHS.

IIpumep JULO | 4UCIO | poX IlepeBog
| asked myself. 1 eMH - S cipocun ce0sl.
He asked himself. 3 Enun M On cripocui ceOsi.
She asked herself. 3 Ennn K Omna cripocuiia cedsl.
We asked ourselves. 1 MHOX - MgI cripocuii ceosl.
You asked yourselves. 2 MHox - BbI cipocuiiu ce0sl.
You asked yourself. 2 Ennn - To1 cipocui ceosl.
They asked themselves. 3 MHOxK - OHu cripocuiu cedsl.
It controls itself. 3 Enun Cp. | OHO (ycTpOWCTBO) KOHTPOJIHUPYET
ceosl.

Bo3BparHoe MeCTOMMEHHE cefs TOCIe HEKOTOPBIX PYCCKHX TIJIarojoB HAa AHTIMHUCKUI SI3bIK HE
HEePEBOANUTCS:
He feels well. On uyBcTBYyeT cebs xoporiio.
He behaved like a child. On Ben ceds kak peOeHOK.
Ho: Behave yourself. Bexu ce6s xoporo!
He is not feeling himself. On He B cBOeit Taperke.
5.Heonpenenennbie mecronmenus (Indefinite Pronouns)

Haubonee ynoTpeOUTENbHBIME HEOIPEACICHHBIMH MECTOMMEHHSIMH SIBJIIOTCS SOMe, any, no.
MecToumeHre SOME UMeeT 3HaUYeHHE KaKO0i-T0, KaAK0oe-T0 KOJIM4eCTBO, HEMHOT0, HECKOJIbKO. MecTonMeHue
some OOBIYHO YIOTPEOISETCS] B YTBEPAMTENIBHBIX MPEATIOKeHUsX. Ha pycCKuil s3bIK OHO TMEPEeBOAUTCS HE
Bceraa. CpaBHHUTE CIICIYIOLIHME TPUMEPBI:

| have got some money. V mens ectb HemHoro nener. Give some milk to the child. [Taii(te) pebenky
MOJIOKA.

B BOIIPOCHTEIBHBIX U OTPHUIIATENIEHBIX MPEUIOKEHUSIX CIIOBO SOME 0OBIYHO 3aMEHSETCS CJIOBOM any.

Has he got any money? V uero ects aersru? There isn't any milk in the fridge. B xomomunbHuke Het
MOJIOKA.

Ho ecnu BBl XOTHTE 337aTh BOIIPOC, MpeAiiaras 4To-TO MM 00pamasch ¢ Mpock0oi 0 4eM-To, CIIeayeT
YIIOTPEOIATH CIIOBO some, a He any, Harmpumep: Would you like some milk? He xoTure it BB MOJIOKA?

Can | have some mineral water, please? MoxHO MHE MHHEPAIbHON BOJIBI?

MecTtoumeHnue any MOXeT yIOTPeOISATECS B YTBEPIUTEIbHBIX TIPEIUIOKESHUSIX CO 3HAUCHUEM JTIF000H.

You can take any book. Bl moxeTe B3STB JIFO0YIO KHUTY.

OO6paTtuTe BHUMaHUE Ha TO, YTO MECTOMMEHHS SOMEe M any MOTYT YHOTPeOIAThCAI CaMOCTOATEIHHO, TO
ecThb 0e3 CIIeAYIONINX 32 HUMH CYIIECTBUTENbHBIX. [Ipumep:
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Acre there any apples? Ects s6m0xu?
Yes, there are some on the table. = Yes, there are some apples on the table. Jla, Ha crome ecthb
HECKOJIIBKO (S0J10K).
You can have some ice-cream but | don't want any. = You can have some ice-cream but | don't want any
ice-cream. TwI MOJKEIITb TOECTh MOPOXKEHOT0, & sl HE X0Uy HUKAKOT0 (MOPOKEHOTO).
MecTtonmMeHre N0 UMeeT OTPUIIATEIBHOE 3HAUCHIEC HUKAKO, HUKAKOe, HUKAKAs, HHKaKHe.
He has no friends. Y Hero Het (HUKaKHX) JApYy3eil.
He has no mistakes in his test. Y #ero B KOHTpoIbHO# paboTe HET (HUKAKHX) OIMHOOK.
B aHrmiickuX OTpPHUIATENHHBIX MPEJIOKCHUAX MOMXKET YIOTPEOISIThCS MO0  HeompeelieHHOE
MECTOMMEHHE any ¢ oTpuiianueM not (NOt any), aubo oTpuraTeaTbHOE MeCTOMMEHHE NO. MOXH CKa3aTh:
There are not any flowers in the vase. = There are no flowers in the vase. B Ba3e HeT 11BETOB.
He has not any free time. = He has no free time. Y mero met cB060IHOI0 BpeMEHHM.
MecToumenuss many, much, few, little
MecronmMenust many u much umeroT 3Hauenue «Muoroy»; few u little umeror 3mauenue «mano». Kak u
MECTOMMEHHE SOME, OHU YKa3bIBAIOT HAa KOJIUYECTBO, HE HA3bIBAsI €r0 TOYHO.

Kak BumHo u3 Ttabmmier 10, mectomMenus many u () few ymoTpeGnsioTcs ¢ CymiecTBHTEIbHBIMU
KOHKPETHBIMH (HMCUHCIIsgeMble), Torma kak much u (a) little - ¢ cymecTBUTENbHBIMU BEIIECTBEHHBIMH H
OTBJICUEHHBIMH (HEHCUHUCIISICMBIC).

Ta6auna 9. Mecroumenns many u (a) few much u (a) little

Many friends MHoro npys3eit Much snow MHoro cHera
A few friends Heckonbko apysei A little snow HewmHoro cHera
Few friends Masio npy3seit Little snow Maio cHera

Many u much oO6bIYHO YHOTPEOISIOTCS B BONPOCHTENBHBIX W OTPHLATEIBHBIX TPEIIOKEHUIX, B
YTBEPAUTENBHBIX TPEIIOKEHUSAX B 3HAUCHUH «MHOT0» OOBIYHO YIOTPEOIAIOTCS CIEAYIONIME BhIpaKeHUs (B
MOpSIKE BO3PACTaHUS OPUIUAILHOCTH):

Ta6auna 10. mectroumenust Lots (of) A lot of

Hcuuncnsaem. Lots (of) A lot of Plenty of A large/good/great number of

Hewucuuci. Lots (of) A lot of Plenty of A good/great A great/large quantity/amount of
deal of

6.IIpensioru mecra

[Ipensiorn Mecta OTBEYAIOT Ha BOMPOC: 20e? (HaXOAUTCS O0BEKT B IPOCTPAHCTBE
OTHOCHUTEJIBHO JPYTUX OOBEKTOB).

above — nao; sviute by — y, okxono, psioom ¢

across — uepes; nonepex; Ha mou cmopone — IN — 6, Ha

against — nanpomus; oxono in front of — enepeou, nanpomus
among — medcoy, cpedu inside — suympu, ¢

at —y, gosne, okono; 6, Ha near — gosie, y, 0K0J0, 801U3U
before — nepeo on — Ha

behind — 3a, nozaou outside — sue, 3a npederamu
below — noo, nuorce OVer — nao, cevlue;, Ha Mot CMopoHe
beside — psioom ¢, oxono, sozne round/(around amep.) — sokpye,
between — mearcoy, cpeou Kpy2om

beyond — 3a, no my cmopony under — noo, nuoice

[Mpeaoru TPOTUBOMOIOKHOTO 3HAYCHHUS:
before nepeo - behind nozaou, 3a;
above rao, sviwe - below noo, nuorce,
over rao - under noo
The picture is on the desk.  Kapmuna nescum na cmore.
The picture is under the  Kapmuna nexcum noo cmonom.
desk.
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The picture is over the desk. Kapmuna eucum nao cmonom.
The picture is in the desk.  Kapmuna nesxcum 6 cmone.
1 Haxoxnenue BOJIM3M YKa3aHHOTO MECTa WIIK OOBEKTA):

a) at the wall/door/window/house/car y cmenwi/0sepu/okna/ooma/mawiumst;

0) at/on the corner na yeny, at the bus stop/crossroads/end of the
road/street/entrance na aemobycrnoii ocmanoexe/nepekpecmke/e Kotye
VauYwl, 00pocu/y 6xooa,

B) at the top of the page nasepxylesepxy cmpanuywi, at the
top/bottom nasepxylenusy

He stopped at the door. On ocmanosuncs ylokono osepu.
The shop is at the end of the street. Maeazun (naxooumcs) 6 KoHye yauybl.
Jane is waiting for you at the bus stop. Jicetin ocoem mebs na asmobyCHOU 0CManoeKe.

2 [IpeObiBaHme B KAKOM-TH00 MECTE, YUPEKIACHUH, OPraHUu3aIliH, Ha KAaKOM-JI.
COOBITHH, T.€. TJIe COBEPIIACTCS KaKoe-Inbo NeiicTBre:

at the theater/cinema/museum/swimming-
pool/library/office/factory/party 6 meampe/xuno/ mysee/nnasamenvrnom
baccetine/ouduomexe/oguce/nazasooe/seuepunxe;

at/unu in my friend's house/Mike's house doma (6 dome) y moux opyseti/y
Maiixa 6 oome

I'll see him at the lecture/lesson/meeting. A ysuoicy eco na aexyuu/ypoxe/cobpanuu.

3 Co croBamu, 0003HAYAIOIITUMH 3aHATHE, ACATEILHOCTh WM COCTOsTHUE (0€3
aprukis the ). at home/work/school/university/college/church/table/war
odoma/na pabome/8 wKoae/yHUusepcumeme/Koaneoice/yepKeu/3a cmoiom
(6bimb 6 npoyecce eovl MU nPuebluHol pabomol)/na eotine unu 6 cocm.
BOLIHDL.

Ipumeuanue 1: B ameprkaHCKOM BapHaHTE BCTpeuyaeTes Kak at Tak u in co
cimoBamu  School/university/college/church 6 wixone/ynusepcumeme/xonn
eodice/yepKau.

Ipumeuanne 2: Aprtuxib the. bes aptuknsg —at  school/church 6vime 6

wiKone/6 yepkeu B 3HAYCHHHM Ha 3aHATUAX/Ha MoiauTBe. C apTHKIEM —
at theschool/church naxooumcs 6 nomewenuu wixonvi/yepksu ¢ moboOM
VHOU LIETIBIO.

4 TIpuobOo3HaueHnn aapeca ¢ Homepom noma: at 35 Maple Avenue ¢ nomepe/(s
dome Homep) 35 na Metinn asenio

Haxoxpaenue B permoHe, MECTHOCTH, CTpaHe, Topo/ie, (B HEOOIBIIIOM TOPO/IE,
nocenke in wiu at):

in the north/east na cesepe/socmore;

in Europe/Spain/London ¢ Eepone/Hcnanuu/ Jlonoowue;

in the South of France/British Isles na FOz2e @panyuu/bpumancrux
ocmposax;,

in the country za copodom, in (the) town ¢ copode (Bctpeu. ¢ the u
0e3), in/at a/the village 6 nocenxe/oepesne, in Oxford Street na Oxcgpopo
Cmpuum (c yka3aH. HoMepa goma — at, in/on the street na
yauye (BcTped. 00a BapruaHTa).
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They live in the U.S.A. Onu sicueym 6 CILILIA.
He found a coin in the street. On nHawen monemy Ha yiuye.

5 Haxoxnaenue rae-nmubo, BHyTpH 4ero-1nu0o:

a) in the
wood/park/garden/yard/tree ¢ necy/napke/cady/eo osope/na depese; in th
e sky eé/na nebe; in the water/seal/river/lake ¢ sooe/mope/pexe/ozepe;

0) in the office 6 oguce (BHyTpH moMelIeHHS, a HE B 3HAYCHUHU — Ha
pabote), in the
house/ room/kitchen/garage/lift (elevator) ¢ oome/xomname/kyxne/eapasic
e/mugpme,

B) in the car/helicopter/boat ¢ mawunelsepmonemelnooxe; in the front/back of a
car enepeodulczaou 6 mawune;

r) in the
glass/bottle/box/bag/pocket/cup ¢ cmaxaneloymoinxelkopobkelcymrelkap
maneluwxe; in my pocket/wallet ¢ moem kapmanelb6ymasicnuxe;

n) in the
photo/picture/mirror/newspaper na gpomoepapuulkapmunels zepraneleas
eme;

e) in bed 6 xposamu, nocmenu; in hospital/prison é 6onvruyelmiopvme;

) in the armchair ¢ xpecre, (Ho: on the chair na cmyne)
The penis in the box. Pyuka (haxooumcs) 6 kopooke.
There is nobody in the room. B xomrame nuxozo nem.

6 VYka3zaHue MNOBEPXHOCTH (TOPU3OHTAIBHOM, BEPTUKAIBHOW, TOOOMH), TIe
CBEPXY YTO-TH0O0, MIIU KTO-JINOO HAXOJUTCS:
a) on the snow/ice/grass/sea/ground na cueeylnvoylmpaselmopelzemne;
0) on the coast/beach/bridge/A34 road na nobepescvelnisiocelmocmyloopoze,
wocce A34;
B) on the
bench/roof/wall/floor/ceiling/carpet na ckamvelkpviuelcmenelnonylnomo
axelkoepe;
r) on the shelf/table/bed/sofa/chair na noaxelcmonelkposamulousanelcmyne;
x) on the head/back/shoulder/palm na conoselcnunelnneuwelradonu;
e) on the ground/first/second... floor Ha nepsomlemopomlmpemvem...smaonce;
) on the page 7 na cmpanuye 7; on the map na xapme; on the menu e menio
The book is on the table. Kuuea na cmone.
The map is on the wall. Kapma na cmene.
We were sitting on the grass. Mbwi cuoenu na mpase.
I live on the 7th floor at 21 Oxford A srcusy na socomom smaoice 6 (Oome) 21 no
Streetin London. Oxcgopo Cmpuum 6 Jlonoone

7 To xe camoe TIpu YKa3aHUHU OBEPXHOCTH, KyJ1a HalPaBJICHO JIEHCTBUE:
He fell on the floor. Ow ynan na noax.
Put the book on the table. [Toroswcu knuey na cmon.

8 HekoTopsble cTaHapTHBIE BHIPAXKEHUS C MPEAJIOTOM ON:
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a) MyTeleCTBOBaTh, iepeABUraThes (Ha yem?): on the
plane/train/ship/bus/bike/horse na camoneme/noezoe/kopabne/aemobdyce/
momoyukae/rowaou. Ho:in the car/in my car/ in Tom's
car ¢ mawune/e moel mawune/é mawune Toma,

0) myTelIecTBOBAaTh, EPEABUraThCs (Kakum crocobom/ob6pasom?): by plane/by
air camonemom/no 6030yxy, by boat/ship/by
sea ookoii/napoxooom/mopem, by train/by rail noezoom/no sc/o (no
peavcam), by car/bus/by road mawunoti/asmodycom/no dopoce/uiocce;

B) on the radio/television no paouolmenesusopy;

r) onthe front/back of a letter/paper na auyesoti/obpamnoi cmopone
nUCbMa/00KyMenma,

x) on the left/right cresalcnpasa; on the way (to) no oopoee, no
nymu (x); on the
farm na ¢epme; on foot newrom; on holiday ¢ omnycke; on sale énpooa
arce; on business no oeny

Bomnpocsl 111 CAMOKOHTPOJISA

a. Kakue nuuHble MECTOMMEHUS B aHIJIMIICKOM SI3bIKE Bbl 3HAETE?

b. Kakwue naaexubie HOpMbI UMCIOT JTHYHBIC MECTOMMEHUS B aHTJIUHCKOM SI3bIKE?

C. Yem paznmuuarorcs (OpMbl HMEHHUTENBHOTO Majeka M OOBEKTHOrO Majexka JIMYHBIX
MECTOUMEHU?

d. Kakoe nMuHOe MECTOMMEHHE B AHTIIMICKOM SI3bIKE BCETa YIMOTPeONsseTcs ¢ OObIIOi
OyKkBBI?

e. Kakue hopmbl npuTSKATETEHBIX MECTOMMEHUH BBl 3HaeTe? UeM OHU pa3nuyaroTcs?

f. Kakue ykaszarenbHbIC MECTOMMEHHUS YKa3bIBalOT HAa OOBEKT MJIM OOBEKTHI, HAXOSIIHECS
PSAIOM C TOBOPSILIAM?

0. Kakue ykazaTenbHble MECTOMMEHHUS YKa3bIBAIOT HA OOBEKT WJIM OOBEKTHI, HAXOISIINECS
JTAJIeKO OT roBopsIIEero?

h. Kakue HeompeaeneHHbIE  MECTOMMEHHUS  YIOTPEONSIOTCS B yTBEPAUTEIbHBIX
NpEeIIOKEHUAX ?

i. Kakume  HeompeencHHbIE  MECTOMMCHHS  YIOTPEOJIIOTCS B BOMPOCHTEIBHBIX
MPEeIIOKEHUAX ?

J. Kakoe HeompeaeneHHOE MECTOMMEHHE MOXHO  YIOTPEOMTh B  OTPUIATEIHLHOM
MpEeAJIOKEHUU BMECTO not any?

Tema 2.6 IlpuTszkaTeIbHBIN NaxeK

Ilnan :

1. IlpurskaTeabHbIN Naxex
2. OcoOble coryyau ynorpedaeHus ’s

1L.IIpursaxaTeabHbIi NaxeK
B anramiickom si3bike, B OTJIMYHE OT PYCCKOT0, BCEro JBa mazexa: oouruii (the Common case) u
nputskarenbHbli (the Possessive case). Bee cyrectBuTenbHbIe, KOTOPBIC BBl HAXOIUTE B CIIOBapE,

CTOAT B O6HI€M magcixe. Mz xe IIOrOBOPHM O IMPUTAXKATCIbHOM ITaZICKE B aHTJITUHCKOM A3BIKEC,
pacCkaxxeMm, 4€M OH OTINYACTCA OT 06]]_[61"0.

Urto nmpeacTaBisieT co00¥ MPUTSHKATETBHBIN MaIeK B aHTJTHHCKOM SI3BIKE
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[TpuTspDKATENbHBIN MACK B AHTIIUHACKOM SI3BIKE HCIOJIB3YETCS C JTFOIbMH U YKUBOTHBIMH, KOTOPBIM
NPUHAUIC)KHAT KAKOH-TO MPEJAMET, KAaYeCTBO WM IPU3HAK. DTy MPHUHAIICKHOCTh MBI TIOKA3bIBAEM C
nomotibio arnoctpoda (*) u OyKBHI -S.
Hanpuwmep:

o A girl’s future — 6ymymiee neBouku (ube?);

e Students’ life — sxu3nb cTyneHToB (4bs?);

e A policeman’s uniform — ¢opma monurieiickoro (kakas? ups?).
BbI, BepOSTHO, 3aMETHJIM, YTO B IPUMEPAX ariocTpod u -S MEHSIOTCS MECTAMH, a HHOT/Ia -S BOOOIIE
oTcyTcTBYeT. JlaBaiiTe IOCMOTPUM Ha MPABUIIO B TAOIMYKE IS CYIIECTBUTEIBHBIX B €IMHCTBEHHOM
YHCIIC:

OkoHYaHUE CYIIECTBUTEIHHOTO [IpaBuio [Tpumep

2 Oco0ble ciayyan ynorpedJjenus ’s

C 0o0umM mpaBUIIOM MBI pa300paTiCh: OEpelTh CYIECTBUTEILHOE U JOOABIISCIID -’S, €CITU 3TO
CYIIECTBUTEIHLHOE B €IMHCTBEHHOM YHCJIC. A €CIM BO MHOKECTBEHHOM — TO BOOOIIIE TPOCTO
aroctpod. Ho, kak Bceraa, B aHTJIMIICKOM €CTh HEKOTOPbIC UCKITIOUCHUSI U CJI0KHBIC IIPHMEPHI
UCIIOJIb30BaHUS TIPABUIIA.
1. Eciu uMst miti haMIITASL OKaHYMBAETCS Ha -S, TO BO3MOJKHBI JIBa BapHaHTa:
St. James’(s) Park — ITapk Csroro J[xeiimca.
Burns’(s) poems — ctuxu béphca.
2. B CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIILHBIX MBI I0OOABJISIEM OKOHYAHHUE 'S K MTOCIICIHEMY CIIOBY:
Father-in-law’s flat — kBapTupa Tects (cBekpa).
Ex-wives’ alimony — amuMeHTbI OBIBIIHX JKEH.
3. Eciii 9T0-TO IpUHAJICKUT HE OJTHOMY YEIIOBEKY, a HECKOJIBKUM, TO JTI00aBIIsIeM 'S K
MOCJICTHEMY CJIOBY B TPYIIIIE:
My son and daughter’s room — koMHaTa MOEro ChiHa U J04epH (0 JHa KOMHATA Ha {BOMX ).
Ho ecnu peub uaer o mpeamerax, Mo OTASIbHOCTH MPUHAICKANTUX ABYM JIFOJSM, TO -
’S MPUOABISAETCS K KAXKJIOMY BJIaICIbITY:
My son’s and daughter’s rooms — KOMHaTbI MOET'O ChIHA U J0YepH (2 KOMHATHI, Y HUX Y
KaXXJIOTO €CTh CBOSI KOMHATA).
4. VIHoT1a HY>KHO JOOABUTH 'S K 1IeIol (pase, coAepkKaliei CyleCTBUTEIBHOE,
TOr/1a POSSESSIVE UIET MOCIe MOCIEAHEro CI0Ba:
The secretary of state’s private room — nu4Hasi KOMHaTa rocceKpeTapsl.
5. [IpuTspKaTeabHBIN MaeK UMEIOT CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE BPEMS U
paccrosiaue: second, minute, hour, day, night, week, month, year, fortnight.
6. Harmpumep:
A night’s nap — HO4YHOIt COH.
In an hour or two’s time — uepes yac uiu JBa.
7. A ellie U3 HEOAYIIEBICHHBIX MPEIMETOB MbI MOYKEM JTOOABJIATH 'S K HA3BAHUSM CTPaH, TOPOIOB
u cioBam Ship (kopa6:b), world (Mup), nature (mpuposa), earth (zems):
London’s theatre — teatp Jlonmona.
World’s organization — MupoBast OpraHu3arus.

Kak npounsHocuTs cioBa ¢ ’s

Crout TaKke 06paTI/ITL BHUMAaHHNC HA TPOU3HOIICHUC OKOHYaHUA -’s. B HpHBCHéHHOﬁ HUXKE Ta6JII/I]_[C
HarJis1IHO IOKa3aHbl BaApWaHThI IPOUYTCHUSA:
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-’s /s/ -’s /z/

Ilocme TJIIyXoro CorjiaCcHoro IToce 3BOHKOIO COrJIacCHOIO U
IJ1aCHOIo

Kate’s phone — renedon Keiit My friend’s brother — 6par
Sheep’s milk — oBeube MONIOKO ~ MoOero apyra
An employee’s table — cton
COTpY/IHHUKA

Jlpyrue crnocoObl BEIPa3UTh MPUHAICKHOCTD

-’s /1z/

[Tocne mMUNANMX U CBUCTSIIMX
3BYKOB

George’s girlfriend — neBymika
Jxopmxka
Horse’s saddle — cemo nomaau

B cratse PO NPUTAKATCIIBHBIC MECCTOUMCHU A MbI TOBOPUJIN, YTO MOKHO UCIIO0JIL30BATh

OIIPECACIICHHBIC CJI0BA, YKA3bIBAIOIIME HA BJIaJCHUEC YEM-TO.

Ecam sxe MBI KOCHEMCS HCOAYHICBJICHHBIX MMPEAMCETOB, TO YBUJAUM, YTO HallC BCCTO IMPUHATIICIKHOCTD

IIPHUHATO IIOKAa3bIBATH C HOMOH_ILIOOf, aHe’s.
Hanpuwmep:
The cover of the book (a e book’s cover) — 0610:kKa KHHUTH.

The history of the English language (a ue English language’s history) — uctopusi aHrTHHCKOTO A3bIKA.

TeMy IMPUTAKATCIBHOIO IMaacKa B AHTIIMHCKOM SI3BIKE MOKHO OTHECTH K JICTKUM, HO B TO K€ BpEMA

OHa aKTyaJIbHAs, TaK KaK MbI UCITIOJIb3YEM 3TY TEMY B PCUHN ITOCTOSAHHO.

BOleOCbI AJIl CAMOKOHTPOJIAA:

a. Yro Takoe MpUTSKATENbHBIN Magex?

b. Kakyto GpopMy NpUTHKATEIBHOTO MaJie)Ka Ha3bIBAIOT 0CO00M?

Tema 2.8 MoaajibHbIE [J1aroJabl

Ilnan:

XapakTepuCTHKA MOJATbHBIX IJ1ar0JI0B.
MoaaabHBIH TJIar0J can.

MopaabHblii rJaroJa may.

MoaaabHBIH TJ1ar0J must.

MopaasHblii riiaroJ should.
MopaasHblii riarog need.

ouakrwphpE

1. XapakTepucTHKAa MOJAJBHBIX IJ1ar0JI0OB

B rpynmy MozambHBIX TJIarojoB BXOAWUT HEOOJIBLIOE YHMCIO TJIAarojioB, BBUICISIONIMXCS CpPEeId BCEX
TJIATOJIOB TETIBIM PSIIOM XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH B 3HAYCHUH, YITOTPEOJICHUH ¥ TpaMMaTHYeCcKux (hopmax.
OTH THaroisl He UMEIOT HU OJHOW COOCTBEHHO IJIAroJbHOM IpaMMaTH4ecKOW KaTeropuu (BUAa, BPEMEHHON
OTHECEHHOCTH 3aJI0Ta); Y HUX MOTYT OBbITh UL (YOPMBI HAKJIOHEHHSI U BPEMEHH, SIBISIOLIMECS MTOKa3aTeIsIMH
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ckazyeMoro. B cuiy 3TOrO, a Takke B CHIYy OTCYTCTBHS y HHX HENPEIUKATHUBHBIX (opM (MHPUHUTHBA,
TepYH/HS, IPUYACTUH ), MOAATIHHBIC TJIATOIIBI CTOST Ha Mepru()epUH IIIaroIbHONW CHCTEMBI aHTTIHICKOTO SI3bIKA.

Ilo PO B NPEMIONKEHUN MOJAJIBHBIC I'JIaroJjibl SABJIAKOTCSA CJ'Iy)KC6HBIMI/I. Onu 0003HAYAIOT BO3MOXKHOCTB,
CHOCO6HOCTI), BCPOATHOCTD, HCO6XOI[I/IMOCTB COBCPIICHHUA I[efICTBI/IH, BBIPA)KCHHOI'O CMBICJIOBBIM TIJIAarOJIOM.
HOCKOHI)Ky OHHU BbBIpAXXaroT JIMIIb MOJAJIbHOC OTHOLICHUE, a HC I[eﬁCTBHe, OHH B Ka4C€CTBEC OTACIBHOI'O YJICHA
MMPEAIOKCHUA HUKOrJa HE yr[OTpe6J'I$[IOTC$[. MopanpHBIE TJIaroJIbl BCETIa COYETaIOTCS TOJIBKO C I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM,
06pa3y51 C HUM COYC€TaHUA, KOTOPBIC B MPEIJIOKEHNHU ABIACTCA CIIOKHBIM MOAAJIbHBIM CKa3yCMbIM.

ITo cBoeit 3TUMONOTHH OONBIIMHCTBO MOJAIBHBIX TJIATOJIOB SBJISIOTCS IPETEPUTO-TIPEC3CHTHBIMH.
MonanbHbIe TIAroibl SBISIOTCA HemoctaTouHbiMu rinarojiamu (Defective Verbs), T.k. OHM HE MMEIOT BCeX
(hopM, KOTOpBIC UMEIOT ApYyrue riiaroibl. OTCYTCTBUE Y HUX (JICKCUH —S B 3-M JIMIIE SAMHCTBEHHOI'O YMCIIA
HACTOSIIET0 BPEMECHH W3BSIBHUTEIHPHOTO HAKJIOHEHUS OOBSCHACTCS WCTOPUUYECKH: COBPEMEHHBIC (DOPMBI
HACTOAIIETO BPEMEHHU OBLIM KOI/Ia-TO (hOpMaMH MPOIISAIIETO BPEMEHH, a 3-€ YUCIIO SIUHCTBEHHOT'O YHMCIIa
MPOIIEIIETO BPEMEHH HE UMEJIO TUYHOT'O OKOHYAHHUS.

Mopanenbie  rmarossr must, should - ought, will-would, can-could, may-might, need moryr  BeIpaxath
pa3IMYHbIe OTTEHKH IPEAIONOKCHHS. YUYCHbIE MPEANONAraloT, YTO MOJAJIbHBIC TIJaroJibl BBIPAXKAIOT
O0OBEKTHUBHYIO PEalbHOCTh, B TO BPEMsI KaK BBOJHBIC CIIOBA — CYOBCKTHUBHYI. MOXHO HPEINOIOKHTh, Y4TO
[JIAroJisl Can ¥ May Cnenuanu3upyroTcss Ha  IepeAade  BO3MOXKHBIX, IPEANOJIaraéMblX  JCUCTBUH, a
riarosel must, should, might, momumo 3HaueHHsT MOKEHCTBOBAHHS, IEPEIAIOT U TIPEIIOIaracMble, BEPOSTHBIC
ACHCTBHS,  TECHO  Kacasch, TakuM  oOpa3oM, CO  3HAQYCHHEM  BBOJHBIX  CIIOB,  TaKUX
kak perhaps, possibly, probably, certainly. Korma wmopanbhbie cioBa W BBOAHBIC CJIOBAa YIOTPEOJSIOTCS
OJIHOBPEMEHHO, B TAKUX CITy4asiX Mbl HMEEM J1€JI0 C CHHOHUMHUYHBIMU KOHCTPYKIIHSIMH.

B npeanoxeHnn MoIanbHBIE TJAroibl BCErJa COYETAIOTCS € WHOUHATHBOM (Nep(eKTHBIM U
HeneppeKTHBIM), 00pa3ys ¢ HUIM OJHO COYETaHUE, KOTOPOE HA3hIBAETCSI COCTAaBHBIM MOJAJIBHBIM CKa3yeMbIM. B
Ka4eCTBE OTAENbHBIX WICHOB NPEATIOKEHUS MOAAIBHBIC Tarojbl HE YIOTPEOIISIOTCS.

2.MoaaJbHBIN IJ1aroJ can.

Mopansnsrii raron Can, Kak ¥ IOYTH BCE MOJANBHBIE TJIATOMbI, SBISETCS HEIOCTATOYHBIM TIIaroJioM,
TO €CTh HE MMEET BCeX OOBIYHBIX ISl Iarojia Gpopm. OH HCIIONIB3YETCsI TOJIBKO B IBYX (hopMax: can — Jyis
yrnoTpeOJieHUs B HACTOsIIEM BpeMeHH 1 could — B mpoime/iiiieM BpeMeHH ¥ COcllaraTelbHOM HAKJIOHEHHH.

®opmbl MOAAIBLHOTO IJ1aroeJa Can:

Hacrosiee Bpemst
I can (can’t, cannot) We can (can’t, cannot)
You can (can’t, cannot) You can (can’t, cannot)

He/She/It can (can’t, cannot) They can (they can’t, cannot)

3aMeThTe, UTO B TPETHEM JIMIIE €IMHCTBEHHOTo uncia k Can u ApyruM HeJOCTaTOYHBIM IiIarojiaM He
npuOaBIseTCs OKOHYAHHE —S:

3.MopanabHbIii ri1aroa may
MopaneHbli riaros May uMeeT OCHOBHOE 3Ha4eHUE BEPOSTHOCTU WIIH Pa3pellieHHsI U HCIIOb3YeTCs
TOJIBKO B JIBYX (popMax: mMay — Juisi HCIIOJIb30BaHUsI B HACTOSIIEM BpeMeHH U Might — B mpomiemeM BpeMeHH

HCOoCJIaraTCJIbHOM HAKJIOHCHHU.
®opMbI MOAAJBHOIO TJ1aroja May:

Hacrosinee Bpemst
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I may (may not, mayn't) We may (may not, mayn't)
You may (may not, mayn't) You may (mayn't, may not)
He/She/lt may (may not, mayn't) They may (may not, mayn't)

IIpomenmee Bpems
I might (might not, mightn't) We might (might not, mightn't)
You might (you might not, mightn't) You might (might not, mightn't)
He/She/lt might (might not, mightn't) They might (might not, mightn't)

MopanabHblii riaroa May ynorpeoJsiercs:

. Jl1st TOrO, YTOOBI ONPOCHUTH/ATh Pa3pelIeHUe, MpUYeM Takas gpasa 3ByuuT Ooliee
(dbopMaIpHO, YeM CMOIATBHBIM IIarojiom_Can:

4.MopajbHblii riaaroa must
Monanbnbrii raron Must umeer oO1iiee 3HaYCHHE JOHKEHCTBOBAHUS U YIIOTPEOIASTCS TSI
BBIpaXCHUA HCO6XOI[I/IMOCTI/I COBCPUICHUA )Z[Cf/iCTBHSI B CUJIy OIIPCACICHHBIX O6CTO}ITGHBCTB, a TaKxKE OJIs1
BEIPXSHHSI TPUKA3aHUS WA COBETA.
®opMbI MOAAJIBHOIO IJ1arosa Must:
Hacrosiee Bpems
I must (must not, mustn't) We must (must not, mustn't)

You must (must not, mustn't) You must (must not, mustn't)

He/She/lt must (must not, mustn't) They must (must not, mustn't)

Tak kak y mogansHOTO Tiaroia Must Het ¢hopMBbI OyAyIIETo U MPOIIEIIEro BPeMEHH, TO B TAKMX CHTYaIHIX
BMECTO HET0 UCIOJIb3yeTCsS MOAAIbHEIHN Tiaron_Have to.

Mopaubnblii rinaros Must ynorpeoJsiercs:

. Jl1st BBIpayKeHHsI HEOCPEICTBEHHOM He00X0AUMOCTH MU 00sI3aHHOCTH/
. [Ipu ucnonbp3oBaHUM BO BTOPOM JIMIIE MOAANIbHBIN riaron Must o3HadaeT nmpsiMoi pHKas.
. ITpu 3ampere (OTpULIATENbHBIX PUKA3AX).

5.MopaasHbli riaaroJa should

MO,Z[aJ'II)HHﬁ rimaros Should umeer 06]].{66 3HAUYEHUE HEO0M3aTENHHOM K UCITOTHCHUIO PECKOMCHAAIIUH.
®opmbl MOATBLHOIO rJ1arosaa Should:

I should (should not/shouldn’t) We should (should not/shouldn’t)

You should (should not/shouldn’t) You should (should not/shouldn’t)
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He/She/It should (should not/shouldn’t) They should (should not/shouldn’t)

Monaabhblii riaarosa Should ynorpeoasiercsi:

. JI71st BBIp@)KEHHsI MOPaJIbHOTO 00513aTeIbCTBA (aHAJIOTMYHO MOJAIBHOMY Iiaroiry_ought to).
. B coBerax u HHCTPYKIUSAX.
. B ymo3akitoueHusx, COBEpIICHHBIX HA OCHOBE TOJIBKO YTO BBICKa3aHHON MH(OpMAIUH.

B ¢dopmanpHbIX TpemIOKEHHUSIX CO 3HAUYEHUEM YCIOBUSA, KaK MPaBWIO, B THCHMEHHOMN
ouIIMaIBLHON peuHn.

6.MoaaabHbIii raaros need

Mogansnbiii Taroa Need oTiaryaeTcs TeM, 9TO MOKET OBITh U IOCTATOYHBIM (MMETH (hOPMBI
OTPUIIaHMS, BOIIPOCA U MPOIIEAIIESTO BPEMEHH ), M HEIOCTATOYHBIM (MMETh TOJIBKO OJHY (hopMy U
TpeOoBaTh Mocje ceds roybiii HPUHUTHB). Kak mpaBuiio, HetocTarouHas (hopMa UCIOIb3YeTCs IS
YKa3aHHs Ha eIMHOBPEMECHHOE JICHCTBHE, a IMOJTHAS — Ha IIOBTOPSIOIIICECS:

Need you go now?-Tebe aeiiCTBUTENBHO Ceidyac Hy:KHO UATH?

Ynorpedaenune moaaabHoro riaroJia Need:

Monaneubrit rmaros Need o3HauaeT HEOOXOIUMOCTD U TJIaBHBIM 00pa30M UCIIOIL3YETCS B
OTPHIIATETHHBIX U BOTIPOCHTENBHBIX MPEUIOKEHUAX, T1Ie 3aMeHseT c000i MomansHbIN Tmaron_Must niom Have
(got) to:

You needn’t buy mineral water, we have plenty.
He nano nmokymnats MUHEPaIbHYIO BOJTY, Y HAC €€ €I11€ MHOTO.
Bonpocel 11si CAMOKOHTPOJIS

a. Yro Takoe MOJANbHBIN I1aroa?

b. Cxomabko MOIAIBHBIX IJ1Ar0JI B AHTJIMMCKOM SI3BIKE?

c. Kakue cymiecTByIOoT 3KBUBaNIEHTHl MOAIBHBIX [J1ar0i0B?

Tema 2.9 Aprukib. OnpeneneHHbIH APTHKIIb

ILnan:
1.IlonsiTHe apTHKJISA
2.0npenesieHHbINA APTHKJIIb
3.HeonpeneneHHbIH apTHKIIb
1.IlonsiTHE APTHKJIA

APTHUKIIB - CITy’)K€OHOE CJIOBO B QHTJIMICKOM sI3bIKE. YTIOTPEOIIIeTCs epes CyIeCTBUTEIbHBIM
U MOSCHAET ero. Ecam nepen CyIecTBUTENbHBIM CTOUT ONPEACIIONIEe CJI0BA WIH CJIOBA, TO apTHUKIIb
CTaBUTCA IIE€peJ, BCEMU ONpEEICHUSAMU. B pycCKOM s3bIKe apTHKIIEH HET U OHU, KaK IIPaBUIIO, HE
MIEPEBOASATCS HA PYCCKHM SI3BIK.

JIBa TuIa apTUKIEH:
Heonpenenenusiit (indefinite) - 'a' and "an’
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onpenenenubii (definite) - ‘the’
HeonpeneneHHbIN apTUKIE - a/an

. MpoU30IIesl OT ciioBa "OoAMH", U TOITOMY YIOTPEOJSIETCS TOJIBKO C HCUUCISIEMBIMU
CYIIECTBUTEILHBIMU B €JHHCTBEHHOM YHCIIC.

. yIoTpebsieTcs B pa3roBope O MpeaMeTe, KOTOPBIH YIOMUHAETCsl BIIEPBBIC, MO0 HE BCE
COOCCETHUKH 3HAIOT, O YEM PEUb.

. a TakXkKe JJIs1 0003HAYEHUS TPUHAICKHOCTH MPEAMETa K KaKOMY-JIM00 KJIacCy IpeaIMeTOB
(J1r060M, KaKOW-HUOY/Ib ).

. €CITM CYIIECTBUTEIIFHOE HAYMHACTCS C IJIACHOTO 3BYKa, TO YMOTpeOiseTcs apTUKIb an,

€CIIH CYIIECTBUTEIBHOE HAYMHACTCS C COITIAaCHOTO 3ByKa, To a (an orbit, a dog).
Omnpenenennblii aptukib (definite) - ‘the’

"  MOXET MCIOJIb30BaThCS Mepe]l HeUCUUCIACMbIMU U UCUUCIIAEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMH, KaK B
eIMHCTBCHHOM, TaK ¥ BO MHO)KecTBeHHOM uuciie (the dog, the cats, the water)

"  [OCKOJIbKY OH MPOHU30MICI OT YKa3aTeJIbHOrO0 MECTOMMEHHS (TOT), 3HAYUT OH BBIZACISICT OJMH
(ompeneneHHBIN)IPEAMET WJIM HECKOJBKO (ONpPENETNEHHBIX) MPEAMETOB M3 BCEX €EMY
MOIOOHBIX.

" BIEPBbBIC YIIOMHUHACTCS MPEAMET C apTUKIIEM a, ajiee ¢ apTukiiem the.

2.0npenesieHHbII apTUKIb
OnpenejeHHbI APTHKJIb ¢ HMEHAMH COOCTBEHHBIMH
OmnpeienieHHbIH apTHKITb YIIOTPEOISIETCSI CO CIIEAYIOIUMHA HMEHAMHU COOCTBCHHBIMHU:

. Actponomuueckue Ha3Banus: the Sun, the North Star

. I'eorpaduueckue nasanus: the South Pole, the Hague, the Crimea

. I'opusie nenu: the Alps, the Urals

. Peku: the Thames, the Oka

. Mops u okeansr: the Baltic Sea, the Atlantic Ocean

. Yactu ceera: in the North, to the West

. Kanansr: the Panama Canal, the English Channel

. HaszBanus nekoropsix crpan: the USA, the Netherlands, the United Kingdom
. Harmonansnoctu: the Russians, the Americans

. [Tycteiau: the Sahara, the Gobi

. Paiionst roposios: the Bronx, the City

. HasBanus 3aBenenuii, yaukanbHbix ctpoenwuii: the Kremlin, the White House
. Hassanus cynos: the Queen Elizabeth

. Hassanus raser: the Times, the Guardian

. Cewmbu: the lvanovs, the Simpsons

. [TpeamMeT, KOTOPBIN SIBISCTCS €AMHCTBCHHBIM B Mupe. The Sun, the Moon

OnpenesieHHbIA APTUKJIb B YCTONYNBBIX BbIPAKECHUAX:
by the way mexay npounm
in the morning/evening/afternoon/night
in the country 3a ropoaom, B gepeBHE
in the past/in the present/ in the future
in the distance Bxanu
in the plural Bo muOkecTBeHHOM umcite/ in the singular B emuHCTBEHHOM YHCIIE
in the street na ynuie
just the same to xe camoe
on the one hand...on the other hand ¢ of1HO#1 CTOPOHBL. ..C qPYrol CTOPOHEI
on the right (left) cpaga (ciera)
on the whole B 11e710M, B 00111EM
out of the question HeBO3MOKHO, HCKITIOYEHO
the other day Ha qHSX (110 OTHOIICHHIO K TIPOIILIOMY)
the day after tomorrow nocnesaBrpa
the day before yesterday nmosaguepa
to go to the theatre (the cinema) noiitu B Teatp (kuHO)
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to go to the country yexaTs 3a ropon

to pass the time mpoBoauTh BpeMs

to play the piano (guitar, violin, etc) urpars Ha muanuHO(TUTape, CKPUIIKE U TIP.)
to tell the truth ckazaTe npaBmy

to tell the time ckasarb, KOTOpPEIi Yac

to the right (left) mampaso (HameBo)

What is the time? Kotopsrit yac?

where is the..?

the (book) is on (in) the (table).

3.HeonpeneneHHbIH apTHKJIb

HeonpeneneHHblid apTHKJIb B YCTOHYUBBIX BbIPAKEHUSIX:
I have a..

This is a..

lama

He (she) has

HeonpeneneHHsblil apTUKIIb BXOIUT B PsIi YCTOWUUBBIX COYETAHUM U BBIPAKECHUMN:
a few HecKoIBbKO

a little HemHoro

a lot of MHOTO

a great deal of MHOTO

a good deal mHOTO

as a rule xak mpaBuIIO

as a result B pe3ynbrare

as a matter of fact cobcTBeHHO TOBOPA

at a speed of co ckopocThIO

at a time when B To Bpems Korza

for a while na Hexotopoe Bpems

for a long (short) time B Teuenue 10aroro (KOPOTKOro) BpEMEHU
in a low (loud) voice TuxuM (TPOMKHM) TOJIOCOM

to be in a hurry cemmrs

to go for a walk wnTH rynsTe

to have a cold ObITh IPOCTYKEHHBIM

to have a good time xopo1o mpoBecTH BpeMsI

to have a mind HamepeBaThCs

to have a look B3rIsIHYTH

to have a smoke 3akypuTh

to have a rest OTAOXHYTH

to take a seat cecTh

to tell a lie conrarte

It is a pity. XKaus.

It is a pleasure. C ymoBOIbCTBHEM.

It is a shame! Kakoii mo3op!

What a shame! Kakoii mozop!

APTHKJIb OTCYTCTBYET B psijie YCTOMYHUBBIX CJI0BOCOYETAHUI
to ask permission mpocuts pasperieHus

to be in bed nexats B mocrenn, 60IETH

to be at home OvITH TOMa

to be at school 6wiTh B mIKOIE

to be at table 6617 3a cTOTOM (32 e110ih)

to be in town GbITh B ropojie

to be on holiday ObITh B OTIIyCKe

to declare war OOBSBUTH BOWHY

to go by water (air, sea, land) nepensurarscst BOJHBIM (BO3LyIIHBIM, MOPCKHUM, CYXOITyTHBIM) ITyTEM
to go home moiiTu JoMoit
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to go to bed nOXHTBCS CHIaTh
to go to school xoauTh B MIKOJY (YIHUTHCS)
to go to sea craTb MOPSIKOM
to go to town noexaTs B ropoj
to keep house BecTH X035HCTBO
to leave schoo 3akoHumTE HIKOITY
to leave town yexaTp U3 ropoaa
to make haste TOpomHTBCS
to make use of wcmoIB30BaTH
to play chess (cards, football, tennis, hockey, etc.) urpats B maxmarsi (KapThl, pyTOOI, TEHHUC, XOKKEH
U T.J.)
to take care 3aboTmTbCs
to take part ywyacTBOBaTb
to take place mpoucxoautsb
to tell lies roBopuTh HEMpaBIy
to go (travel, come, arrive) by bus/(car, boat, ship, plane, air, train exarp (IyTeIIECTBOBATH, TPUEXATh)
aBTO0YCOM (MAaITMHOM, TEIUIOXO00M, CAMOJICTOM, TIOE3]I0M )
ApPTHKJIb He YIIOTpeOJIsieTcs:

e Eciu mepea CyIeCTBUTEIbHBIM CTOHUT MPHUTSHKATEIBHOE WM yKa3arelbHoe Mecroumenue this

dog, my pen
e Ecnu mepen CyIiecTBUTEIBHBIM CTOUT OTpHIIAHKE NO (He NOt)
I have no dog.
e Eciu nepen cyliecTBUTENBHBIM CTOUT YHCIUTENIbHOE ONe cat, five cats
Bomnpocs! 1u1si CAMOKOHTPOJIA:

YT0 TaKoe apTUKIIb?

C xakoii yacTpl0 peuu ynorpeossercs?

Kaxkwue aptukiu cyniecTByror? B uem pasHuna B ynorpediaeHun?

Korna He ynotpeOisiroTcst apTUKiIu?

HazoBute ocoOble citydan ynoTpeOIeHuUs! HEOPEISICHHOT0 U ONPEACICHHOTO apTUKIIS.

Tema 2.11 Bpemena aHrmMiicKoro rjiarosa

Ilnan:

©CoNoO~wWNE

Hacrosimee npocroe Bpems (Present Simple/Indefinite)

Hacrosimee niutennnoe Bpemsi (Present Progressive/ Continuous)

HacTrosimee 3aBepuiennoe Bpems (Present Perfect)

HacTrosimee 3aBepuieHHoe anuteabHoe Bpemsa (Present Perfect Progressive/ Continuous)
Ipomeamiee mpocto Bpems (Past Simple/Indefinite)

IMpomenmee pauteannoe Bpems (Past Progressive/ Continuous)
Ipomenmee3aBepmennoe Bpems (Past Perfect)

Ipomenmee 3aBepmeHnoe paureabHoe (Past Perfect Progressive/ Continuous)
Byaymee npocroe Bpemsi (Future Simple/Indefinite)

10 Byaymee nimrtenbHoe Bpems ( Future Progressive)
11. Bynymee 3aBepmeHHoe Bpems (Future Perfect)
12. Bynymee 3aBepumenHoe q1auteabHoe (Future Perfect Progressive)

1. Hacrosimee npoctoe Bpems (Present Simple/Indefinite)

The Present Indefinite Tense — Hacrtosimee Heonpenenéunoe Bpemsi Mbl 00OBIYHO HCIIOJIB3YEM
JUIS Tiepefadd OOBIYHBIX, PETrYISIPHBIX, MPUBBIYHBIX WM TOCTOSHHBIX JCWCTBUIA,HATIPUMED IS
OTHMCAHUsl €XKETHEBHBIX JCUCTBUH, MPHUBBIUHBIX 3aHATHH, MOCTOSHHON padoTe, yuebe W T.J. HO HE
yKa3bIBa€M TOUHOE BpeMs IpoTeKkaHus AeiictBus. Hampumep:
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I work at an office — st pabotato B orice (MOCTOSTHHOE JICHCTBHE)

My work begins at 9 o’clock — most paboTa HaunHaeTcs B 9 yacoB (peryaspHoe JICHCTBHUE)

3. lusually go by foot, but sometimes | take a bus — s 06bIYHO X03Ky MEIIKOM, HO HHOT/Ia €3)KY Ha
aBTOOYCE (BpeMsi OT BpEMEHH TIOBTOPSIONICECs ICHCTBHE)

4. Every weekend | meet my friends — kaxupie BBIXOJHBIC S BCTPEYAIOCh C JAPY3bSIMHU

(perynspHoe IEUCTBUE)

N

Jliist mepenadn peryisipHOTO XapakTepa JEHCTBUS MBI YacTO UCIOJIBb3yeM Hapedusi C TJIarojiaMu B
the Present Indefinite, mnanpumep, always — Bcerna, often — vacro, seldom — pezako, usually —
0OBIYHO, NeVer — HUKOIJIa, sometimes — HMHOTI/IA, a TaKXkKe cioBocodeTaHus every day/week/month
— Kaxapld JeHb/Hexemo/Mecsl. [IpoaHanu3upyiiTe HCIONB30BAaHUE HAPEUYHd B HUKECIEAYIOIUX
npeuiokeHusix. OOpaTuTe BHUMaHKUE, YTO OOBIYHO HApEeUHe 3aHUMAET MECTO MEXY MOJICKALITIM 1
ckazyeMbiM. OOCTOsATEILCTBO BpeMeHH every day/week/month MmoskeT cTosATh B Hauajie WM B KOHIIE
MIPEUIOKEHUSI.

e | seldom visit my grandfather — s peako HaBeraro cBoero aena
e We sometimes go to the country — Mbl HHOT1a €3/IMM B JICPEBHIO
« Children go to school every day — geT XOAT B MIKOIY KasKAbli I€Hb

VTBepAUTENBHOE MPEAIOKEHNE COCTABISIETCS 10 CIAeaAyroleMy npuHouny: Ilomnexkariee +
riuaroyl + BTOpocTeneHHble wieHbl. Ho He Bce Tak jerko. Ecim Ha Mecre IIaBHOIO 4ieHa
IPEUIOKEHUST CTOAT MectonMmenus she/he/it wiu cyiecTBUTENbHBIE 6 3-eM uye eoOuHCmeeHH020
yucna, TO K TIaroiy nqobasisieM okoHuaHue -S (eS). Takum o0pazom, cxema BeirisiauT Tak: S + V (V).

C BOIIPOCHUTEIIBHBIM M OTPHUIIATEIBHBIM MPEIIOKCHUSIMA TpammaTika Present Simple mukryer
HaM COBEpIICHHO apyrod mnpuHnumn. IlosiBiasioTcs BemomorartenbHbie rinarossl do/does, rae does
UCHoib3yeTcs ¢ MectouMenusiMu she/he/it u moyrexanmu 3-ro U@ eIMHCTBEHHOTO YKcia, a do —
co BceMH ocTaibHbIMH. OHH HE MEPEBOISTCS, HE UMEIOT CMBICIOBOTO 3HAUEHHs. JTO MOMOIIHUKH,
KOTOpBIC B BOIIPOCAX 3aHMMAIOT MECTO Mepe] MOJICKAIUM, a B OTPULIAHHUAX TOCIIE, HO C YaCTUYKOM
not. CTOMT OTMETUTh, YTO CKa3yeMoOe 3/1€Ch OISITh MEHSET CBOIO (opMy — HHGUHHUTHB Oe3 t0 (kak
TJIaroJ MpeacTaBieH B cioBape). CXeMbl BOPOCOB U OTpullanuii cienytomue: Do/Does + S + V12 u S
+ do/ does + not + V.

1. Hacrosee aauteabHoe Bpems ( Present Progressive/ Continuous)

Present Progressive (Continuous) Tense wiu Hacrosimee uteabHoe Bpems qaneko He
BCCTZla UCIIOJB3YETCA JIMIIb JJIA BBIPAKCHUA ITPOJOJKUTCIbHOCTH I[CI\/'ICTBI/IH. OHO MOYET TaKXKeE
BbIpaXXaThb OHpe,Z[eHéHHBIC OTTCHKHU U yTIOTpe6J'I$ITBC$I B HaCTHBIX ClIy4asX. Ho 060 BcéMm 10
OPAAKY:

1. leficTBHe MPOUCXOAUT NMPSIMO ceifuac (B MOMEHT rOBOPEeHU) UJIH HOCHUT
NPOJOJIKMTEIbLHBIA XapaKrep.

Hampumep: | am playing football now. — CEMYAC s urparo B pyrdou.

JlelicTBUE MPOMCXOAUT MPSIMO B MOMEHT roBopeHus. Creyer Takke o0paTuTh 0c000e BHUMaHUE
Ha CJIOBO «NOW)» - 3TO THUIHYHBIN nokaszarens Present Progressive Tense. Paz6epémcs co BTopbIM
CIIy4aeM MPOJOJKUTEIBHOTO IEHCTBUS.

Hanpumep: Tom is reading a new novel. - Tom uuTaeT HOBBI poMaH.

JlelicTBHE ABIISETCS MPOAOKUTEIBHBIM, IIOCKOJIBKY 3aHMMAET KAKOW-TO OTPE30K, IEPHOL
BpPEMEHH.
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2. BripakeHue 3a1JIAHUPOBAHHOIO e CTBHSI, KOTOPOE MPOU30HIET B HeAATEKOMOYAyIIEM.
JlaHHbI{ clyyail OU€Hb YacTo 3aMyThIBAET YUCHUKOB IPU NIEPEBOE MPEIJIOKESHUN C pYCCKOTI0 Ha
anrnuiickuii. OIHaKO OH BOBCE HE TaK CJIO0XEH, €CIM ero pa3odpaTh Ha MPOCTOM IIPUMEDE.

Hanpumep: John is coming next week. — Jlxxon npue3xAET Ha cienyrorieit Hemene.

31ech 0cOOEHHOE BHUMAHUE HY)KHO OOpaTUTh Ha IJ1aroi «mpuesxkaery. “MmenHo sta popma
HECOBEPIICHHOTO BU/a U BRIAAET BpeMs Present Progressive. A BOT eciii ObI BBI PEIIHIIH, YTO TO
Oynyiee BpeMs M Harmucaiu Obl, UCIoib3ys Future Simple, To mepeBo ObI TOMEHSIICS.

CpaBnure:
John is coming next week. — Jlxxon mpue3:xxAET Ha ciemyromieii Hemene.
John will come next week. — Ixxon npue/IET Ha cienyrorieii Heaee.

2. Hacrosimee 3aBepuiennoe Bpems (Present Perfect)

Present perfect ymorpeGisiercss Tpu ONMUCAHWKM COOBITHS, MPOU3OIICANICTO B MPOIUIOM U
SIBJISTFOIIIETOCS aKTyaJbHBIM, CYIIECTBEHHBIM, 3HAYMMBIM Ha MOMEHT peur o HEM. [Ipu 3ToM He mMeer
3HAYCHUs1, KOTJIa ATO JecTBUE mpoucxoamio. Present perfect wacto ncnomnb3yercs ¢ Hapeuusimu lately
(memaBHO), u just (Toysbko 4TO), already (yxke) never (Hukorma), ever (korma-imubo), yet (emg).
[Tpumep: I have forgotten his name. — 51 3a6bu1 ero uMst (K He TOMHIO HA JaHHBIH MOMEHT)

Present perfect ynmorpe0:sieTcs, koraa AecTBHE YK€ COBEPIINIOCH, HO TIEPUOJI BPEMEHH, KOT/1a
OHO MPOUCXOJINIIO, €IIE HE UCTEK.
[Tpumep: I have met him today. — I Buzen ero cerous. («ceroansn» emié He uctekino) He has bought a
new car this year. — OH Kynui HOBbII aBTOMOOWJIb B 3TOM TOIy («3TOT TOI» eI HE UCTEK)

OGpa3oBaHue MOBeCTBOBAaTEILHBIX NpeniokeHuii B Present Perfect: O6pa3yroTcst ¢ moMoIpo
(dbopM HaCTOAIIEr0 BpEMEHHU BCIIOMorareapHoro riarojia to have (have; has)

@DopMBbI HACTOSAIIETO BpEeMEHU Ii1aroia to have:

I have
we have
they have
you have
he has
she has
it has

Ilopsitok cJIOB B MNOBECTBOBATEJILHOM MNpelJIOKeHUM: Tonanexamee + have/ has +
CKazyeMoe C OKOH4YaHWeM —ed WM, €Clid TJaroj HempaBWIbHBIN , TO 3-1 (opma riaroia.
[Tpumepsr: She has already come. — Ona yxe mpunuia. [ have just visited this supermarket. — 5
TOJILKO YTO MOCETHII ITOT CyIIepMapKeT.
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O0pa3oBaHue BONPOCUTEIbLHBIX Npeaio:xeHuii B Present Perfect: O6pazyroTcs ¢ momouibo
BCIIOMOTaTeNIbHOTO r1arona to have B popmax Hactosimero Bpemeru —have; has.Ilopsmok cioB B
CHEIMaIbHOM BOIIPOCE: BOIPOCUTENLHOE ¢lIoBO + have/ has + moanexariee + ckazyemoe ¢
okoH4YaHueM —ed Wi 3-s1 popma HEMPaBUIIBHOTO TJIaroa.

[Mpumepst: What have you done? — Uro Bel caenanu? Has he brought this book? - On mpunéc sty
KHUTY?

Oo0pa3oBanue oTpuaTeILHBIX NpeasoxkeHuii B Present Perfect: OGpazoBanne oTpuIiaTeIbHBIX
IIPEIOKEHU I IPOUCXOIUT C MIOMOILBIO TEX YK€ BCIIOMOIaTeIbHBIX T1aronios. Ilocie
BCIIOMOTaTENIbHOTO IJIarojia CTaBUTCS YacTHIla not.

[Tpumepsr: She has not (hasn’t) come yet. — Ona emé e npunuia. I have not (haven’t) seen him. —
51 He BUIEN €ro.

He caenyer myrars Present Perfect ¢ Past Simple. ITpumenss Past Simple, 00braH0
UCIIOJIB3YIOT OJIMH M3 yKa3aTesel 3TOro BpeMEHH, YKa3bIBAIOIIMI Ha MOMEHT, KOT/1a COOBITHE
HPOUCXOIHJIO.

[Tpumep: He saw her yesterday. — On Bugen e€ Buepa.

[Mpumensis Present Perfect, ncronb3yroT kakoii-mubo u3 ykasareneit Present Perfect - lately
(renmaBHO), u just (ToJIBKO 4TO), already (yxe) never (HuKoraa), ever (koraa-mu6o), yet (emié).
I'oBoOps 0 HEeHCTBUM, KOTOPOE YK€ IPOM30IILI0, MBI MOKEM HE MCII0JIb30BaTh BOOOIIE HUKAKUX
ykazateneil. Eciu 9T0 neiicTBrue i coObITHE aKTyalbHO HA JAHHBIA MOMEHT, TO UCTIONIB3YeTCS
Present Perfect. ITpumep: I have bought it. — 51 kynu 3T0.

4. Hacrosiiee 3aBepiieHHoe AauTenabHoe Bpems (Present Perfect Progressive/ Continuous)

Present Perfect Continuous (Progressive) — nacrosimee neppekHoe JUTUTSIbHOE BPEMsl, HJIH HACTOSIICE
COBEPIICHHOE JITUTEIBHOE BpeMsi. B aHTTTHIICKOM SI3bIKE HCTIONB3YETCS IS IO TYSPKUBAHUS JITUTEIBHOCTH,
HE3aBEPIICHHOCTH KaKOTO-TO MpoIiecca B HeONpeAeIeHHOE BpeMsl B IIPOIIIOM U HMEIOIIee BUIUMBIN pe3yIbTaT
B HacTosimeM. Mrak, st nocrpoenus Present Perfect Continuous (Progressive) Ham HyxeH
BCIIOMoTaTe bHBIN riaros to have B hopme nporeirero Bpemenu, past participle (neenpuuacrue) riarosa to
be (been) u cmeicoBO#t rmaron ¢ okonuanneM — ing. IToapobHee o riarone have unTaite 31€Ch. «+»
YTBepauTeabHOE MpeaJioKeHHe
IMomnexamiee + have + been + raarom -ing
I/ you / we / they / have been doing this work for 2 hours already.

He / she / it has been doing this work for 2 hours already.

«=» OTpI/IuaTenLHoe npezmoxceHHe:HOL[nexcamee + have + not + been + raron —ing
I / you / we / they / have not been doing this work for 2 hours yet.

He / she / it has not been doing this work for 2 hours yet.

«?» BonpocurensHoe npeanoxenue: (BonpocurensHoe ciioBo) + had + moanexamiee + been + riaron -ing
Who / What / When / Where / Which / How
Have | / you / we / they been doing this work for 2 hours yet?

Has he / she / it been doing this work for 2 hours yet?
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[Toapo6HEe mocTpoeHE BOIPOCOB M X THITBI PpACCMOTPEHHI B pazaesic @opMHUPOBAHKE BOIIPOCOB B
AHTJIINHCKOM SI3BIKE.

Kpatkuii oTBeT (N0t MOKET COKPAIATHCS, MOXKET OBITh ITOJHBIM):
Yes, | / you / we / they have. He / she / it has.
No, I/ you/we /they have not (haven't). He | she /it has not (hasn’t).

CraTtuunble riaarouasl (Stative verbs) nme mcmoabdywress B Present Perfect Continuous (Progressive),
cM. cTaThio o Stative verbs

Hns wero Present Perfect Continuous (Progressive) He00X01UMO B aHIVIHCKOM SI3bIKE:

JIns onvcanus AEMCTBUM U CUTYyallMid, KOTOPbIE HAYAJIUCh B KAKOE-TO BPEMS B MPOLIJIOM U BCE
erie MIPOJOIIKALOTCS B HACTOSIEM:
I’ve been working very hard recently.
It’s been raining all day. I’'m tired of it.

e Jlnga omnucaHus TOro, Kak JIIOAM TPOBOJAT CBOM  JOCYT  IOCJIEIHEE BpeMs:
That kid has been watching TV non-stop since breakfast.
I’ve been trying hard to write a novel lately.

e Jlns nmedcTBUM M cUTyalMid, KOTOpPbIE TOJIBKO UYTO MPEKPATHIUCh, HO MMEIOT pe3ylbTaT B

HaACTOsAIIEM.:
Sorry, I'm late. Have you been waiting for long?
I must do and wash. I’ve been gardening.

o Jlua BBIPAKECHHUS IIOBTOPSIEMBIX JEUCTBHN:
People have been calling all day.

o Jlns TOTO, YTOOBI pacckasars, Kak JOJITO 9T0-TO IJINIIOCH:

How long have you been studying English?

BHuMaHMe: B HEKOTOPBIX CHTYaIMsIX MOXHO MCIOJIb30BaTh Present Perfect BMecto Present Perfect Continuous
(Progressive). CpaBuuTe:

How long have you been working here?

How long have you lived here?

That man has been standing on the corner all day.

She has been studying English for 2 years already.

Jlexcuueckue moMomHuKu Bpemenu: recently, lately, this week, these days, already, yet, for, since, etc

5.I1pomenmee npocto Bpemsi (Past Simple/Indefinite)

Past Simple Tense (nmpoumeamee mpocroe BpeMsi) B 00meM cMbicie 00O3HAayaeT JEHCTBHE,
COBEPIIHUBIIEECS B IMTPOILIOM.

Oo0pa3zoBanue Past Simple Tense

CymecTByeT JBa  BHOAa  [JIArojoB:  NpaBuwibHble  (regular) W HempaBHIbHBIC
(irregular). PastSimple npasunvnbix rnarogoB obpasyercss myTeM TpUOAaBIECHHS BO BCEX JIMIIAX
okoHuaHwus -ed k opme MHPUHUTHBA:

to play — played; to like — liked; to start — started.
Oxonuanwue -ed mpousnocurcs [d], [t] mmm [id]: played, liked, started.
HpaBI/ma 06paBOBaHI/I$I M YTE€HUs OKOHYAHUA -ed CcM. MMPUITOKCHUC HpaBI/IJ'Ia O6paBOBaHI/ISI 1 YTCHUSA -ed

Past Simple nenpasunbnbix TaroNnoOB 00pa3yeTcs HE MO MpPaBWIIy, Takue (HOPMBI HYIKHBI
3alIOMHMTh:

to write — wrote; to come — came; to smell — smelt; to drive — driven.
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BonpocurenbHas ¢opma Kak NMpaBHIBHBIX, TaK M HEMPAaBUJIBHBIX TJIArojioB odpa3yercs: mpu
MTOMOIIM BcrioMoraresbHoro riarojia to do B mpomeamem BpemeHnu (did) m dbopmbel nHpUHUTHBA
CMBICJIOBOTO TJarosia (6e3 to), mpuueM BCIIOMOTATeIbHBIN TJIAr0J CTABUTCS TIEPE/T O JICIKAIIIIM:

Did I play?

Did he play?

B cneuumansaOM BOIIPOCC BCIIOMOT'aTeIbHBIN IJ1arojl CTaBUTCS nepea noAjickamuM, a nepea
BCIIOMOI'aTCJIBHBIM I'JIar0JIOM MCIIOJB3YETCA HYKHOC BOIIPOCUTEIIBHOC MECTOMMECHHUE!

Where did | play?
Why did he play?

With whom did you play?

B BOIIPOCE K MOMJICKAIEMY BOIIPOCUTEIIBHOEC MECTOMMEHUC Who craButcs nepea CKazyCMbIM
BMECTO CaMOr'o nmoajcxxamero (B JaHHOM BOITPOCC HET BCIIOMOI'aTCJIbHOT'O rnarona):

Who played?

OtpumnarenpHas (GopMa Kak MPAaBWIBHBIX, TaK W HEMPaBWIBHBIX TJIAroJoB o0Opa3yercs Mpu
ITOMOIIM BCIIOMOraTeabHOro riarona to do B mpomenmeM BpemeHHu (did), gactuiel not u GopMbl
WH()UHUTUBA CMBICIIOBOTO TJIAaroja, MpruYeM Not CTAaBUTCS ITOCIIE BCIIOMOTATEILHOTO TJIaroJa;

I did not play.

He did not play.

B BOHpOCHTCJ’IBHO-OTpHH&TCJ’IbHOﬁ Q)opMe gactuga not CcraBUTCH HCIIOCPCACTBCHHO IIOCJIC
IoAJIC)KaIECro.

Did I not play?
B pasroBopHO# peun HCIIOIB3YETCsl COKpAICHUE
did not=didn't

Didn't | play?

He didn't play

6. lpomenmee 1auTeabHoe Bpems (Past Progressive/ Continuous)
The Past Continuous Tense ucrosb3yercs:

Ui 0003HaYEHUS IEUCTBUS, KOTOPOE IPOUCXOAMUIIO B ONPEIEIICHHBII MOMEHT B MPOILIIOM
I was writing a letter at 5 o'clock. 4 nucan nucemo ¢ 5 uacos.
I was writing a letter from 5 to 6 on Sunday. & nucan nucemo ¢ 5 0o 6 6 éockpecenve.
I was writing a letter when my mum came. & nucan nucomo, kozoa npuwiia mama.

B srom 3nauenmm Past Continuous BbIpakaeT IEHCTBHE, KOTOPOE HAYajOCh 0 3TOTO MOMEHTa B
MPOIJIOM U, BO3MOXHO, MPOIOJDKAIOCh HEKOTOPOE BPEMsI CIYCTsI (HEKTO HAaXOIUTCS B CEPEAMHE COBEPIICHHS
JEUCTBUS).

JUTSL BBIPQXKEHUS JEHCTBUSA, KOTOPOE CIHYXHUT (OHOM IJsi APYroro JedcTBus (OOBIYHO
ucnonszyemoro B Past Indefinite)
As | was sitting there | heard his voice. Kozoa s cuden mam, s ycavtan ezo zonoc.
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KOraa Mbl XOTHM IICPEAATh IBa U boiee HeﬁCTBHﬁ, KOTOPBIC NPOTCKAIIN OAHOBPECMCHHO

While mother was cooking dinner | was cleaning the flat. B mo epema kax mama zomoeuna yscun, s youpan
Keapmupy.

OpnHako B JaHHOM Cllydae B OOCHMX 4YacTSAX IMPEIJIOXKEHMS MOXHO HCronb3oBath Past Indefinite mus
MIPOCTOM KOHCTATAITH (aKTa.

B OIMCAHMSIX, B TO BpEMsI KaK IPH MOBECTBOBaHUHU UCTIONb3yeTcs hopma Past Indefinite

OobpazoBanue Bpemenu Past Continuous

Ymeepoumensvnaa ¢popma Past Continuous oOpasyeTcs MpH IMOMOIIM BCIIOMOTATENBHOTO riaroia to
be B mpomeaiiem Bpemenu (was, were) u ¢dopmbl mpuuacTHs Hacrosiiero Bpemenu (Present Participle)
cMeIciioBoro rimarona: I was reading. She was reading. We were reading.
B eonpocumensnoii ¢popme tiporeniero mpoaoKEHHOTO BPEMEHH BCIIOMOTATEIBHBIN TIar0JT CTABUTCS TIEPe.
noanexammm: Was | reading? Was she reading? Were we reading?

Ompuyamensnas ¢opma odpasyercss TPU TOMOIIM YacCTHUIBI NOL, KOTOpask CTaBUTCSA IMOCIE
BCIoMoraTeapHOTo rimarona: I was not reading. She was not reading. We were not reading.

7. Tpomemmee 3aBepuieHHoe Bpems (Past Perfect)

[Tpomenmiee coBepmieHHoe Bpemsi uian Past Perfect Tense — emie onHa cioskHas BpeMEHHas

dopMa aHIIMIICKOTO $3bIKA, KOTOPAs OIMCHIBACT COOBITHSI B TPOIICIAIIEM BpEeMEHH. Tak Kak B
PYCCKOM sI3bIK€ HET aHajora 3Toil ¢opMe, HY)KHO MPHJIOKHUTb YCHIIHs, 4TOOBI MOHSTH €€ CyTh U
YCBOUTB.
Bpewms Past Perfect (IIpomeniiee coBepiieHHOE BpeMsi) YKa3bIBaeT Ha MpoLIeliee 1edCTBrIEe, KOTOPOoe
WIK TPEeAIIeCTBOBAIO JAPYroMy JEHCTBUIO B NPOLUIOM, WM 3aBEPIIMIOCH [0 Kakoro-inbo
ONPEACIICHHOTO MOMEHTa B IPOIIEAlIeM BpeMeHH. 110 MOHATHBIM IpUYMHAM €ro €ule Ha3bIBaKT
CIPENPOLIEAIMITM.

YTBepautensHas ¢opma Past Perfect Tense oOpasyercst mpu MOMOIIM BCIOMOTATENBHOTO Tiarona to
have B Past Simple Tense (had) n nmpuuactus mpomrenmiero BpemeHn ocHoBHoro riarona (Past Participle).
[IpaBuna obpazosanus Past Participle nmpaBunbpHBIX riaronoB (okorndaHue —ed) cMotpuTte B ctathe «Bpems Past
Simple B anrnmiickom si3bike». Kak oOpasyror Past Participle HempaBuIIbHBIC TJ1aroiisl, CMOTPHTE B TaOJUIIC
HCIIPAaBUJIbHBIX I'JIaroJIOB.

opa. + had + Past Participle ...

BonpocurensHast hopma oOpasyercst IyTeM BBIHECEHHSI BCIOMOTraTeNIbHOro Iiaroia to have B Past
Simple Tense (had) Ha epBoe MeCTO MeEpe;] MO ITCKAIIHM.

Had + Iloaa. + Past Participle ...?

OrpunarensHas ¢opma o0pasyercss Npu IOMOIIM OTPULAHMS NOt, KOTOPOE CTaBUTCS IOCIE
BCIIOMOTATEJIbHOTO r1aroja had v B pa3roBOpHO# peun CIMBAETCS C HUM B OJIHO IIEJI0€:

had not — hadn’t

8. Ilpomenmee 3aBepienHoe aauteannoe (Past Perfect Progressive/ Continuous)

[Ipenmpomenie-IUTeNbHOE — MPOIIJIOE BpeMs s 3aKOHUYMBIIKXCS MporeccoB. YTo-To
IIPOUCXOJWIIO UIIU TTOBTOPSJIOCH K MPOIIJIOMY MOMEHTY. DTa JEATENBHOCTh TOJIBKO YTO 3aBEPIINIIACh
wi emé npoucxonwia. Ilpomeamee coBeplIeHHO-AIUTENBPHOE 3aMEIIAETHACTOSINEE COBEPIIEHHO-
JUINTEIbHOE, TOJYEPKHBAs JUINTEIbHOCTD 3aKOHYMBIIENHCS K IPYTrOMY MPOLITIOMY A€ATEIbHOCTH.
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[Mpennporenire-uTensHOe 00pa3oBano kak had been + Hacrosimee npuyactie. OHO MOXKET
cokpamathcst 10 ‘d been. Ipeanpomeniie-amurtensHoe otputianue - had not /hadn'’t.

I’d been working hard all day — 4 msoiceno paboman eéeco denv

3HaveHus npomeamero COBEPIIeHHO-AJIMTEJIbHOI0

3aKOHYHMBIIKUCCA TOTAa NPOUCCChI

They had been looking for a house for six months before they found one they liked —
OHuuckanu 0om noneoda neped mem, KaK Hatmu NOHPAsUBUIUIICS

It was 1 o’clock and the dog from next door had been barking for two hours — B uac nouu,
a cocedckas cobaka nasna yoce 2 uaca

Since then the index had been rising fast — C mex nop noxazamenv 6vicmpo poc
BHJIUMBIC TIPOIILIBIC MTPOIIECCHI

He was annoyed. He had been waiting at the airport for three hours — 3-
yacosoe 0dcUdanUe 8a3PONOPMY pazopaxtcailo e2o

I had been driving for ten hours, so | felt exhausted — £ ¢ér 10 uacoe noopsod, omuezo usviooxcs

Why were you so wet? What had you been doing? — ITouemy mot mo20a npomok? Umo oenan 0o smoz2o?
She was tired because she_d been working very hard — Ona ycmana, 6edv pabomana ouenvhanpsiicenno

But it had been raining so the ground was wet — Ho wén 005icob, nosmomy 3eMIsysiaxCHUIACH

When the boys came into the house, their clothes were dirty, their hair was untidy and one of them had a black
eye. They d been fighting — Koecoa manvuuwxu npuwinu 0omoi, ux odeacoa 6viia nopeand, 6010Chl
pacmpénanul, a y 00Ho20 nodoum enas. Iloxodce, onu Opanuce

B KOCBEHHOMU peu (13 IpeaHacTOsALIe-IUTEIBLHOTO)

She said it had been raining there for days — ITo eé crosam, doowcou winu neckonvko Onetl

He complained he had been waiting for his pay all week long — Owu srcanosancs,
YUMo HCOEM3ZAPNIATY YETYI0 HeOero.

9. Bynymee npocroe Bpems (Future Simple/Indefinite)

B coBpemeHHOM OpuTaHCKOM si3bIke Oyayiiee BpeMs oOpaszyeTcss TpU  [TOMOIIU
BCIIOMOTaTeNbHOro riaaroia Will muist Bcex aMIl M 9ucen ¥ CMBICIOBOTO TJiarojia B mepBoit gpopme. B
peur U Ha mHchMe BecrioMorarenbHbii riaron Will wamie Bcero cokparaercs mo ‘Il
Hanpuwmep: She will go to the concert tomorrow.

Ona moiiieT Ha KOHLIEPT 3aBTpa.

YroObl  00pa30BaTh BONPOCUTEIHHYIO bopmy, MBI  BBIHOCUM  BCIIOMOTaTEJIbHBIN
rimarost Willnepen momiesxarum:
Hanpuwmep: Will she go to the concert tomorrow?
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OHa noiiieT Ha KOHLIepT 3aBTpa’?

Will B Bompoce ¢ YyOU MOKET Take 03HaYaTh BEKJIMBYIO MPOCHOY:
Hanpumep: Will you please open the window?
OTkpoiite, noXxajyicra, OKHO.

YrtoObl 00pa3oBaTh OTpUIATENIBHYIO (HOpPMY, MOCIEe BCoMoraTeabHoro riarosia Will craBurcs
oTpHuIlaTeNbHas YacTuia NOt, a 3aTeM CMBICIIOBOM TI1arod:

Hanpumep: She will not go to the concert tomorrow.
Ona He moiieT Ha KOHIIEPT 3aBTPA.

Will not 06eraHO cokpaimaercs 10 won’t.
Future Simple ymotpe0asieTcst 1151 BBIpOXKCHUS :

1. OnHOKPATHOTO IEHCTBUS, KOTOPOE COBEPIIMTCS WM OYIET COBEPIIATHCS B Oy IyIIeM:

Hanpumep: I will be free tonight.
51 6yny cBOOO/IEH CETOHS BEUESPOM.
Hampumep: He will sell his cottage one day.

OH mpoaacT CBOM KOTTEX KOT1a-HUOYIb.

2. PerynsipHO NOBTOPSIOMIMXCS ACHCTBHIA B Oy y1IeM:
Hamnpumep: She will take English lessons twice a week.
Ona OyaeTt OpaTh YpOKHU aHTJIMKMCKOTO /IBa pa3a B HEAECIIO.

3. Psima mocnenoBatenbHbIX IEUCTBUI B OyIyIIEM:
Hanpumep: He will ring you up and tell everything.
OH MO3BOHMT TeOE U BCE PACCKANKET.

Ha Oynymee BpeMsi MOTYT yKa3bIBaTh CIEIYIOLIHE 00CTOATEILCTBA BPEMEHU:
- tomorrow — 3aBTpa
- the day after tomorrow — mocne3aBtpa
- next week / month / year — Ha cneayroreii Hezene / B CleAyIOIEeM MecsIie / ToLy
- in...days / weeks / hours — uepe3...qHel / HeAenb / 4acoB
- some day — oHaX/IbI, KOT1a-HUOY/Th
- one of these days — Ha qHsIX (110 OTHOIICHUIO K OyIyIIEMY)
Future Indefinite ne ymorped.siercst B MpUIaTOYHBIX MPEUIOKEHHUIX YCIOBUS MM BpeMeHH. B
3TUX cirydasix ynotpeOmnsiercs Present Indefinite, Ho mepeBoauTCsS OyayIIUM BpEMEHEM:

Hampumep: When | come to the country I shall go skiing.
Kor)]a A MMpUueay B ICPCBHIO, g MOECAY KaTaTbCs Ha JIbDXKaXx.

Kak M1 YK€ TOBOpWJIH, B PAa3rOBOPHOM 6pI/ITaHCKOM AHTJIMMCKOM S3BIKE npu O6p3.30BaHI/II/I
(bOpM 6y;1y1uer0 BpECMCHU B IICPBOM JIMIOC COAMHCTBCHHOIO W MHOXCCTBCHHOIO 4YHCIIA
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rinaroi WillBeirecann ucnonb3oBaBmmiics panee shall. Ilpu stom shall coxpansiercst B Bompocax
(mpockbax) maTh HaM KakKoe-THOO yKa3aHWE, COBET WJIM pa3pelleHHe, a TaKXke B CiIydasX, Korja
TOBOPSIINIA BBI3BIBACTCS CAENATh YTO-JINOO:

Hanpuwmep: Shall I see you tomorrow?
YBuaumcs 3aBtpa? (310 npockba o pazpenieHun)
Hanpumep: Will I see you tomorrow?

YBuaumcs 3aBTpa? (3T0 MPOCTO BOMPOC O 3aBTPAIIHUX JACHCTBUSX )

10. Byaymee pautennnoe Bpems (Future Progressive)

Bynymee nponomxennoe Bpems (Future Continuous wim Future Progressive) — ucnonb3yercs

JUTS OTIHCaHUS JIEACTBHS WA coOBITHS, KOTOpOe Oynet npoucxooums B TE4YeHNE
HEKOTOPOTO onpedefiéHHo20 TIPOMEXYTKa BpeMeHH B Oymymem. llompasymeBaercsi, dro aeiicTBhe
HAYHETCS 00 3TOTO OTIPEICNIEHHOT O MIPOMEKYTKA BpEMEHU U 803MOCHO TIPOJIOJKUT

MMPOUCXOJUTH nocjie HETO, HO aKICHT MaJacT TOJBKO Ha IMPOLECC JeHCTBUSL.

Ecmu Ber xoporio ocsouan Bpems Past Continuous, To mousite Future Continuous Bam He cocTaBuT
HUKAKOTO TPYy/Ia — OHHM CXOKH 110 3HAYCHHUIO: TIIaBHOE OTJMYHE BO BPEMEHHOM OTpE3Ke.

I will be doing exercises.

S Oyny nenathb ynpaxHeHHUs.
They will be having dinner from 7 to 8 pm.

Anna is going to be punishment.

AHHa OyaeT Haka3aHa.
They are going to be home after 10 minutes.

Onu 0yayT goma yepe3 10 MUHYT.
11. Byayuee 3aBepmennoe Bpems (Future Perfect)

Bpewmst Future Perfect ucrons3yercss 10BOJIbHO peaKO, OHO 00O3HAaYaeT JACHWCTBUE, KOTOPOE
3aKOHYHUTCS JI0 OMpPENEICHHOrO0 MOMEHTa WJIM Hadaja JIpyroro IeHcTBUS B Oyaymiem win Oyner
MIPOIOIDKATH JUTUTHCS TTOCTIE HETO.

Future Perfect oOpasyetcs rmpu moMoIiy BCIIOMOTraTeIbHOr0 Tiaroiia to have B popme Oyayiiero
BpemenH (shall have, will have) u ¢popmbl npuvacTus npoueanIero BpeMeHn CMbICI0BOTo riaroina. Shall
ynoTpedsiercs ¢ 1-M JTUIOM TUHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO Yrclia, a will ¢ OCTaTbHBIMH JIMIIAMH.
[IpuuacTue mpoIieaero BpeMeHH TakyKe Ha3bIBalOT "TpeThs (hopmMa riarosa” u 0003Ha4al0T YCIOBHO Kak V3
(verb 3). Jlyst mpaBHIIbHBIX TJIar0JIOB 3TO HHGUHUTHB C OKOHYaHHEM —ed, ISl HeIPAaBUIIbHBIX TJIAr0JIOB - TPEThS
KoyioHka TaONHIbl HEMPaBUIIBHBIX TIAr0JI0B.

I shall have played.

He will have played.

Bompocurenbras popma: shall (will) + moanexamee + have + V3:

Shall I have played?
Will he have played?
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B cnernmansHom Bompoce nepen Shall(will) ucnonb3yercss HykHOE BONPOCUTEIHLHOE MECTOMMEHHUE:
Where shall | have played?

Why will he have played?

B Bompoce k mojiexanieMy BOIPOCHTEIbHOE MECTOMMEHHE WhO CTaBUTCS Mepes CKa3yeMbIM BMECTO CaMOro
nojnexamero (B JAHHOM  BOIPOCE  BCErJla  MCIOJB3YyeTCs — BCIIOMoOrarenbHbI  riaros Will):
Who will have played?

Orpunarensuas gopma: shall (will) + not + have + V3:
I shall not have played.

He will not have played.

Bompocurensao-otpunarensras ¢popma: shall (will) + momnexamee + not + have + V3 wmm shan't (won't) +
nojexariee + have + V3:

Shall I not have played?

Will he not have played?

B Pa3roBOpHOM peuun HCIOIB3YIOTCA COKpAILEHHUS:
will="11

shall="ll

They’ll have played.

shall not=shan’t="Il not
I shan’t have played=Ill not have played.

will=won't="ll not
She won’t have played. = She’ll not have played.

Shan't I have played?
Won't he have played?

12.Bynyuiee 3aBepiieHHoe qauTenabHoe Bpems (Future Perfect Progressive)

Bynyiiee nepdextHo-muTeNsHOE (COBEpIieHHOE JTuTeNbHOE) Bpems -Future Perfect Continuous,
uHora uMenyemoe Future Perfect Progressive, ymorpebisieTcst Uit BRIpaKEHUS JTATEIBHOTO JIEHCTBIS
WIH COCTOSIHUSI, KOTOpoe OyJeT MpOoTeKaTrb J0 KaKOro-TO OIpPEJeIEHHOr0 MOMEHTa B OyIyIIeM.
VYnotpebnsieTcss 3TO BpeMs JAOBOJBHO PENKO, Koraa Tpedyercs 0co00 MOAYEPKHYTH AJIUTEIbHOCTh
mporiecca.

Bunospemennas ¢opma Future Perfect Continuous ob6pasyercsi ¢ MOMOIIBIO BCIIOMOTATEIbHBIX
riarosnoB Will - mockosbky 3To Oyayiee Bpems,have - mockosbKy 310 niepdektHoe Bpems u been B coueranuu
¢ mpuyactueM Hactosero Bpemenu (Present Participle, mpudactue I) — Tak Kak 9T0O JUIMTEIBHOE BPEMS.

This coming January |will have been using Mr. Greenblatt's system for 5 years. - B smowm,
npedcmosiugem smusape, s 6y0y ucnoiv3osams cucmemy mucmepa I punbramma yoice 6 meuenue 5 nem.

B BompocHTeNBHBIX NPEATIOKEHHUIX BCroMorarenbHblid riaron WillctaButes mepen momiexamum, B
OTPHIIATENBHBIX — TIOCIIE TIOJIE)KAInero + oTpumarensHas uactuia NOt. Kparkas dopma s will
not = won’t [wount].
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Will you have been using Mr. Greenblatt's system for 5 years this coming January?
This coming January | won’t have been using Mr. Greenblatt's system for 5 years.
Eciu B BONPOCHTEIBHOM MPEMJIOKEHHH €CTh BOIPOCHTENbHBIC CJIOBA, OHH CTaBSTCSA TEPES
BCIIOMOTaTeIbHBIM T1arojiom Will:
How long will you have been using Mr. Greenblatt's system this coming January?
dopma  BcnomoratenbHoro  riarosa Shall seisiercs yerapeBineil, B pasroBOpHOW — pedd He
ynotpedJsiercsi (Bceria HCIOIb3yeTcsi BCIoMoraTesbHbli riaroi Will).
Bpewms Future Perfect Continuous o6pa3yercst mpu moMoIiy BCIIoMoraTeibHOro riarosa to be Bo
Bpemenu Future Perfect (will have been) u mpuuacTust HacTosiero BpeMeHu, 06pa3oBaHHOTO OT
CMBICJIOBOTO IJ1aroJjia (T.e. MHpUHUTHB Iy1aroja + okoH4anue -ing). Jljist mepBoro JMia Takke UCIOIb3y€eTCst
BcrioMoraTenbHbIi riaros shall have been:
o 1 will have been / shall have been working.

o We will have been / shall have been working.
e You will have been working.
e He (she, it) will have been working.

e They will have been working.
B BompocurenrsHOI hopMe TepBasi 4acTh BCIIOMOTATEIFHOTO TIIarojia CTABUTCS TEePe]T MO IIeKAIIAM:

o  Will we have been working?
o Will he have been working?

B oTpunatensHoii (hopMe gactuiia NOt craBUTCS MOCIIE TIEPBOI YaCTH BCIIOMOTaTeIbHOTO TJIaroia;
o She will not have been working.

e They will not have been working.

B kauecTBe cokpaiieHHbIX pOpM HCIONB3YIOTCS 00BIYHBIC IS BceX BpeMeH rpymmbl Future ‘Il B
MOJIOKUTENBbHOHN (hopme 1 won’t / shan’t B oTpuIiaTeIbHOM:
e I’ll have been working.

e You won’t have been working.

Bonpocel 11 caMOKOHTPOJIsA

CKOJBKO TPy BpeMEHHBIX (POPM CYIIECTBYET B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE?

Kakue BpemeHa BXOJIAT B IPyIITy HEONIPEIETICHHBIX BpeMeH?

Kak o0pa3syercs yrBepauTeabHasi popMa HACTOAIIETO HEOMPEACICHHOTO BpeMEHU?

Kak nmpou3HOCHTCS TJ1aroJibHOe OKOHYaHKE 3-T0 JIHIla €AMHCTBEHHOTO Yucia -()s?

Kakwue mpasuna opdorpadun 10mKHB COOTIOAATECS PU TOCTPOoeHUH (GopM 3-TO JINIIa € IMHCTBEHHOTO

Yrcia HACTOSIIETO HEOMPEAeICHHOTO BpeMeH ?

[Tpu momoI# Kakoro BCIIOMOTATEIBHOTO TIIaroiia 00pa3yeTcsl BOIPOCUTENbHAs (popMa HACTOSIIETO

HEeoIpeIeNIeHHOTo BpeMeHn? Kakoii mopsaoK cJI0B B BONPOCUTEIHLHOM HPEUI0KEHUH?

7. Kakyro popMmy nmeer BcriomorarelbHbIi riaroin to do B 3-M JIMIe €IMHCTBEHHOTO YHCIIa HACTOSAIIETO
HEOTpeAeTICHHOTO BPeMEHN?

8. B kakux ciyuyasx BcioMoraresnbHbIi ri1aron to do He ynotpetuisieTcs Ipy IOCTPOSHUN
BOIPOCUTENBHBIX MPETI0KECHHIA?

9. Kak o0pasyetcs oTpuiiaTesibHas (opMa HaCTOSIIETO HEOIPEACIEHHOIO BPEMEHH?

10. Kakwue neiictBust 0003Ha4YaeT HACTOSIIIEE HEOIPEICIICHHOE BpeMsi?

agrwnE

o

11. Kak oOpa3zyercs yrBepauTenbHas (opMa MpoIIeAero HeopeIeJIeHHOTO BPEMEHH MPaBHIIbHBIX
[J1arojaos?

12. Kak npousHocurcs cypduxc -ed?

13. Kakue npaBuiia coOOAAI0TCS IPH HATMCAHUH NPABUIILHBIX TJIAr0JIOB B TIPOIIE/IIIEM HEOIPEIeIEHHOM
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14.
15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.

BpeMeHH?

Kak o0pa3yeTcs BopocHTENbHAS B OTpHLIATENbHAS (POpMa MPOIIIEIIIET0 HEOPeIeIEHHOTO BpEMEHN?
Uro BBI 3HaeTe 00 yHOTPEOICHUH TPOIIEAIIET0 HEOTPEISIIEHHOTO BPEMEHU?

Yro BbI 3HaeTe 00 OCOOCHHOCTSIX MIEPEBO/ia Ha PYCCKHUM SA3bIK MPOIICAIIETO HEOMPEACTICHHOTO
BpeMeHH?

Kakwue yka3aHnusi Ha BpeMsi MOTYT UCIIONIb30BATHCS B MIPEIOKEHHUSX C TPOIICIIIAM HEONPEICICHHBIM
BpeMeHeM?

Kax o6pasyetcs yrBepauTensHas popMa HaCTOAIIETO HEOPEAeIEHHOTO BpeMEeHN?

Kax o6pasyetcs BompocuTensHas popMa HACTOSAIIETO HEOTPEAeIeHHOTO BpeMEeHN?

Kak o0Opasyercst oTpunarenbHast popMa HaCTOSIIETO HEOMPEIeIEHHOTO BpEMEHH ?

Yro BB 3HaeTe o BcrmomorarenbHoM riarosie Shall, KoTopbiii Takke MOXET HCIONb30BaThCs IS
o0Opa3oBaHus OyIyIIero HeompeaeIeHHOTO BPeMEeHN ?

Kak ctpouTcst KpaTkuii yTBEpAUTENBHBIN U KPATKUH OTPUIIATEIILHBIN OTBET?

YnotpebnsieTcst u OyAyliee HEONpeACICHHOS BPEMs B MPUAATOYHBIX MPEUIOKCHUSX BPEMEHU U B
MPUIATOYHBIX MPETIOKECHUAX YCIOBUS?

Tema 2.12 CTpanaTe/ibHbIH 32J10T

IInan:
1. TlousiTHe cTpPaaaTeJbHOIO 3aJI0Ta
2. OcobenHoctu ynorpedaenus

1. TlousiTHe CTPAAATEJbHOIO 3aJI0Ta
Kak B pycCKOM, Tak W B aHIJIMHACKOM $3bIKaX 30T BBIPAKACT OTHOIICHHE CKA3yeMoro K

MOJJICKANEMY M JOMOJHCHUIO. Eciu mojsexaiiee caMo BBIMOJHIET JACHCTBHE, MBI TOBOPUM 00
aKTHBHOM 3aJIOT¢ B TPEIUIOKCHUH, €CJIM TOJUIKAIlee HE BBINOJHAST CaMoO 3TO JeiicTBHe (OHO
MACCUBHO MO OTHOLICHHUIO K HEMY), a TIO/IBEPraeTcsl ICHCTBHIO CO CTOPOHBI JIOMOJIHEHHS (CTpasaeT oT
HETO), MBI TOBOPUM 0 AaCCUBHOM CTpazaTeibHOM 3ajore.
Ecnu comoctaBuTh rpaMMaTHYECKHE CpEICTBAa O00pa30BaHUS CTPAAATEIILHOTO 3ajJ0ra B aHTIIMHCKOM
SI3bIKE M PYCCKOM SI3bIKE, TO MBI 3aMETHM, YTO OHH CXOJHBI, T.€. B OOOMX $3bIKaX HMCIOJIb3YHOTCS
BCIIOMOTATEbHEIIH riaroi to be (ovtms).
dopmyia Passive Voice -to be + Past Participle (ITpuyactie mporieamero BpeMenu - 3-1 (popma
rJaroja)

The house was built in 1990.

Jowm 6b11 moctpoeH B 1990.
B auHmmmiickux raaroibHbIX (OpMax CTpPagaTeNibHOTO 3ajora HM3MEHSETCS M0 JIMIAaM, YHCiIaM |
BPEMEHAM TOJIBKO TEPBbI KOMIIOHEHT, T.€. BCIOMOTaTe IbHBIN TJIAroj, a BTOpoi (IpUYacThe) OCTaeTCs,

0e3 wu3MeHeHHs. B pycckoM ke s3bIKe € MOJICKAINIMM  COMJIACYeTCSl W IpUYacTHE:

Jlom ObLJT TOCTPOEH.

Ecnu B 000poTax co cTpagaTenbHBIM 3aJI0TOM YKa3aH MPOM3BOJIUTENb JCHCTBUS, TO B PYCCKOM SI3bIKE
OH 0003HaYaeTcsi TBOPHUTEIBHBIM MAJEKOM, a B AHIJHMICKOM €My IpemecTByeT mpemior ""by".

The work is done by Tom.

Pabora caemana Tomom.

y1'[0Tpe6J'IeHI/Ie BPCMCHU B aHTJIMHACKOM CTPAaAdaTCIbHOM 3aJI0IC MPUHIHUIIMAIIBHO HE OTJIIMYACTCA OT €ro

59


http://am-en.ru/english-grammar/138-principal-parts-of-the-verb.html#Past-Participle

YIOTpeOICHIS B JIEUCTBUTEILHOM 3aJI0re.
Hanpumep: to be + Past Participle = P.V. (Passive Voice)
New houses are built every year.

Kaxxap1ii rog CTPOATCA HOBBIC OMaA.

This house was built last year.

OTOT IOM OBLT TOCTPOEH B MPOIIJIOM TOAY.

This house will be built next year.

DTOT JOM OYZET MOCTPOCH B CICIYIOIIEM TOTY.

The house has not been built yet.

oM ellie HEe TOCTPOUIIH.

The house had been built before, we came here.

OTtoT IOM ObLIT IIOCTPOEH o TOrO, Kak MbI Inpuexanm croza.
The house is being built near our school.

Panom c Haleun LIKOJION CTPOUTCS 3TOT IOM.
The house was not built when I returned to the city.
Korz[a s BEpHYJICA B TOpOJ, 3TOT JOM CIHIC HC CTPOUJIICS.
2. OcobenHoCTH ynoTpedeHus
HpI/I nepeBoac aHTIIHHCKOTO CTpadaTCJIbHOIO 3aJI0Tra Ha pyCCKI/Iﬁ A3BIK

BO3MOKHBI CJICAYIOINE BaApHUAHTHI:

1) xpatkas popma nprUyacTUil CTPagaTENbHOTO 3aJ10Ta,;

2) riaroJel, OKaHYHUBaroImuecs Ha "'-cs1'';

3) HeolpeIeNIeHHO-TMYHBIC TIPEUIOKEHUS (3TOT CITOCO0 MepeBoia MPUMEHUM JIHIIh B TEX CIydasX,
€CJI TIPOU3BOJIUTENb JIEUCTBUS B aHTJIUHCKOM
CTpamaTeILHOM 000pPOTE HE YIIOMSHYT).

CrpagarenbHbIi 3aJI0T YHOTPEOIsieTCs B aHITIMIICKOM S3bIKE Yallle, YeM B pycckoM. IMeHHo ¢ 3TuM
CBSI3aHbl HEKOTOPBIE TPYAHOCTHU €r0 BOCIPHUSTHS U IOHUMAHUS TOBOPSILIMMHU I10-PYCCKH.

Oco0yr0 TPYJHOCTh IPEACTABISAIOT CIIyYau, KOT/Ia B aHTJIMICKOM YIOTpebiseTcs 000poT it + TpeTbe
JIMI0 eTUHCTBEHHOT0 YU CJIAa CTPAJAATEILHOTIO 3aJ10ra.
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It has been suggested that...

Bbr110 BRICKA3aHO MMpEAIIOIOKCHUE. ..

Itis seen from figure 3...

W3 pucynka Ne 3 BuaHO...

Itis not known...

HewusectHo...

It was demonstrated...

Bruto nmokasano (TokaszaHo)...
Bomnpocsl 111 CaMOKOHTPOJIsSA

a. Yro Takoe cTpamaTenabHbli 3am0r?
b. Ocobennoctr 00pa3oBaHMs CTPAAATEIBHOIO 3a0ra?

Tema 2.13 Tunbsl Bonpocos

Iinan:
1. Ooumme Bonpockl (General questions).
2. CnenuaabHble Bonpochl (Special questions).
3. Bomnpocsl k nopiiexkamemy (Questions to the subject).
4. AuabTepHaTHBHBbIe Bonpockl (Alternative questions).
5. Pa3neantesbHble Bonpockl (Disjunctive questions).

B aHrmiickoM s3bIKE CYIIECTBYIOT CIIEAYIOLINE TUIIBI BOIIPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHUN:
Oo6mmume Bonpockr (General questions).
CnenuansHbie Bompocs (Special questions).
Bormpocs k mogexamemy (Questions to the subject).
AnbrepHaTHUBHBIE BOIIpOCH! (Alternative questions).
Pazgenurensubie Bompock! (Disjunctive questions).
1.06ume Bonmpocskl (General questions) Tpedyrot otBera "a" — "yes" mwiu "Her" — "no". Ipu
MIOCTaHOBKE 0011Iero Bompoca riaroi to be craBurcs nepes moyiexamum. B aHMIHACKOM si3bIKe
o01111e BOIPOCHl MPOM3HOCATCS € MOBBIMIAIOIIEHCS HHTOHALIMEH, TaKKe KaK U B PYCCKOM SI3bIKE.
Cpasnure: Is Anna ill? Anna 6omnbHa?
Ha oOmmii BoIpoc MOKHO J1aTh KpaTKUil yTBEpIUTENbHBIA WM OTPULATENbHBIA OTBET, COCTOSIIUI
TOJIbKO U3 cioB "Yes" unu "No".
— Are you tired? — Ter ycran?— Yes. — Jla.
— Are you hungry? — Tsi rononen?— No. — Her.
Ha o6muit Bompoc MOKHO JaTh OoJiee pa3BepHYTHIM O0TBET. B 3TOM cimydae moce cioB "yes" win "no
ClIeqyeT MECTOMMEHME, COOTHECEHHOE C IOJUIEKAIIMM BONPOCHUTEIBHOTO TNPEUIOKEHHS, a 3aTEM
riarout to be B coorBercTBYyOMICH hopMme.
— Are Anna and Nick students? — Auna u Huk ctyneHTbI?
— Yes, they are. — JTa.— Are Pete and Alex workers? — ITut u Anekc padoune?
— No, they are not./ No, they aren't. — Her.
Ha o6muii BOrmpoc MOXKHO 1aTh IMOJTHBIA OTBET.
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— Is it cold in the room? — B komuare xonoguo?-Yes, it is cold in the room. — Jla, B koMHaTe X0JIOAHO.
— Is the room dark? — Komuara temuas?— No, it is not dark. / No, it isn't dark. — Her, ona He TemHas.
—Are the flowers beautiful? — L{BeTs! kpacuBbie?

— Yes, they are beautiful. — JTa, onu kpacussie.

— Are the shoes old? — Ty¢uu crapsie?—No, they are not old. / No, they aren't old. — Her, onu He
crapsle.

®opma rnarosia B oTBeTax (KpaTKMX WJIM MOJHBIX) coriacyercs ¢ (opmoil riarona B Bompoce. B
pUMepax, MPUBEICHHBIX BhIIIE, Taaroi to be yrmorpebsien B HaCTOSAIIEM HEOMPEACIEHHOM BPEMEHU U
B BoIlpocax u B oTBeTax. Eciiu B Bompoce riiaroi t0 be ymotpebiieH B IpoOIIEAnieM HEOpeIeICHHOM
BPEMCHH WUJIN B 6yz[y1ueM HEOMPECACICHHOM BpEMEHU, TO U B OTBETC ONOJIXKCH y1'[0Tpe6J'I}ITI>C}I rjaroua to
be n1bo B mpouie/memM HeonpeIeIeHHOM BpeMEHH WK B OyIyIleM HeOolpeIeICHHOM BPEMEHH.
IIpumepbl KpaTKUX OTBETOB:

— Are you busy? — Yes, | am. / No, | am not. / No, I'm not.

— Were they angry? — Yes, they were. / No, they were not. / No, they weren't.

— Was Nick ill last week? — Yes, he was. / No, he was not. / No, he wasn't.

— Will Ann be happy? — Yes, she will. / No, she will not. / No, she won't.

— Will you be at home tomorrow? — Yes, we will. / No, we will not. / No, we won't.

— Yes, we shall. / No, we shall not. / No we shan't.

2.Cnenuajibubie Bonpocsl (Special questions) HadMHAIOTCS ¢ BOMPOCHTENBHBIX CJIOB. 3aTeM
MOPSI/IOK CIIOB B CIIEIMATIBHBIX BOMPOCAX TAKOM ke, Kak U B OOIIMX BOMPOCaX, T.€. TOCIe
BOIMPOCHTENILHOTO CJI0BA CHayasia CTaBUTCs riarout to be B cootBercTBytomieii popme, a 3atem
MOJIeKAIIEe.
BoiyunTe BonpocuTebHbIE CJI0BA, KOTOPbIE YIOTPEOJISIIOTCS B CHEHATBHBIX BOIPOCAX:
What? — Yro? Kakoii?
Which? — Koropsrii?
When? — Korna?
Where? — I'ne? Kyna?
Whom? — Komy? Koro?
Whose? — Yeii? Ubs? Ube? Ubu?
Why? — ITouemy? 3auem?
CrenuaibHble BOMPOCH MOTYT HAYMHATHCS CO ciI0Ba how:
How? — Kak?
How long? — Kak nosiro? Ckoibko BpeMeHH?
How o0ld? — Ckosbko j1eT? (Bompoc o Bo3pacte)
How many? — Cxonbko? (ynoTpeOsieTcsi ¢ UCUUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMHU).
How much? — Ckonsko? (yrnoTpeOsieTcsi ¢ HEUCUNCIIIEMbIMU CYIIIECTBUTEIILHBIMI ).
MoskHo cripocuTh o 1iere: How much is it? (Ckoabko 3710 cTOUT?)
How far? — Kak nanexo? (00 yaaaeHHOCTH)
CrenaibHble BOMPOCHI TPEJIOJIATal0T MOJIHBIA JIOTHUECKH C(HOPMYIMPOBAHHBIA OTBET, OJIHAKO B
pasTOBOPHOM pEYH OTBET MOXKET COCTOSITh TOJIBKO M3 HECKOJBKHUX CJIOB, KOTOPBIC SIBIISFOTCS
COKpaIlleHHBIM OTBETOM Ha BONPOC, HAPUMED:
— Where were you yesterday? — I'ie Tb1 ObLT Buepa?
— | was at the cinema. (At the cinema.) — 51 6bu1 B kuHO. (B KUHO.)
Ecrmu mpu BOIIPOCHTENEHOM CJIOBE €CTh MPEMJIOT, TO OH OOBIYHO CTABHTCS B KOHIIE MPEIJIOKCHUS,
Harpumep:
— Where are you from? — Otkyzaa ts1?— | am from Russia. — 51 u3 Poccun.

— What is the book about? — O yem sTa kaura?— The book is about animals. — Dta kHuUTa 0 KUBOTHBIX.
3.Bonpocsl k noaiexamemy (Questions to the subject), ctporo roBopsi, OTHOCSATCS K CIIEIIHATEHBIM
BorpocaM. OHUM HauMHAKOTCS ¢ BorpocutensHoro ciaoBa Who? (Kto?), ecnin moanexaiee
onymiesnenHoe, wian What? (Uro?), ecu moiexaiiee HeoIymeBIeHHOE.
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[Ipyn mocraHoBKE Bompoca K MOAJIEXKAIIEMY HEOOXOAMMO oOpaliath BHHMMAaHHE Ha COTJIACOBAaHUE
riaroJa to be ¢ mocieayronmm CymecTBUTEIbHBIM B YHCIIE.

Hanpumep:

Anna is a secretary. Who is a secretary?

Emma and Mary are economists. Who are economists?

Ho cpaBHuTe cienyionue npeaioKeHus:

The table is white. What is white?

The shoes are new. What is new?

We were late for classes yesterday. Who was late for classes yesterday?

Nick and Mike are ill today. Who is ill today?

We will be in Paris tomorrow. Who will be in Paris tomorrow?

The vase is on the table. What is on the table?

The cups are on the table. What is on the table?

B mpuBenennbix Bbiie npumepax (1-7) rimarosn to be ymorpebien B Gpopme 3-ro uiia €IMHCTBEHHOTO
9uclia COOTBETCTBYIOIIETO BPEMEHH. B TIOBCEIHEBHOH peud TMpU TMOCTAaHOBKE BOIpOca K
MOJAJIEKALIEMY TIOCTE BOIPOCUTENBHOIO CJIOBA IJ1arojl OOBIYHO YMOTPEOIsieTcss B TPETheM JIULEe
€IMHCTBEHHOTO YHMCIIA.

4.AabTepuaTuBHbie Bompochl (Alternative questions) Bcerma BKIIOYArOT CIOBO OF  (WIIH).
Cobeceqnuky mpemiaraeTcsi aqbTEepPHATHBA, OH JIOJDKCH CAENaTh BBIOOP. AJIBTEpHATHBHBIC BOIPOCHI
CTPOSATCSA Kak OOIHMe BOIPOCH], HO coaepskaT cioBo "wiu'". OHM HauyuHAIOTCA C Taroia to be B
COOTBETCTBYIOIIECH (opme, 3aTeM cleAyeT Moajiexaliee, 3areM mpemyaraercs Bbioop. Ciemyet
oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TO, YTO MEpBas YacTh BOIPOCA JI0 COI03a O MPOU3HOCUTCS C MOBBLIIMICHHUEM
rojoca, a ToCje COor3a — ¢ MOHWKECHHEeM rojioca. Ha aibrepHaTHBHBIC BONPOCHI HEJIb3s OTBEYATH
cioBamu "Yes" unmu "NO", HyXHO o00s3aTenbHO clenath BbiOOp. Ha ambTepHaTHBHBIE BOMPOCHI
O6I)I‘-IHO JAKTCA ITIOJIHBIC OTBETHI. CpaBHI/ITe MMPCAJIOKCHUA:

— Is your father at home or at work? — Barr oten qoma uiaun Ha pabote?

— He is at home now. — Ox ceiiuac noma.

— Were the children at the Zoo or at the cinema yesterday? — Jletu Oblax B 300MapKe WM B KHHO
Buepa?— They were at the Z00. — Onu 6buTH B 300mapKe.

— Will it be rainy or sunny tomorrow? — 3aBTpa OyaeT J0KITHUBO KK COTHEIHO?

— It will be sunny. — Byzner conueuno.

5.PaznenurtesibHble Bonmpochl Wim ''Bompochl ¢ xBoctukoMm' (Disjunctive questions wmiam tail-
questions) coctosT w3 aByX 4acteid. IlepBas yacTh BOIpOCa MPEACTABIsIET cOOOW YTBEPAUTEIbHOE
WIM OTpULATENIbHOE MpEeIokKEeHHe, a BTopas 4dacTh ("XBOcTHK') oOpa3yercs Kak KpaTKuUW OOImui
BOIMPOC, COCTOSIIMI M3 TIjlarojia B COOTBETCTBYIOIIEH (hopMe M COOTBETCTBYIOIEIO MECTOMMEHMS.
Crnemyer 3allOMHHTH, 4YTO, €CIM TiepBasi 4acTb TPEAJIOKECHHUS CTPOUTCS KaK YTBEPAHUTEIBHOE
MpeJIoKEHUE, TO B "XBOCTHKE" TTIAroy yrnoTpedsieTcs B OTpUllaTeNbHON hopme, 1 HAa000poT, ecii B
MEepPBOM YaCTH BOIMPOCA UYTO-TO OTPHUIAETCS, TO "XBOCTHK' CTPOHUTCS Kak yTBepxkaeHue. OOpartute
BHUMaHHE Ha TO, YTO MEpBas YacTh Pa3leIUTENBLHOTO BOIPOCAa MPOM3HOCHUTCA C MOHUXKAIOIIEHCs
WHTOHAIIMEH, a BTOpas 4acTh Pa3/CIUTEIBHOTO BOIPOCAa OOBIYHO MPOMU3ZHOCHUTCS C TIOBBIIIAIOIICHCS
WHTOHAIlMEH, Kak B o0meM Bompoce. BTopas dacTe pa3faenuTenbHOr0 BOMpOCAa MEPEeBOAMUTCA Ha
PYCCKHMH SI3BIK CIIOBAMH HE Tak JIM? He mpasna au? Pa3znenuTenbHble BOMPOCHI 3aar0TCs TSI TOTO,
YTOOBI MOJYYUTH MOJATBEPK/ICHUE BHICKA3bIBAHMS, COAEPIKAIIETOCS B MEPBOM YacTH Bompoca. Takum
o0pa3om, ecii B TNEPBOM YacTH BoMpoca yrmoTpedsieH rimaroi to be, To u "XBOCTHK" COCTOMT W3
rmarosia t0 be B cooTBercTByrOIIEH (GopMe U COOTBETCTBYIOIIETO MECTOMMEHHs. PaccMoTpum
CIIEAYIOIINE TIPUMEPHI:

Max is twenty, isn't he? Makcy nBaanars Jiet, He Tak Ju?

Max isn't twenty, is he? Makcy HeT ABajIaTH JIET, HE TaK JIu?

Anna was at work on Saturday, wasn't she? Anna 6bu1a Ha paboTe B cyO0OTY, HEe Tak Jin?

Anna wasn't at work on Saturday, was she? Anna He OblTa Ha pabote B cy000TY, HE Tak Jin?
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The weather will be rainy tomorrow, won't it? 3aBrpa Oyaer noxmwimuBas moroja, He npasaa jm? The

weather won't be rainy tomorrow, will it? 3aBrpa He OymeT 10KATUBOM TOTO/IBI, HE TIPaB/a JH?

Ha pasnenuresbHbIe BOIIPOCHI JAIOTCS KPATKHE YTBEPAMTEILHBIE M OTPHUIATEIbHBIE OTBETHI, OHAKO

creayer oOpaTuTh BHHMAaHHME Ha TO, KakoW Oblia IepBas 4acTh BOIPOCAa — YTBEPAUTEILHOE HIIH

OTpUIIATEIbHOE TpeUIoKeHne. Ecium  mepBas 4acTh  Pa3[ACIUTENBHOTO BOIPOCA  COIECPIKUT
n n

OTpHUIIATEeNIbHOE MpPEIJIOKEHHe, TO BBIpAXKEHHE coryacus U Hecorjacus (t.e. "ma" u "Her") B
AHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKE HE COBIIAJACT.

PaznenurenbHblil BOpoc OTBeT, BhIpaXalollHil corjlacue OTBeT, BhIpaKarOIIUM HECOTIIACHUE
It is Monday today, isn't it?
CeropHs IOHEAEIBHIK, HE MpaBa Jin? Yes, it is.

Ha.  No, itisn't. Her. It isn't Monday today, is it?

CeropHs He MOHEACIBbHUK, He ipaBaa au?  No, it isn't. It isn't Monday, it's Tuesday.

Jla. CeropHs He MOHEICIBHUK, a BTOpHUK. YES, it is. It's Monday today.

Het. Ceronus noueaenbHUK.

Takum 00pa3zom, TpU OTBETE Ha Pa3ACIUTEIBHBIN BOMPOC HYKHO OPHUCHTHPOBATHCS HAa PEATHHYIO
CUTYAIIMIO, a HE MBITAThCS MIEPEBOUTH CBOM OTBET C PYCCKOTO S3bIKA HA aHTJIMHACKHUH.

Ecnu ceronust He moHeAeNbHUK, TO BbI roBopute: NO, it isn't Monday.

Ecmu cerons moHeaensHUK, TO BB roBopuTe: Yes, it is Monday.

B anrnmiickoMm si3pike HENb3sl cka3aTh "YES", a 3aTeM JaBaTh OTpHIATENIbHBIA OTBET. Henb3st ckazaTh
"No", a 3arem naBaTh yTBepauTenbHBIA 0TBeT. Eciu Bl roBopute "NO", To manee o0s3aHbl 1aBaTh
oTpuuaTenbHblil oTBeT. Eciiu ropopure "Yes", To nanbiie o0s3aHbl 1aBaTh YTBEPAUTENbHbII OTBET.
Hwke npuBeneHsl mpuMepbl IOCTAaHOBKM pa3HBIX THUIIOB BOIPOCOB (0Omiero, Bompoca K
MOJIeXKAIIEMY, aJTbTEPHATUBHOTO, PA3JICIUTEIIBHOIO).

Max is ill.
Is Max ill?
Who is ill?

Is Max or Alex ill?

Max is ill, isn't he?

Max isn't ill, is he?

Anna and Emma are lazy.

Are Anna and Emma lazy?

Who is lazy?

Are Anna and Emma or Nick and Pete lazy?
Anna and Emma are lazy, aren't they?

Anna and Emma are not lazy, are they?

Bomnpocel 11 cCaMOKOHTPOJIsA

Kakue THIbI BOIIPOCOB CYIIECTBYIOT B AQHTIIMACKOM SI3bIKE?

Kakue nBa oTBeTa Bceraa MOXHO J1aTh Ha oOmmid Borpoc?

Kaxkoe c10B0 00s13aTeIbHO JOIKHO IPUCYTCTBOBATh B AIbTEPHATHBHOM BOIpoce?

Kax cTpoutcs "xBocTuk" B pa3aenurensHOM Borpoce?

IloueMy MOXHO cKa3aTb, YTO BOIPOC K MOJJEXKAIIEMY SBJISETCS PAa3HOBUAHOCTHIO CIIELHAIBHOIO
BoImpoca?

f. Uewm omimuaeTcsi MOPSIOK CIOB B OOIIEM BOIIPOCE OT MOPSI/IKA CJIOB B CIIEHUAIBHOM BOIpoce?

®o0 o
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